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a) Képek és rajzok jegyzéke. 

I . Arczképek. 

a) Hazaiak. 
Szam 

_j Stefánia főherczegasszony leánykájával, Er­
zsébet főherczegnővel . . . . - - . . . --- 1 

9 Báró Nyáry Albert — - 2 
3 Szilágyi Dániel (Dehain konstantinápolyi 

fényképentán rajzolta Biczó Géza)—. . . . 2 
? Lnkács Béla . . . . . . . - - --- . . . —- 3 
l Földváry Gábor (Perlaszla 1857. évi rézmet­

szete után) . . . . . . — . . . —- . -- 7 
: Tarkányi Béla— . . . — — 8 

Ladányi Gedeon (Biczó Géza rajza) . . . . . . 10 
• Petöii Sándor 1848-diki arczképe {Barabás 

1848-diki rajza után) . . . — . . . — 11 
] Vasvári P á l . . . . . . -- --- -— 11 
| Bulyovszki Gyula . . . —,- 11 

Í
j á sza i Mari <Az ember t r agéd iá jáéban : Éva 

mint Miltiades neje . . . . . . . . . . . . . 12 
Gróf Károlyi Gyula (Benczúr Gyula fest­

ménye) . . . . . . . --- — - - — 15 
- Liszt Ferencz (Munkácsy tollrajza) . . . . . . 15 
3 Gróf Andrássy Gyula (Benczúr Gyula fi 

menye) . . . . . . . . . —- . . . . . . - ! , ; 

j Pázmán Péter (A Szelepcsényi által metszett 
arczkép u tam ._. . . . -— --- . . . 17 

; Munkácsy Mihály . . . . . . . --- — . ~ 17 
; H u u f a l w János . . . — —- -— — 18 

üjfalvy Károly - . . . . . . — 18 
l'jfalvyné, Bourdon Mária . . . . . . . . . 18 
Dr. Pauler Tivadar . . . . . . . . . . . . — 19 
Erzsébet királyné (Richter V. festménye 

utáni . . . . . . . . . - - - — — 20 
Pauler Tivadar (Jelhxchich Boldizsár hallga­

tója által készített r . i jzután) . . . . . . . . . 20 
Fabinv Theofil, az uj igazságügyminiszter 21 
Fáy András ifjúkori arczképe (Egykorú fest­

mény után) . . . . . . — 22 
Fáy András öregkori arczképe . . . . . . . . . 22 
I. Rákóczi György fejedelem (egykorú met­

szet után) . . . . . . . . . . . . — — 23 
Kalchbronner Károly . . . . . . . . . . . . . . . 27 
Ipolyi Arnold (Kovács M. festménye ntán) 28 

i F i á th Pompejus (Lenkey János 1848-ki váz­
lata u t án Biczó Géza rajza) . . . _ . . . . 29 

! Báró Edelsheim-Gyulay Lipót . . . . . . . SÍ 
! Gróf Pejacsevich Miklós . . . . . . . . . . . . 31 
| Liszt Ferencz (Barabás Miklós rajza) . . . 82 

Liszt Ferencz (1885) . . . . . . 32 
Liszt Ferencz (1838-ki metszet után) . . . 32 

S M a j l á t h B é l a . . . . . . . . . . . . . 33 
y Károly . . . 37 

i Korizmies László . . . . . . . . . . . . . . . . 41 
I Tóth Lőrincz . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

Barabás Miklós . . . . . . .... . . . 41 
I Vajda János (Biczó Géza ra jza) . . . . . . . 42 
! Szent-Andrássy Lajos (a királyi műegyetem 

dísztermében levő olajfestmény után) . . . 43 
I Erdőssy Eugénia . . . . . . —. . . . . . . 43 
! Simor János herczegprimás (Biczó G. rajza) 44 
| Gróf Károlyi Tibor, a képzőművészeti társu­

lat elnöke (Anyyalffy Erzsi rajza) . . . . . . 46 
• Harkányi Frigyes, a képzőművészeti társulat 

alelnöke (Angyal ffy Erzsi r a j za ) . . . 46 
Keleti Gusztáv, a képzőművészeti társulat 

igazgatója [Angyalffy Erzsi rajza) . . . 16 
Telepi Károly, a képzőművészeti társulat 

m ű t á m o k a (Anqyalffy Erzs i ra jza ) . . . . . . 46 
Baditz Ottó . . . " . . . . . . . . . 47 
Aggházy Gyula . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47 
Paczka Ferencz_ . . . . . . . . . . . . . . . 47 
Spáuvi Béla . . . . . . . . . . . 47 
Könyves Tóth Mihály . . . . . . . . . . . . 47 
Jókainé menyasszony korában (Barabás Mik-

lós 1848-ki rajza után) . . . . . . 48 
Jókainé (Barab >» 1858-ki rajza után) . . . 48 
Jókainé min t Gertrúd • Bánk-bán »-ban . . . 48 
A Jókai-p .r, ezüst menyegzöjükkor (2 kép) 48 
Jókainé legutolsó fényképe . . . . . . . . . 48 
Gizella főherczegasszony (Kaulbach Frigyes 

festménye után) . . . . . . . . . 49 
Ipolyi A r n o l d . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49 
Báthory István (egykorú olajfestmény után) 50 

| Bajza József (Barabás Miklós rajza) . . . . . . 51 
l'.eiiiczky-Bsjza Lenke . . . 51 
Koburg Ferdinánd herczeg, a legújabb bolgár 

trónjelolt . . . . . . . . . . . . . 52 
Bende I m r e beszterczebányai püspök . . . ->-l 
Sehuster Konstantin váczi püspök .... .... 52 

b) Külföldiek. 

Johnson Henrik . . . 1 
Bolgár vezérek: 

TODOV százados . . . . . . . . 
Dermancsev s 'ázados _ . . . . . . . . 3 
Nikiforov őrnagy, hadügyminiszter _ . . . 3 
Ozunov száz dos, mérnökkari tiszt . . . 3 

08 _ _ 3 
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('szakított munka.» Peske Géza fest­
ménye _ __ _ _ 43 j 

• <Buda-Ors v idékei . Ligeti Antaltól . . . 43 
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deti alakjában. — 2 . 1 . Gejza koronája. — 
3. A szent korona mai alakjában elöl­
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(Hátsó részi. — 5. A szent István-korona 
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őriztetnek . . . . . 45 

Az országos képzőművészeti társulat jubi­
láris kiállí tása: 

irály mellszobra, Strofc.-tól, az előesar-
n o k b a n . . . . 4 6 
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A műcsarnok nagy te rme. Weinivurm fény­
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könyvillusztráczióiból: Gyermekek. — 
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A muszkák hódolata Báthory István előtt. 
Matejko f e s tménye . . . . . . . . . . . . . . . 50 
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századbeli családi képeiből : 1. Szunyogh 
Gáspár. — 2. Thököly Mária, gr. Ester­
házy Ferencznek, Pál nádor öcscsének 
neje. (1672.) — 3. Esterházy Pál nádor. — 
4. Esterházy Anna Júlia, Nádasdy Ferencz 
országbíró neje. (1652.) . . . .... . . . . . . 51 
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2. A gyermek-Krisztus. — 3. Mária Jézust 
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Í rás tudók. . . —,<>,— — — — — 5 2 

! Karácsony-éj . . . •__. . . . . . . . . . . . . 52 

I I I . Táj- és uti-képek, épületrajzok. 

a) Hazaiak. 

Hajléktalanok menhelye Budapesten a Rot-
tenbiller-utczában. — .Fölvételre várók az 
épület előtt. Cserépy Árpád r a j z a . . . . . . 5 

•Egy házassági d ráma a XVII. századból • 
czimű közlemény illusztrácziói: Komjáti, 
Forgách Zsuzsanna gyermekkori lak­
helye. — Bitse vára, a Forgách-család 
birtoka. — Szklabínya. — A szklabinyai 
vár vidéke. — Detrekő vára. — Detrekő 
belseje. — Verebélyszék. — A Bakicsok 
czimere. — Pozsony székesegyháza . . . 6—8 

Az alcsúthi uj műterem. Nóvák F . műépí . 
tesz rajza után . _ _ . . . . . . 7 

Sziklába védett falképek Jánosfalva mellett, 
Udvarhely megyében _ . . . . . . . . . . . . 9 

•Pázmán Péter életé»-hez illusztrácziók: 
Znióváraljai apátsági épület. — A vúg-
sellyei kastély. — Radosnyai kaslélv. — 
Földszinti szoba a znióváraljai apátsági 
épületben. — Első emeleti szoba ugyan­
ott. — A nagyszombati egyetem. — A sá­
rospataki vár. — A jezsuiták kollégiuma 
Pozsonyban. — Pázmán nagyszombati 
palotája . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16—17 

i Gróf Andrássy Gui l a budai palotájából: 
Dolgozó-szoba. — Elfogadó-terem . . . . 16 

| Trefort Ágoston csabacsüdi lakóháza . . . 19 
i A zsámbéki prépostsági templom belseje. 

Benczúr Béla ra jza . . . . . . . . . . . . . . . 20 
; A beszkidi alagút megnyitása a magyar-gács-

országi határon : 1. Munkács vára (Fe 
ház). — 2. Kocsira ülés Talamásnál. — 
3. Havasok az alagúttal szemközt. — 
4. Utazás Romaszkába. — 5. A beszkidi 
alagút lejárata . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

, Bars-Szent-Kereszt. Durre Tivadar rajza 23 
Fáy András szülőháza Kohányban . . . . . . 26 
A budapesti állatkert környéké. — Az állat­

kert uj kapuja. (2 kép.) Háry Gyula rajzai 28 
: Püspöki nyaraló Bars-Szent-Kereszteu. Bu-

bics Zsigmond ra j za . - ___ . . . 28 
! A nagyváradi székesegyház és püspöki lak. 

Bubics Z-igmond rajza . . . . . . . . . . . . 28 
Domboldalon . . . . . . _ _._ 31 
Nyári táj _•__ .... 31 
József főherczeg csal; ,ja Tátra-

Füreden. T. lepi Károly festménye után 
rajzolta Háry Gyula . . . . . . . . . ___ 36 

; A Budavár visszafoglalása 200 éves évfor­
dulójára készült emléktábi : 

I Az uj lovas-laktanya Budapesten: Tiszti 
épület. — A laktanya épületei madártáv­
latból. - A király látogatása a lovas-lak­
tanyában. Nagy Lázár r a j z a . . . 

', Rndna (Aradmeg\ében)__ 
; Kilátás a Svábhegyről. Háry Gyula rajza. íl 
! A fogaskerekű vasút svábhegyi indóháza. 

Háry Gyula rajza . . . . . . . _ . . . 41 
i A pozsonyi színház. Dörre Tivadar rajza 42 
, A szegedi színház. Mirkorszky Géza rajza 42 

gona a XVII. században . 

Esztergom a XVI. században. Hofnagel réz­
metszete u t á n . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Bajcs, Simor herczegprimás nyara ló ja . . . 4 
A herczegprimás esztergomi palotája nyu­

gatról. Mirkovttky Géza rajza _ . . . .... 4 
A hí rczegprimás e ztergomi palotája a Duna 

felől. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Pázmán Péter szobra Esztergomban . . . 4 
Képek Simor herczegprimás életrajzához: 

1. Székes-Fehérvár, Simor szülővárosa és 
Simor szülőháza. — 2. A győri püspöki 
székesegyház s ) >üspöki palota. — 3. A győr­
szigeti leányiskola, óvoda és kórház. — 
4. A józsefvárosi Simor-iskola.—- 5. A Szon­
di-kápolna Drégely-Palánkon s a drégelyi 
rom. — 6. Pozsony város és a vá r ; a 
pozsonyi «Emericanum« ; a koronázási 
templom Pozsonyban. — 7. Az eszter­
gomi főtemplom. — 8. A bazilika befe­
jezését jelző kőczimer: uBeiégezte.t 4 

A kerepesi-úti temetőből : Török Pál sír­
emléke. — Győry Vilmos síremléke. — 
Háry Gyula rajza . . . . . . . . . . ._. . . . 4 

• Herczeg Rákóczy Zs igmondihoz illusztrá­
cziók : A gyulafehérvári püspöki lak. — 
Görgény i á r a a Rákóczy-hegyen. — Beth­
len István fehérvári palotájának udvara.— 
Á sárospataki vár udvara s a «sub rosan 
szoba-. . . . . . . — . . . . . . . . . . . . 4 

Szi lágy-Somlyó. 1_. . . . . . . . . . . . . t 
A Bzilágy-somlyói Báthory-vár kapuja . . . í 
A Báthory-kastély udvara Szilágy-Somlyón. 

Fénykép után rajzolta Biczó Géza 5 
Téli tájkép. —_ . . . . . . . . . . . . . . . 5 

bj Külföldiek. 

Rudolf trónörökös dolgozó-szobája Bécsben 
Stolac v á r a . . . . . . . . . ___ . . . ._. . . . 
Képek Nagy-Britanniából: 1. A Themze 

(j)xford mellett. — 2. Founta ins apátság 
romjai. — 3. Természetes sziklaiv (Mull 
szigeten). — 4. Londoni hidak. — 5. Szt 
Pál-templom Ludgate-Hillről. — 6. Bri­
tish museum. — 7. A költők szöglete a 
Westminsterben . . . . . . . . . . . . . . . 

A Szent-földről: 1. Názáret. — 2. Az olaj­
fák hegye. — 3. Gecsemane -ke r t . . . . . . 1 

Ujfalvyné középázsiai u tazásából : 1. Kö­
zépázsiai asszony. — 2. Orosz szolgálat­
ban levő afghán. — 3. Kőből készült kal­
mük bálvány. — 4. Nazar-Eddin Khadaiar 
fif*. — 5. A legyőzöttek. . . . . . . . . 1 

Fetis-bálvány-szildák Nyngot-Afrikában 1 
A császártölgy Eppelnbornb in.__ . . . . . . 1 
Az Akropolis a Jupiter- templom oszlopaival 2 
Az athénei királyi palota és a Par thenon 2 
Képek Bajorországból: 1. A starnbergi tó, 

királynénk nyaralóhelyéről, Feldafingból 
nézve. — 2. Aramerland a starnbergi tó 
mellett. — 3. München (képcsoportozat).— 
4. A starnbergi tó és Berg kastély. — 
5. A uymphenburgi királyi kastély. — 
6. Neuschwanstein, a bajor király leg­
újabban épült kastélya. — 7. Hohen-
schwangau, a bajor király kastélya és 
utóbbi tartózkodási helye. — 8. Mária-hid. 
— 9. Hohenschwangauban: Kilátás az er­
kélyről és a vár kapuja. — 10. A scha-
cheni királylak. Kilátás az Alpspitz és 
Hochlassenre. — 11. Hattyú-czimer. — 
12. Falkenstein vára az Innvölgyben. — 
13, Chiemsee. — 14. A starnbergi tó, a ba­
jor király halála helye . . . . . . . . . . 25, i 

Be rch t e sgaden . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
Amsterdamból : 1. A királyi palota. — 2. Az 

"Ams'tel folyó s a mellette fekvő ntcza-
rész le t ek . . . . . . _ __ . . . . . . 3 

A bayreuthi színház belseje . . . . ; 

A Wagner-színház Bayreuthban . . . . 
Sándor bolgár fejedelem dolgozó-szol-

Szófiában _. . . . ._ . . . :" 
A szófiai fejedelmi palota előterme 
A fejedelmi palota Szófiában . . . . . . . 
A hradsini nemeí.hölgy-alapítvány-iut< 

Prágában . . . . . . . . . . . . . _ . . . 
Tibeti képek. Lóczy Lajosna1. «A khinaí 

birodalom leírása* czimű müvéből : Ko-
lnstorházak Zanszkárban. — Kötélhíd. — 
A folyók közönséges áthidalása Tibeti 
— A Himalája Körösi Csorna Sándor sírjá­
tól tekintve. — Kolduló lámák. — Lámák 
koldulás közben egy dardsilingi templom 
előtt. — Amulet. — Om-mani pémé-um. 
Sziklába vésett tibeti írásjegyek. Fü| 
hid rotang-pálmából a Himalájában. 
A kötélhíd átkelő készüléke. Tibeti 
férfi a F'elsö-Hongho mellékéről. — Fő­
rangú láma. — Tibeti harezos. — Kerö.-i 
Csorna Sándor sirja a dardsilingi 
temetőben. — A Jung-lo császár sírjához 
vezető köajakok. — Végvár Teni-i-Tar-
nál , a Tién-San alján. — Portölcsérek 
a Góbi sivatagon. — A por és futóho: 
természetes megkötése . . . . . . -

Képek Boszniából. Asbótli János könyvéi 61: 
Orthodox hitű nő. — Bosnyák katona­
ság. - Mohamedán ifjú. •»*- A «vértanuk 
temetője* Sssrajevóban. — Musztan mo­
hamedán nő. — Hodzsa. — BogumiJ-
sírok Travnik alat t . . . . . . . . . — 

Sziklába vájt szobrok Damiánban (Kö:-> 
Ázsiában). — A legnagyobb szobor 

Báthory stván.siremlékeakrakkói kir. temp-
tómban. Fénykép után ra 

I V . Természettudomány, ipar, gaz-
f daság. 

Szám 
Hótakari tás és söprés . . . . . . 5 . 
Pasteur laboratóriumából: 1. Pasteur mű­

szerei közt.— 2. Pasteur a beoltott állatok 
közt. — 3. Agylékelés khloroformozott 
házinyúlon . . . ' . --- — 8 

A veszett kutya. Jelenet a new-yorki ebdüh-
járvány idejéből . . . . . . . . . --- 13 j . 

A kőszénbánya-munkások életéből: 1. Esz­
mecsere. — 2. Lejtön. — 3. A bánya 
vegetácziója. — 4. Tehermérés. — 5. Zsák-
útban. — 6. Kutatás járható ú t után. — 
7. Talicskázás. — 8. Víz között. — 9. Moz- ] 
gás szűk helyen. — 10. Lyukfúrás rob­
bantásra. — 11. Aknaigazitás . . . . . . 14 i 

A Coney-sziget elefánt-kolosszusának átmet-
szete. A kolosszus külső képe . . . . . . 14 

Tolvaj feje távirati rajz után. — Tolvaj 
feje táviratozásra. rajzolva, — Különféle 
koczkák betűkkel. — Színes táviratozott 
kép. — Szinfokozat . . . . . . . . . . . . 14 

Pasteur betegei közt : Ugyanazon veszett 
eb által megmart angol gyermekek Brad-
fordból. (7 kép.) — Veszett farkas által ] 
megharapott orosz parasztok. (9 k é p ) . . . 15 

Táviratozás vasútról . . . . . . . . . . . . 21 
A forgószél Észak-Amerikában: 1. Sank-

Rapids város szétdulatása. — 2. Híd 
Kansas-Cityben. — 3. Utcza Kansas-Ci-
tyben . . . . . . . . . . . . . . . 28 

Az állatkertből: 1. A majom-ketrecznél.— 
2. Keselyű-család. — 8. Kenguru-pár. — 1 

, 4. A békecsók.__ . . . . . . . . . . . . . . . 28 
É zaki fény a Tundra vidékén . . . . . . 29 ] 
Örmadarak : 1. Rhinoczerosz-madár a fehér 

Rhinoczeroszon. — 2. Krokodil-őrzők. — 
3. Pi ros csőrü ökörcsipő.—4. Sarkantyu-
szárnyu chauna csirkéket védve. — 5. Köl­
töző darvak . . . _ . . . . . . 31, 34 

A kaliforniai paisano, a min t egy csörgő­
kígyót megtámad . . . . . . . . . . . . . . . 33 

Nőstényét etető csőrjzarvn . . . . . . . . . 33 ( 
Rodeck-féle új légi torpedók . . . . . . . . . 41 
Emel t vasúti vonatok Meigs-féle uj rend-

s z e r e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 
Estrade-féle vasúti kocsik . . . . . . ___ 41 . 
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Újév napján. . _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 
Szilveszter e s t é j é n . . . . . . . . . . . . . . . 1 
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Gyermekek a mezőn. Mannheimer Ágost 
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Vándor lovarmfivészek falun . . . . . . . . . 30 
Lakomára menő pápuák Uj-Guinea szigetén 30 
Bolgár hegyi pásztor . . . . . . __. . . . 35 
Bolgár nő nemzeti viseletben . . . . . . . . . 35 
Bolgár főnök és földbirtokos (vojvoda) 36 
Karácsonyi képek: A mi t az angyal hoz. — 

Meglepetés . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 

V I . Időszerű illusztrácziók. 
Jelenet egy piroti gyógyszertár előtt . . . 1 
Szerb tábori konyha Nis erődben . . . 1 
Khevenhüller gróf megérkezése Pirotba 1 
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Sándor fejedelem bevonulása Szófiába... S 
A háború előtt : Szerb katonák a táborban. 

Biczó Géza rajza . . . . . . . . . . . . . . . Á 
A háború u t á n : Sebesült szerb katonák a 

nisi Európa-kávéházban. . . . . . . . . . . . 4 
Thibo király és két neje . . . . . . . . 4 
Bolgár lovasok és szerb előőrsök találko-

zása . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i 
A képviselőház jobboldali folyosójáról... f 
Az angol parlament megnyitása: 1. A királyi 

menet a fel-öház felé haladva. — 2. A 
királyi menet az utczán. — 3. Az angol 
királynő trónbeszédének felolvasása . . . t 

Thibo király távozást Mandalayból __ 7 
Menzel szemlét tart az akadémikusok gár­

dája felett _. . . . _ "i 
A munkások lázadása Londonban február 

3-án: 1. A Trafalgar-square, a sz •cziál-
demokraták s a munkanélküli tömeg gyű­
lésekor. — 2. A Trafalgar-squarei nép­
gyűlés feloszlatása. — 3. A munkások a 
St.-James-streetben. — 4. Kirakatok és 
boltok feldulása a Piccadillyban. — 
5. Londoni foglalkozás nélküli szegények 
egy népkonyha előtt . . . . . . . . . . . . S 

Munkások zavargása Londonban : l .Hynd-
mann. — 2. Ki vág közé először? — 
:i. Gyors igazságszolgáltatás.— 4. Burns.— 
5. Egy népszerűtlen szónok sorsa. — 
6. A hadügyi hivatal védelme. — 7. Kü­
lön hallgatóság. — 8. Egy komoly szó­
nok. — 9. A munkások barátja. — 10. Bi­
zalmas kapaczitálás. — 11. Mit tegyünk ? £ 

Uganda fejedelme, a min t szemlét tar t 
csapatai felett. — Mitéza császár . . . . . . S 

Foglalkozás nélküli munkások Londonban: 
1. «Nincs munka!* — 2. M u n k á s o k a 
londoni dockoknál, foglalkozásra várva.— 
3. A nyugotindiai dockban. — 4. Felira­
tok a k ipukon a nyugotindiai dockban. — 
5. A nyugotindiai dock külseje í 

Dublin város és megye önkéntesei a Col-
lege-green előtt 1779 nov. 4 . . . . . . 11 

Grattan Henrik Ir land önállóságát indítvá­
nyozza az ir parlamentben 1782 ápr. 19. 11 

Népgyűlés a nemzeti múzeum előtt 1848-ban. 
Egykorú rajz . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 

A budapesti árviz 1838 márcz. 13— 18-ika 
közt. Rajzolta Schivindt. Köre rajzolta 
Torsch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 

A Columbine hajó partra húzása . . . . . . 15 
A monte-carlói vasúti szerencsétlenség már-

czius 11-én. . . . . . . . . . lí 
Magyar expediczió keleten (Zárában fölvett 

fénykép után) . . . 14 
Milán király a Bulgáriával való béke aláírá­

sakor, a nisi konakban . . . . . . . . . . . . 1E 
A belgiumi munkások lázongása: 1. Baudoux 

üveggyárának égése márcz. 26. —2. Gyalog 
katonaság.a min t Monceau üveggyára előtt 
a tömegre tüzelt . . . . . . . . . . . . . . . It 

Liszt-estély a Grosvenor-Gallery-ban Lon­
donban _ . . . ..'. . . . . . . l í 

Az angol parlament Gladst ne nagy beszéde 
alkalmával . . . . . . _̂ . . . . . . . . . 1" 

Stryj város égése, Lemberg me l l e t t . . . . 1! 
Végrehajtás I r l a n d b a n . . . . . . . ._ lí 
A budapesti kirándulók Fiúméban — Elin­

dulás Fiúméból Buccariba . . . . . . . . . 1! 
A bombázott Pest 1849 májusában : 1. Lipót­

városi templom. — 2. A képviselőház ülés­
terme a redutban. — 3. A királyi palota 
lángban. — 4. A német színház az uj pia-
ezon. — 5. A redut, melyben a képviselő­
ház ülésezett. — 6. Kereskedelmi csaru k 
(régi Lloyd-épület a lánczhid-téren) _ . . . 2: 

A görög kérdés képekben: 1. A Mavromikha-
lis-ezred katonáinak elvonulása Athéné 
utczáin. — 2. Athénei politizáló körök 
a zár alatt. — 3. Az athénei idegen köve­
tek elhagyják a Pyrseust, május 7-én . . . 2í 

Deliannisz, a volt görög kormányé nök ott­
hon : a miniszter fogad . . . 2' 

H . Lajos bajor király éjjeli utón 21 
Képek Bajorországból: I I . Lajos király a ra­

vatalon.— A halott király . . . . '.. . . . 2' 
A londoni magyar vásár közreműködő höl­

gyei (11 a r c z k é p ) . . . . . . . . . 2 
Viktória, angol királynő jubileuma. — Vik­

tória angol királynő az első tanácsülésen 
a Kensington-palotában, 1837 jun. 20-án 2! 

Liszt F'erencz, IX. Pius pápa és Antonelli 
bibornok társaságában, a Lateran-templom 
oszlopcsarnokában. . . . . . .... . . . . . . 3í 

Szár 
Liszt F'erencz >Szent Erzsébet* oratóriumá­

nak első előadása a budapesti reduttlt** c 
rémben 1865 aug. 15-én (Székely B e r t a K h i C 
rajza) . . . . . . . . . . . . . . . . . . ^ 3 

Kégi egyiptomi múmiák kibontása a lmlíKr 
múzeumban, Kairóban . . . . . . 3 

A budavár vi *szavételére rendezett ünnepé­
lyekből : 1. Budapest főváros és a törté­
nelmi társulat együttes díszülese a redut 
nagy termében szept. 1-én. — 2. A buda­
vári emléktábla leleplezése szept. 2-án. 

A bulgáriai államcsíny: 1. Sándor bolgár fe­
jedelem szófiai palotája az államé ínyt 
követő reggelen. — 2. A fejedelem, a mint 
a lemondó okmány aláírására kényszerí­
tik. — 3. Sándor fejedelem és fivére elhur-
czoltatása a s ófiai palotából a hadügvmi-
niszteriutu épületébe. — 4. Sándor fejede­
lem és fivére, mint foglyok, útban a Duna 
felé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3' 

Sándor fejedelmet diadallal viszik tisztjei 
Ruscsukba . . . . . 3' 

Sándor fejedelem visszatérése Bulgáriába: 
1. A fejedelem megérkezése Ruscsukba.— 
2.Sztambulov és a bolgár városok küldött­
ségei üdvözlik Sándor fejedelmet Ruscsuk­
ba érkezésénél . . . 9 

A charlestoni földrengés: 1. Jelenet a föld­
rengés éjszakáján, aug. 31. — Tanyázás az 
utczákon. - 2. Charleston város Dél-Ka­
rolinában a földrengés előtt (10 kép) . . . * 

Succi.az olasz koplaló bőjtölése 28-ik napján 4 
Orosz hadgyakorlatok Krasznoje-Zélónál . 4 
A király táborkarával a galicziai hadgyakor­

latokon . . . _ 4 
Képek a bolgár mozgalomból: 1.'A Sztrumsz-

ky-ezred megbüntetett tisztjei, a mint egy­
más vállrojtjait letépik. — 2. A lázadó 
Sztrnm zky-ezredkatonái Radomirban kí­
sérletet tesznek fogoly tisztjeik megroha­
nására. — 3. A szónokló Kaulbars egy okt. 
4-iki népgyűlésen Szófiában. — 4. Orosz 
izgató kidobatása egy szófiai kávéházból 4 

Halottak ünnepe a budapesti köztemetőben 4 
Vázlatok a műcsn rnokbó l . . . 4 
A király megérkezése a műcsarnokhoz (Góró 

Lajos rajza) . . . . . . . . . . . 4 
Udvari róka-vadászat Budapest környékén 

(Richter V. festménye után) . . . . .. 4 
A királyné a műcsarnokban (Anyynlffy Erzsi 

ra jza) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 
A bolgár szobranye gyűléséből: 1. A szob­

ra im ' épülete Tirnovában. — 2. A kar­
zat. — 3. A szobranye megnyitása. — 
4. Mohamedán képviselők. — 5. A szava­
zás. — 6. Képviselők európai öltözetben. — 
7. Képviselők nemzeti öltözetben. — 8. A 
szószéken . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

A történelmi kiállításból: 

A kiállítás jobboldali középterme a Lotha-
ringi Károlyt feltüntető gobelinnel, az 
előtérben a rohamgát, s fölötte a vér­
zászló. — Török lovassági zászló és 
hadi jelvények. — A kiállítás jobbol­
dali termének általános képe, Btb. — 
Háry Gyula eredeti ra jza i . . . . . . S 

Buda ostroma korabeli emlékek: Lófark-
záizló; homlokszoritó ; török tő r ; tegez 
az első janicsár ezredtől; Eszterházy 
Miklós gróf lámpása; Buda ostroma 
emlékére vert érem I. Lipót mellképé­
vel, ezüsttel plakirozott r é z ; stb. (15 
kép) . . . . . . . . . . . . . . . . . . — í 

A kiállítás hátsó folyosója... . . . . . . í 
A kiállítás baloldali középtermének sarok­

képe . . . . . . . . . -- — . . . i. 
V. (IV.) Károly lotharingiai herczeg. Egy­

korú rézmetszet Lanfranconi Enea gyűj­
teményéből _ . . . . . . . . . c 

A történelmi kiállítás szőnyegképei: 1. Az 
ostromlott Buda segélyére siető török 
csapatok feltartóztatása. — 2. Budavár 
bevétele és kifosztása a keresztény ha­
dak által 1686 szept. 2 . - 3 . A pár­
kányi csata 1683. év októberében. — 
4. Lotharingi Károly zsákmányt enged 
katonáinak a mohácsi ütközet után, 
1687 aug. 12-én . . . . . . . . . . . . 34, í 

Buda ostroma 1686-ban ._. . . . . . . £ 
Csonka bég, máskép Zungenberg, Buda 

alparaucsnoka ._. . . . . . . 

Sz^nl 

Kara Musztafa tábori sátra a történelmi 
kiállításon. Háry Gyula rajza . . . . 3"> 

I Buda a vérmező felöl a XVII. század 
közepén . . . . . . . . . . . . . . . 36 

Buda kétszáz év előtti ostromának főbb 
szereplői : 

I. Lipót német császár és magyar király :í(i 
XI. Incze pápa __ . . . . 88 
Miksa Manó bajor választófejedelem 36 
Gr. Esterházy Jáno s . . . . . . . . . . . 36 
Gr. Batthyány Ádám _ . . . 36 
Abdui ralim in, az utolsó budai pasa . . . 36 
Esterházy l á l nádor . . . . . .'ili 
A Buda visszavi.ásának kétszáz éves 

emlékére vert érem elő- és hátlapja (2 
kép) . . . . . . . . . . Sí 

Frigyes Vilmos, a brandenburgi •nagy* 
választófejedelem._. . . . . . . . . . . . . :«> 

Lajos Vilmos badeni őrgróf . . . . . . 36 
Gr. Cs'iky István . . . . . . . . . 36 
Magyar huszá tiszt a XVII. század végén 36 
Buonvisi bibornok, XI. Incze pápa bécsi 

nunczinsa 39 
A török elleni szövetséges fejedelmek 

fejrajzit a .Monnmenta Vaticana- új 
ko e tében: XI. Ineze, I . Lipót, Szo­
bié zky és a velenczei dogé . . . . . . 39 

Buda bevétele alkalmára vert emlék-ér-in 
rajza a •Montimenta Vaticana* új kö­
tetében . . ._ — . . . . . . . 

Patrona Hungária- . . . . . . . . . . . . 39 

V I I . Vegyes tárgyúak, illusztrácziók 
elbeszélésekhez. 

A rheimsi templom útvesztője __ . . . . . . 1 
A sz. Omer templomi útvesztő . . . . . . 1 
A «Sándor Mátyás* czimű regényhez 1, 2, 

3, 4 , 5 , 6, 7, 3, 9, 10, 11, 12, 13, 14, ló, 
16, 17,18, 19, 20, 21, 22, 23. 24, 25, 26, 
27, 28, 29,30, 31, 32, 88, 31, 85, 36, 37, 88. 

•A budapesti pályatársaknak hálás emlékül 
az 1885. év feledhetlen pünkösdnapjaira 
a bécsi hírlapírói és írói egylet, a «Con-
curilia* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

Tanyaégés _ . . . . . . . . . \ 
A IT. Ház* ez. tárczához kezdőkép . . . 5 
Földváry Gábor névaláírása (hasonmás) 7 
Az angyalok <Az ember t ragédiá jáéban . . . 12 
Jászai Mari min t Éva <Az ember tragé-

diájá»-ban. (5 kép) .. . . . . . . . . . . . . 12 
Sejbani Mohammed kinin és környezete 13 
A jezsuiták kivonulása Magyarországból.__ 17 
• Puha fészken* czimü költeményhez . . . 17 
A «Czigánybáró* a népszínházban. (4 kép) 18 
Kezdőkép a népvándorlás korához. Benczúr 

Gyula rajza . . . . . . . . . 2H 
Jákob létrája. Élőképcsoportozat a gróf 

Pálffy-palotában tartott jótékonyczélu 
előadáson. . . . . . . . . . . . . . . 2(1 

Angyalcsoport a főrangú műkedvelők elő­
adásán . . . . . . . . . . . . . . . 20 

Metszetek Fáy András műveiből : 1. A mese­
író hivatalos foglalatosságában. — 2. A 
meseíró. — 3. Á •Bélteky-ház* czim.; 
regény egy jelenete. . . . . . . 21 

Egy görög óriás . . . . . . . . . . . . . . . 
U . Lajos névaláírása _ __ . 
A bajor királyi czimer ._ _ 2n 
Ipolyi püspök pecsétje . . . . . . . . . 
II . Ramzes múmiája. — I I . Eamzea mú­

miájának feje elölről. - I I . Ramzes 
múmiájának.feje oldalról . . . . . . . . . 30 

A hradsini n«meshölgy - alapítvány apát­
nőjének pásztorbotja . . . . . . . . . 

Az apátnői kalap . . . . . . . . . . . . . 
A Liszt-egyleti alapítvány oklevelének vége. 

(Hasonmás) . . . . . . . . . . . . . . . 
A nürnbergi tojás-óra, Buda 1686-iki 

ostroma korából . . . . . . . . . . . . 13 
Simor bibornok pecsétezimere . . . 44 
Rudolf trónörökös főherczeg levele Jókai­

hoz. (Hasonmás) . . . ._ H 
József főherczeg levele Jókaihoz. (Hason­

más) . . . . . . _ . . . . . . . - - . . . . 4*1 
•Ráskai Lea* illusztráczióiból . . . . . . ">l 
•Az eishauseni ismeretlen* ez. regényes 

történethez i l lusztrá-ziók.. . . . . 50 ,51 , •<! 
Kezdőkép a .Női munka és divat* czimü 

r o v a t h o z . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Téli utczai öltözet . . . . . __ _. 
Hangversenyi öltözék. (Párisi kép) . . . 

b) S z ö v e g . 
1 . Elmélkedések, értekezések, fejtege­

tések. \ 
Évfordulón (képpel) . . . . . . . . . . . . . . . 9 
A természet kalendáriuma. V— r. . 20, 135, 190 ' 
Sírva vigad a magyar. Thúry József . . . . . . 203 
Históriai tévedések . . . . . . . . . . . . . 206 7 

A vörös rém. V. S. . . . .-_ 253 . 
Lángnyelvek . . . . . . . . . ..." ..." _ 386 ] 
Az állatok hang j : i . . . . . . . . . . 
Hegymászók és a hegymászó-sport . . . . 463 
A magyar nemesség és má< nemességek. / 

Marcziányi György . . . . . . . . . 47(1 
A történelmi kiállítás __ 541 ( 
Utazás h a j d a n á i most . . . . . . . . . . . . . 6 6 6 1 
Az állatvilág szimbolikájából . . . . . . . 667 .-
Nemzetközi nyéiaskodások. —y—o. . . . . . 594 
A titkos írásokról . . . . 679, 6ss j 
A kenyér . . . . . . ._ . . . 691 
A. temetők napja (képpel) . . . . 728 
A himlő elleni védő oltásról. . . . . . . . . . 7 7 0 . 

2. Elbeszélések, genreképek. ' 
Sándor Mátyás. Verne Gyula regénye. Fran-

cziaból fordította Huszár Imre . (74 kép­
pel). (Folytatás.) _ 7, 22, 38, 54, 71, 90, 
106, 1-2-2, 138, 154, 170, 187, 203, 218, 235, 
280, 266, 286, 303, 318, 33*, 350, 366, 382, 
402, 418, 434, 460, 466, 48-2, 498. 515, 531, 

_ , 546, 563, 579, 595, 611 \ t. 
•Zsófi néni Szil ve iztere (képpel) S 

Lap 
Kü'öuös történetek . . . . . . . . . . . . . . 35 | 
Orosz tör ténetek: 1. Pál czárról. — 2. Miklós 

czárról. — 3 . 1 . Sándor czárról . 89, 199, 
298. 315, 770 I 

Tudor Bnzat, a Wildimann. — Életkép Ro­
mániából. Feriz _ . . . . . . _______ —. 159 ' 

Visszaemlékezéseimből. Degré A1SL]OÍ . . . 183 ] 
A hold regéi . . . . . . . . . — . 2 1 5 
A parasztok. (Képpel.) Mikszáth Kálmán . 230 | 
Jurátus-adomák. Fáy András kiadatlan em­

lékirataiból. Közl i : dr. Badics Ferencz 
A «tiszte iséges szándék* (képpel). Mikszáth 

Kálmán . . . . . . . . __. . . . ._. . . . 
Gyermekek a mezőn. M—th K—n. . . . . 421 
Egy ifjú leány története. Gerando Attila . . 638 j 
A Óirculi quadratura. Életkép SZÍVÓS Bélától 

654, 670, 686 
Aki s hős. Beszély. I r ta Dosztojevszky. Orosz­

ból fordította: Csopey László . . 658, 674, 
6«8, 707. 723, 7:59 

A tanti . Elbeszélés. I r t a : Szomaházy István 
706, 738, 7.",1 

Az eishauseni ismeretlen. Regényes történet 
a legújabb kutatások alapján |3 képpel) 
V. S. . . . — . . . . . . . . . 807, 823, 839 \ 

A kis Vikta karácsonyestéje. Elbeszélés. j 
Ir ta Góbi Imre . . . . . . . . . . . . --- 834 

3. Költemények. 
irány János. I O S ba királyfi* eposzból: Atti- i 

la meghal. Attila a teritőn . . . . . . . . . '76 

Lap i 
Almanach 1878-ra . . . . . . . . . 776 

Bartók Lajos. Munkács. . . . . . . . . . . . . 2 
Ada-Káleh. I—II. . . . . . . . . . . . . 478 

Hcncze .!. Őszszel. . . . . . . . . ._ 772 
Benedek.János. I t thon . . . . . . . . . . . . 246 | 

Csokonai sírján . . . . . . . . . 810 i 
1 Bozzai Pál. Bo ldog . . . . . . . . . . . . . . ö<»t 

Cotterell György. Magyarország. Angolból 
fordította" V. S. . . . . . . . . . . . . . 437 | 

i Csenaeri János. Cynthia születése napján. 
(Propertius) . . . . . . . . . . . . . . 606 

Datmndii Győző. Szédelgés . _ 86 
Tatában. I—III. . . . . . . . . . . . 347 
Vissz'iang Vörösmarty <Szózatá»-ra .._ "<Í2 

Dömény József. Régi zászló . . . . . . . . . 170 
Daru daru daru madár . . . . . . . . . . 569 
Tűnődés . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

/)., oí.ir Pá!. Otthoni daloki—IV., . . . 199 
Fáy András u olsó költeménye : Életszabá­

lyom. (Közli dr. Badics Fereuczl . . . 
Fejes István. A jobb jövő (Mockay) . . . . 3 

A Tátra tündére . . . . . . . . . . . . . . . 230 
Fáy Gyula I—in . . . . . . 41t 
Szüreti guuil . . . . . . . —- - — 

Györy Vilmos. Áldások I — H . . . . 
i Hollósi István. Születésem napján . . . . . . 

Illyés Hálint. Meglestem a napot . . . . . . 5* 
Messze vándoroltam é n . . .__ -- —. 642 

Inczedi László. Kór-ágyon. . . . . . . . . . 118 
Jakab Ödön. Lejárt mar . . . . 102 
Jákai Mór. Lidérezfények. (Előszó a po;<: 

nyi szinház megnyitására). . . . . . . 

H. Mátyás koronázása 1608-ban. (B 
;om német vers) . . . . . . . . . . . . . . 723 
UUztosz. Nasszer Eddin dalaiból: I. Szu-
ejkához. I I . Nem elég? . . . . . 
Kemény Endre . Erdö-szélen . . . . . . . . . 822 
losy Elvira. Nővérem s í r j án . . . . . . . 735! 
MI Ede. Csendélet . . . . . . . . . . . . . . . 282 

A torony tövében . . . . . . 70ii 
tyces Tiit'h Kálmán. Az a régi palást . . . 751 
-lí.-Mihály. A vallató zsinór . . . . 
váry Béla. 'Sémi Phárához. 'Sémi Efendi 
Diván.-jából) . '''••-
._» Sándor. V . . . . . . . . . 3tÍJ 

Sorsom -__*! 
[iy Sándor. Tűnődés . . . . . . . . . . . . 
agyi Lajos. Az út végén _ 4631 
i Kálmán. Xézek tüzelőm h imvadó tüzébe 181 
izathmáry Károly. Báthory István len 
irály . . . . . . . . . .... . . . . . . .... "•"'( 
tztói. Téli este . . . . . . . . . . 

Tavasz . . . . . . --">-
Szerelmem sírján. I—Hl . . . . . . 33(1 
Az alföldön . . . . . . . . . . . . . . . : ; . , ,^ 

.óni Jenő. A népmúzsa [A .Bnd ivá r : 
é te le , népszínmű prológja) . . . . . . . . . 574B 
.<•-/.)/ Gyula. Petőfi szobra előtt _ . . . I j 4 
Életbarmónia . . . . . . . . . . 298J 

nváry Károly. Az amütheátrum romjai 3 1 M 
Inyánszky Gvu!í_ A M.,- O i l§ 
A bolond király . . . . — . 9 * 1 
A XIX. század .... . . . . . ^fit 
_ _ _ _ _ 



Szamosszegi Kovács Sándor. Életfáim erde­
jében _ _ — . . . . . . . . . 

Ti tkom . 
Csillag van az égen _. . . . . . . . . . . 
Katona-dalok , 

Szász Béla. Az áldott kezek. (Édes anyánk 
80-dik születés napjára) . __ 

S;ász Károly. Ma nyolczvan éves (1886. évi 
febr. 25-én). ..." . . . . . . 

Puha fészken . . . . . . . . . . . . 
Szé 1 Piroska ravatalánál ._ . . . .__ 
A Gyermek-Krisztus (képekkel) 

Sziklai Soma. Tört áziv __. . . . _ 
Szerelem dalai. I — V . . . . . . . . . . 

Szuhay Benedek. Fáy András százados ün­
nepen . . . . . . . . . . . . . 

Tompa Mihály. Fejér Kati. (Közli dr. Váczy 
János) . . . . . . . . . . . . . . . -

Vajda János . Magány _ . . . . . . . . . 
Nyári les . . . 
Az üstökös . . . _ • . . . . . . 
Vasúton . . . ._ 

Vargha G. A pegazu 
Várnai Sándor. Hös 

ballada) . . . . . ,^tttttt-^ttt^^^^^ 
Húsvét. (XIII. Leo pápa sonettje). . . . 

Dr. JtlislocíiHenrik. Czigány szerelmi nép­
dalok. (Eredetiből fordítva) I—VI. . . . 

i járomban. (Schiller) 
Markó. (Bolgár nép-

Lap' 

5 9 | 
59 
59 
59 

134 

134 
ili'.l 
447 
884 

24 
«54 

355 

590 
430 
598 
670 
670 
182 

199 
269 

150 

4 . Élet- és jellemrajzok. 

197 

. . . 229 

245 

261 
Hl 
-J!I7 

345 

361 
397 

413 

418 
4á3 

' A trónörökös-pár otthon (képpel) J. M. . . . 1 
Dömötör Jánosról . Emlékbeszéd. I r t a és a 

Kisfaludy-társaság 1885. decz. 16-iki ülé­
sén felolvasta Baktay Sándor . . . . . . 3—18 

Báró Nyáry Albert (arczképpel). . . . . . . . 17 
Szilágyi Dániel (arczképpel) . . . . . . . . . 25 
Egy tudós néger : Johnson Henr ik (arcz­

képpel) . . . _ .... . . . . . . 
Lukacs Béla (arczképpel) . . . . . . . . . . 
Mária Krisztina, Spanyolország régens ki­

rálynéja (iirczkápjael)- . . . 
Az új franczia kormány (hat arczképpel) 
Mirafiori Bozina grófnő (arczképpel) . . . . 
FöldváryGábor (arczképpel),Székely Józseftől 101 
Tarkányi Béla (arczképpel) —á—r— . . . . 107 
Chamberlain (arczképpel) _. . . . 125 
Ladányi Gedeon (arczképpel) —á—r— 149 
A szerb békebiztos (Mijátovics arczképével) 158 
Jászai Mari (Jászai, Mari tAz ember tragé­

diájában! mint Éva ez. képcsoportozattal) 181 
Az új angol minisztérium tagjai (négy arcz­

képpel) . . . . . . - - . . . . _ 
Benczúr, min t arczképfestő (gróf Károlyi 

Gyula arczképével) _ 
Gróf Andrássy Gyuláról (arczképpel 

képpel) - . - .— . . . — — . . . 
Pázmán Pé te r élete (arczképpel és negj . 

képpel) - . . . . . . — 246, — 
H'iiifalvy János (arczképpel). . . . . . . . . 
Dr. l 'auler Tivada- (arczképpel) . . . . . . . 
A királyi párról királyné arcz­

képével) . . . . . . 313 
Pauler Tivadarról (arczképpel) . . . . . . 318 
Fabúiy Theofil (arczképpel) _ 329 
Fáy András (két arczképpel) dr . Badict Fe-

rencz . . . . . . . . . . . . . 
I . Bákóezy György (arczképpel). Zsilinszky 

Mihály - - - .. . . . 
ükus büjor király (arczképpel). . . 

A bajor király tragédiája (LnitpoUl arcz­
képével) . . . „ . 

Egy száműzött fejedelmi csn; 
képpel) . . . . . . . . . .... 

Dr. Nagy Sándor, dr. Váczy Jánostól 
Kalchbrenner Károly (arczképpel) í ' - r / i — 5 429 ' 
I . Ottó, Bajorország királya (arczképpel) . . . 436 ; 
Ipolyi Arnold (arczképpel s két képpel) 445 j 
A!Z angol királynő jubileuma (Viktória arcz­

képével g képcsopor toza t ta l ) . . . . . . . . . 461 
\z első honvéJt iszt , a ki elesett (Fiáth 

Pompejus arczképével) . . . . . . . . . . . 469 I 
I» . F.sztegár Vártán (arczképpel) Dr. Simay 

J á n o s . . . . . . _ _ 477 
Báró Edelsheim Gynlay Lipót és gróf Pe-

jacsevich Miklós (aiezképekkel) 493 
A franczia hadügyminiszter (Boulanger arcz­

képével) . . . _ . . . . . . . . . 5 0 1 
Liszt Ferencz (arczképekkel) 509 
Liszt Ferenczről. Székely József __ 517 
Majláth Béla (arczképpel) Dr. V. J. . . . 525 
Margaréta Zsófia főherczegnő (arczképpel 

8 két képpel) Marcziányi György . . 557 
Czankov Dragun és a bulgáriai államcsíny 

(Czankov arczképével) . . . _ 567 
Geriéezy Károly (areaképpel) . . . . . 5W» 
Nevezetes zeneszerzők munka közben. . . . 598 
Irodalmi tarlóvirágok: 1. Szemere Ferencz. 

i. Szemere Pál. — 3. Horvát István. — 
4. Döbrentei Gábor. — 5. Jankovics Mik­
lós. — 6. Tliaiaz András. — 7. Pósfay János 

Fáy András kiadatlan emlékirataiból. Közli 
Badict F e r e n c z . . . . . . . . . . . . . . . . 615 

Egy száz éves tudós (Chevreul arczképével) 626 
SjSztambulov (arczképpel) . . . . . . . . . **" 
•IKorizmics László (arczképpel) 
.Két veterán-akadémikus. (Barabás M. 

Tóth Lőrincz arczképeivel) . . . . . . 
•i Vajda János (arczképpel) Eötvös Károly 
jA szerb királyi család. (A szerb trónörökös 

s a szerb királyi pár és környezete arcz­
képe ive l ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 671 

ÍKaulbare (arczképpel) . . . 678 
iSzint-Andrássy Lajos (arczképpel) . . . .... 685 
JSimor János herezegprimás jubileuma (arcz­

képpel s több képpel) . . . . . . . . . . . . 701 
• Simor János mint műgyűjtő és műpártoló. 
I Rényi Rezső . . . . . . . . . . . . . . . . . . 703 
? Képek Simor János herezegprimás életéhez 

(képcsoportozattal) . . . . . . . . . . . . ._ 709 
Vűldemar herczeg (arczképpel) . . . . . . 743 

Lap 
Magyar művészek (4 arczképpel) . . . . . . 749 
Könyves Tóth Mihály (arczképpel) —ii - r — 757 
Jókainé (több arczképpel) Tors Kálmán . . . 765 
Be rz semi Dániel életéből. Nos lopy Tivailar 777 
Gizella főherczegasszony (arczképpel). . . . 785 
Ipolyi Arnold (arczképpel) . . . 793 
Báthorv István (arczképpel) Dr. Szddeczky 

Lajos . . . . . . . . . 801 
Bajza emlékezete (arczképpel) Kelemen Béla 817 
Beniczky-Bajza Lenke (arczképpel) . . . . . . 818 
Miklós, mingréliai herczeg (arczképpel) . S-26 
KouTXg Ferdinánd herczeg (arczképpel) . . . 841 
Két püspök: Bende Imre és Schnster Kon­

stantin (arczképekkel) . . . . . . . . . . . . 842 

5. Történelem, régészet és rokon tárgyak. 

Bégi ió táblabírák. Székely József 21 
Egy házassági dráma a XVD. századból 

(képekkel).. . . . . . . L l . . . 86, 102, 118 
Egy érdekes magyar ereklye (képpel). . . . 133 
A Corvin Mátyás-féle casula. (Koronázási 

új klenodium.) Dr . Vzobor Béla. (2 képpel) 157 
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meghatározott vitehtij is csatolandó. 

A TRÓNÖRÖKÖSPÁR OTTHON. 

ABÉCSI Burguak másodig emeletén, épen az 
u. n. svájezi kapu fölött van Eudolf trón-

- örökös főherczeg irószobája. A leendő csá­
szár és király lakosztálya természetesen nem 
csak igen tágas, de bebútorozva is nagy pompával 
van. É lakosztály egy egész hosszú sor terem­
ből áll, melyeknek mindenike egész tárháza 
a művészi drágaságoknak. De bármennyire 
kápráztató is a fény és sok a nézni való e 
termekben, — egyet hiába keresnénk ben-
nök: a barátságos otthont, a bizodalmas la-
kályosságot. Valami hideg, feszélyeztető 
Mm a dísztermek levegőjében; meglátszik 
bennök, hogy nem laknak bennök s alig is 
lehet elképzelni őket az állami élet és az 
udvari LÜnnepélyek szertartásos jelenetei 
nélkül, [melyek számára meg szoktak nyí-
lani. 

Ne itt keressük a barátságos otthont, ha­
nem az irószobában, melynek belsejét kép­
ben is bemutatjuk. Itt, ebben a szobában 
van a trónörökös igazi tűzhelye, családi 
életének bizodalmas fészke. Itt aztán igazi 
élet, szeretet, melegség honol, a családi 
boldogság verőfényében. Mert tudni kell, 
hogy a trónörökös irószobája nem valami 
félredugott, magános zúg, a hová a vüág-
tól elzárkózni, betemetkezni szokás s a 
hová íizért menekülünk, hogy egymagunkra 
maradjunk. E termen azonnal fölismerni, 
hogy ez itt nem egy, de két ember otthona, 
a kik egymást szeretik, két bizodalmas jó 
baráté, a kiknek egymás előtt titka nincs s a 
kiknek mindenike örömét találja a másik 
kedvteléseiben. A királyfi tehát nem zár­
kózik itt el egymagára, mint valami rideg 
szoba tudós, hanem megosztja dolgozó-szo­
báját az ő kedves hitvesével, Stefánia fő-
herczegasszonynyal. 

Igazabban is nevezhetnők tehát ff -rTÓn-
örökösp<ír dolgozószobájának, merf^taind a 
kettejöké. A teremnek két ablaka van. Az 
egyik előtt a trónörökös íróasztala áll, a másik 
előtt a főherczegasszonyé. Képünkön e máso­
dik ablak az Íróasztallal már nem talált helyet, 
hanem az olvasó könnyen odagondolhatja, ha 
képünk jobb oldalának folytatását is hozzá 
képzeli. 

E kedves házközösség a trónörökös-pár laká­
sában másutt is fölismerszik. A királyfinak a pa­
lota egy másik szárnyában még egy másik dol­

gozó-szobája is van. Csakhogy az a hivatalos dol­
gozó-szoba. Itt a trónörökös egyedül vau; de 
itt aztán nem is más ő, mint trónörökös-föherczeg, 
a ki itt hivatalos jelentéseket, idegen követeket 
és mindenféle méltóságokat fogad. Azonban meg 
itt is van egy ajtó a hivatalos bejárattal szemben, 
mely az udvari efcicpaette és a hivatalos ügyek 
által szabadon hagyott néhány perezre meg-meg-

STEFÁNIA FŐHERCZEGASSZONY LEÁNYKÁJÁVAL, 
ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐVEL. 

nyílik s a főherczegasszonynak itt berendezett 
boudoirjába vezet, a hol az ifjú pár ismét bizal­
masan elcseveghet egymással egy kis időt. 

De a svájezi kapu fölötti kedves írószoba kü­
szöbénél a trónörökös-föherczeg kívül marad, s 
itt csak Rudolf, a művész, az üó, a szerető férj, 
szóval csak a szellemi kedvencz foglalkozásának 
es a családi szeretetnek élő magánember lakik. 
Itt aztán megismerkedhetünk vele otthonában s 

következtetést vonhatunk mivoltára épen azon az 
alapon, melyen az embert az élö környezete után 
szoktuk megítélni. 

A trónörökös irószobája olyan kedves, olyan 
megnyerő, hogy ha nem tudnók is, ki a lakója, 
kedvező Ítéletet kellene magunknak formálnunk 
arról az emberről, a ki ily művészileg szépen, 
kényelmesen és lakályosan tudta berendezni ott­

honát. Abból az egész berendelésből, száz 
meg száz aprósággal, melyek nélkül a leg­
pompásabb szoba is csak lakás, de nem ott­
hon, nemes ízlés, az alak és a szín iiáuti 
tinóm érzék, de a mellett egyúttal a komoly 
szellemi irány is szembeszökő. Az a művé­
szi érzék, mely liudolf főherczeg irodalmi 
müveit jellemzi, megtalálható az irószobá­
ban is, mely egészen azt a benyomást teszi, 
mint valami műterem. 

Az ablakokon vörös függönyök enyhítik 
a beáramló napfényt s a szoba levegőjét 
kedves, meleg színnel töltik be. A trónörö­
kös íróasztala mögött van egy ajtó, melyet 
függöny takar, egy ritka szépségű és finom­
ságú bokharai szőnyeg. Atalában a beren­
dezés legfőbb és legszebb része keleti sző­
nyegekből áll, melyeknek legdrágább fajtái, 
a daghestani, szmirnai, szumaki és bokha­
rai szőnyegek sokféle módon vannak föl­
használva, falon, bútorokon, padlón, stb. A 
lépéseknek nesze sem hallatszik a szellemi 
munkának szentelt s ezért a külső zaj ellen 
lehetőleg védett e helyen. A terem padlója 
egész kiterjedésében egyszínű sötétvörös 
vastag szőnyeggel van bevonva, melyen 
aztán egy nagy új-persa és számos más 
keleti kisebb szőnyeg terül. 

A terem balsarkában sátorszerű beren­
dezés van mennyezettel és pamlagüléssel, 
mely fölé persa szőnyegek vannak terítve. 
A sátorszerű mennyezetet egy óriás kőszáli 
sas tartja a karmaiban, mely kiterjesztett 
szárnyaival fönn lebegni látszik. Alatta 
erkélyszerű faragott állvány s azelőtt egy 
ottoman, leterítve egy olyan persa sző­
nyeggel, mely minden ahhoz értőt elragad 

különös szépségével. Alapszíne világossárga, szo­
katlanul vüágító fénynyel, mely azonban mégis 
összhangba bir olvadni a terem többi bútor­
zatának sötétebb színeivel. E rendkívüli ér­
tékű szőnyeggel takart ottomannak hátsó párnái 
is ritka szépek. A diván előtt arab dohányzó 
asztal van, egyetlen nagy, művészüeg vésett táb­
lával tömör szinezüstböl. Az asztal körül né­
hány török tabourette foglal helyet, ezüst-, ele-
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fántcsont- és gyöugyházbetétekkel. E tabouret-
tek egyikén hatalmas vésett ezüst-medencze áll 
tele papírszivarkával. Az erkélyszerű sátor két 
oldalán gyönyörű edényvirágok állanak, melye­
ket minden héten ujakkal cserélnek ki s melyek 
üde zöldjükkel rendkívül kedves pihenőt nyújta­
nak a szemnek a keleti dekonüzio lángoló szín­
vegyületében. 

E galleriától balra áll, de képünkön már nem 
látható, egy gyönyörű zongora, valódi díszmü, 
melyet a bécsi nők dalegylete ajándékozott a 
trónörökös-párnak menyegzői emlékül. 

A trónörökös Íróasztalára elég egy pillantást 
vetnünk, hogy meggyőződjünk, miszerint ez asz­
tal itten nem valami díszbútor csak, hanem hogy 
azon dolgozni szokás, Jés pedig komolyan dol­
gozni. Maga az Íróasztal egyszerű, fekete, nagyon 
kevés vörös és aranycsíkkal díszítve. Mindössze 
kilencz fiókja van. A keleti faragványokkal dí­
szített szék ott az [asztal előtt minden inkább, 
mint kényelmes. A kényelemről másutt van gon­
doskodás, itt a munka mellett, ügy látszik, szán­
dékosan van mellőzve a kényelemre csábítás 
alkalma. Az Íróasztalon néhány ív piros itatós 
papirost látni, mely arra mutat , hogy sokat 
használják. Az asztalon a föherczegasszoiiynak 
négy fényképe áll keretben s a kis Erzsébet fő-
herczegnőnek, a trónörökös - pár kis leány­
kájának szintén két képe. Azonfelül sok jegyzék­
könyv, naptár, — többi közt egy vadásznaptár, 
— óra és doháuyzóeszköz. Még korrektura-ív is 
gyakran fordul meg ez asztalon a trónörökös 
védnöksége alatt megjelenő népismertető nagy 
munkából, az Osztrák-Magyar Monarkhiából 
írásban és Képben. 

A két Íróasztal közötti falnál egy keleti szek­
rény áll dohányzó szerekkel. A másik ablaknál 
pedig, mint már említettük, Stefánia föherczeg-
asszony üóasztala. Ezen is felismerhetők a serény 
szellemi munkásság nyomai. Több segédkönyv for-
dúlaz asztalon elő az irodalom, történelem, utazá­
sok köréből, nem különben víz-festészeti eszközök s 
megkezdett női kézimunkák. Látszik, hogy a fiatal 
főherczegasszony sokféle irányban foglalkozik. 

A trónörökös dolgozószobája a Stefánia főher­
czegasszony szobájába nyílik, melynek legszebb 
dísze a trónörökösnőnek Canon által festett élet­
nagyságú képe. Egv- asztalkán mindenféle kézi­
munka látható, egy másikon festőszerek s félig 
kész aquarell-képek, melyek a föherczegasszony­
nak a festészet terén nem közönséges tehetségé­
ről tanúskodnak. Az ajándékokat is ide szokták 
szállítani. így közelebb két csomagot bontottak 
föl, melyek egyenesen a szultántól érkeztek. Az 
egyikben finom török dohány volt a trónörökös, 
a másikban keleti édességek feuséges neje szá­
mára. 

Erzsébet, a főherczegi kis bébe, a trónörökös-
pár közös boldogsága. Korához képest, — szep­
temberben múlt két éves, — igen fejlett gyermek 
8 most van abban a korban, mikor a lélek ébre­
dése a kis teremtéseket oly kedvesekké teszi. 
Hogy oly szépen fejlik, az nagy részben dadájá­
nak, Tomasek úrnőnek s dr. Auchenthaller gon­
doskodásának köszönhető kik a kis főherczegi iő 
testi épségére ügyelnek, mí&szeBemi gondozása 
két gyermekkertésznőre van bízva. Mindezek 
azonban Stefánia főherczegasszony személves 
felügyelete alatt járnak el tisztükben, ki arról is 
gondoskodik, hogy leánykája soha se legyen 
játszótársak híjával. A trónörökös maga is igen 
szereti kis gyermekét s gyakran fárasztó munkája 
u tán aljban keresi legkedvesebb üdülését, hogy 
eljátszogat vele s ha valamely kirándulásából 
visszatér, első gondja, hogy kis leányát meglát1 

hassa a megcsókolhassa. Ha kötelessége távolabb 
szóhtja, mindennap kétszer tétet magának jelen­
test a kis föherczegnö hogy]étéről távirati úton. 
A leányka is igen szereti szülőit, de nagyszülői­

hez való ragaszkodása még meghatóbb. Kék sze-
mecskéje soha sem ragyog élénkebb örömmel, 
areza sohasem sugároz vissza nagyobb boldog­
ságot, mintha nagyatyját látja közeledni. 

A kép, melyet a trónörökösuöről és gyermeké­
ről ez alkalommal bemutatunk, az újabb feny-
képi fölvételekből való s a legközelebbi időből 
tünteti föl a boldog anyát ós kedves gyermekét. 
A trónörökös legújabb arczképét (Kozmata fény­
képe után) csak nemrég, az országos kiállítás al­
kalmával mutat tuk be. 

A föntebb közöltek azon részéhez, mely a trón­
örökös irószobájáról szól, GroUer Balduin a kitűnő 
osztrák-német hó leírásából vannak véve az ada­
tok. A leüás meglehetősen'teljes. A részletekből 
csak épen azok a jellemzetes persa ülőkék 
hiányzanak, a melyek fej nélküli lovakat ábrázol­
nak, felnyergelve és kantározva, még kengyelek­
kel is ellátva. 

Az egész fejedelmi írószoba az összeállítás 
ízlése és pompája által is érdekes; de még in­
kább azzá lesz, ha az egyes alkatrészeknek a 
provenientiáit megismerjük. Mert ez a szoba nem 
úgy van felszerelve, a hogy azt egy udvari szőnye­
gész (a ki érti a Szakmáját, s a kinek-az az uta­
sítása, hogy «kerüljön, amib e kerül!») a legdrá­
gább kereskedőktől összevásárolja; — itt minden 
tárgyhoz valami emlékezet van kötve: elkezdve 
a kárpitmennyezetet tartó királysastól, a melyet 
a trónörökös maga ejtett el. A többi is mind ta­
nulságos és regényes utazások szerzeménye, 
keleti uralkodóknak, szabad nomád törzsek emir-
jeinek tisztelet-ajándéka, a miket pénzen meg 
nem lehet venni, csak kölcsönös fejedelmi mu-
uificentia á rán ; köztük olyan ritkaságok, a 
melyekhez egész magyarázat kell. Minden bútor­
darab, fegyver, szőnyeg, edény egy-egy történet­
ről beszél s magával hordja azt a kiterjedt ho­
rizont, a melyet a trónörökös maga előtt kibon­
takozni látott. 

A sors a magasan született férfiaknak szokott 
osztogatni állásukhoz való ajándékokat: Budolf 
főherczegnek gondolatokat adott. Egy gondol­
kozó fejedelmi sar j ! Nem mindennapi t 
meny. Es a ki a gondolatait szereti másokkal 
közleui, és óhajt a mások gondolataival is meg­
ismerkedni. A ki akarja látni és hallani az iga­
zat, a valót, a ki nyilt szivet tár az őszinte be­
széd e lé : ki az ellenvéleményt provokálni bá­
tor, s leküzdi, ha az övé az erősebb; de enged 
neki, ha azt találja helyesnek. 

Ott, annál a kis íróasztalnál szokott a trón­
örökös értekezni nagy népismei műve szerkesz­
tőivel, mikor azok mind a ketten Bécsben vannak. 
(Máskor viszont Budapesten fogadja mind a ket­
tőt. ) A trónörökös semmiféle magántitkait, írno­
kot nem ta r t : maga irja a leveleit, munkáit, és 
oly korrekt irálylyal, hogy azokban soha egy tör­
lés, igazítás elő nem fordul, még ha magyarul 
vannak is szövegezve. Az «Osztrák-Magyar Mo-
narhiaírásban és Képben-) szerkesztésénél, mond­
hatni, hogy a legnagyobb gond terhét a trón­
örökös vállalta magára. A czikkek az első 
fogalmazásban az ő kezébe kerülnek, s azután 
a felügyelő bizottságok, az egyes szaktudósok 
észrevételeivel megint vissza; végre kiigazított, 
kiegészített alakban újra megjelenik a legfelső 
szerkesztő előtt, a ki aztán a legőszintébb és tár-
gyilagosabb bírálatot gyakorolja mindannyi fö­
lött, s a míg egy részt meglepő szakismeretével 
imponál, más részt a kettős szerkesztőség között 
támadható véleménykülönbségeket ritka tapin­
tattal tudja uiind a két félt megnyugtatólag ki­
egyenlíteni. 

Ha egy költő, egy professzionátus iró elősze­
retettel van az Íróasztala i ránt : az rendes tüne­
mény : ahhoz szokott, arról ól; de a trónörökös­

nek egyéb hivatása, egyéb gyönyöre is van. 
Hivatása hadvezérré avatja; gyönyörűsége a va­
dászat. Mind a kettőhöz hideg vér, kemény ideg­
zet, edzett testalkat kell. S ezekben a legjava 
jutott Budolf főherczegnek, 0 , a ki éjfélben fölkel 
és neki indul a havasoknak, nádasoknak, egy 
könnyű kabátban, kezében egycsövű fegyverrel, 
melynek lövése bizonyos halál ; nem kisérve 
mástól, mint gyakran egy ismeretlen vad idegen 
vezetőtől, s daczolva zivatarral, leküzdve nehéz 
fáradalmakat, gyönyörnek találja mindazt, a mi 
egy közönséges tudóst menten a halhatatlan­
ságra vezetne — a másvilágon: hogy másnap 
rögtön az Íróasztalához ülve, legmagasabb élve­
zetét keresse abban, a mihez forró vér, érzékeny 
idegek, andalgó képzelet szükségesek: az irodalmi 
foglalkozásban; hogy egyik nap hadseregeket ve­
zényeljen, másik nap a szellem táborait vezesse: 
ez a mi rendkívüli. E szellemi tábor főhadiszál­
lását mutatja be képünk. j M 

M U N K Á C S . 
Szent berkei Munkácsnak, jártam 
A bércz-ölelt, áldott határban, 
És leborultam drága hantodon. 
Ez a küszöb, mosolygó téred, 
Hol a magyar hónába lépett. 
Itt lábnyomát Árpádnak csókolom. 

S kürt harsogott a rengetegből, 
S tán hóvihar zúg a hegyekből, 
Fölrázva almiból a hév nyarat ? 
Hah, Almos ez, népfelriasztó, 
S Árpád, az ellenségszalasztó, 
Kik mint sasok, a völgyre csaptának! 

H a bérezről hogy lepillantottak, 
Honkereső hazátlanoknak 
Mennydörgésként szivök ínegdobbana. 
S mint pusztító vihar, szakad föl 
Az elfojtott sóhaj keblökből: 
• Hazánk, hazánk ez, a magyar haza.U 

S ősz Álmos int: «Itt tegyetek le. 
Mit keresek, a honi földbe, 
Ki bujdosók csillagja, hold valék. 
Istenünk a nap : lángja égjen ! 
Kelj, mint a nap, fejedelmi vérem, 
S e föld tied lesz. míg napé az ég!» 

Es a fehér ruhájú táltos 
Már lobogó oltáron áldoz 
E tölgy alatt, ez ormos dombtetőn . . 
Fejdelmi Árpád s a vezérek 
Mélyen Hadúr tüzébe néznek, 
Majd kardja, mint láng, villan rémítőn : 

•Munkára most, munkára, népem ! 
Ez első szóm, többi tett légyen! 
Föl kell építni karddal a hazát! 
Vagy haljunk, — vagy örökre élünk, 
Halál reá, ki ellenségünk, 
Szabadság annak, a ki jó barát!» 

S repül a sas kevély zászlóján, 
Szárnyát feszíti lenn a rónán, 
Vivén ősz Álmos ifjú nemzetét. 
S merről a délibáb ragyogva 
A hon tündér-képét mutatja. 
Vágtatnak széllel versenyezve szét . . 

Oh hős nagyok, hová tünetek ? 
Mély sírjába egy ezredévnek, 
Mely mindent elnyel irgalmatlanul. 
S késő utód a tért bejárva : 
«E fűre dőlt, — itt lenge sátra !» — 
Szól és zokogva a hantra borúi. 

Hol a honszerzők, fejedelmünk ? 
El, gyáva könny, ne így feleljünk! 
Dicsőségök napja örökre tart. 
Itt a haza, mit ők kivívtak. 
S mely követője nyomaiknak : 
Nem látjuk korcsosulva a magyart! 
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Oh Munkács! bérczeid falára 
Kardjokkal áll nevök bevágva, 
Dönthetlenebb Kárpátok bérczinél. 
S testvérink, kiké a magyar szabadság, 
Munkálva a hazáért, megmondhatják : 
Árpád nagy lelke mindnyájunkban él! 

BARTÓK LAJOS. 

A JOBB JÖVŐ. 
Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend ; 
Mi meg nem érjük a napot, 
De fényitől a föld ragyog, 
Ha e kor eljövend. 
Ma ágyú védi a jogot, 
De ám az eszme elsőbb, — 
S mi majd evei nyerünk csatát, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend ; 
Toll lesz a kardot leverő, 
A jog az úr, nem az erő, 
Ha e kor eljövend. 
Nem a születés lesz vezér, 
Érdem leend az elsőbb ; 
Csak eljutunk majd erre is, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend ; 
Ember a háborúra, mint 
Az iszonyatra, úgy tekint, 
Ha e kor eljövend. 
Nem lesz azon patvarkodás, 
Melyik nép hát az elsőbb ? 
Vér nem foly el hiú dicsért, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend ; 
Gyűlölködő hitversenyek 
Mártírokat nem szüllenek, 
Ha e kor eljövend. 
A fényt a vallás elveti, 
S akkor leend legelsőbb ; 
A szeretetben felragyog, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend ; 
Szegény ember, szegény család, 
Nem hordja többé nyomorát, 
Ha e kor eljövend. 
Árvát a törvény védi meg, 
Erőszak ellen elsőbb; 
A boldog is lesz boldogabb, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend; 
Kicsiny gyerek, fent és alant, 
Nem satnyul el a porba' majd, 
Ha e kor eljövend. 
Üde mezőn fog játszani, 
Fejlése lesz az elsőbb ; 
Majd olvas és ír mindenik, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend; 
A nép tanul mérsékletet, 
Szeretni fog boszú helyett, 
Ha a kor eljövend. 
Jogával él, nem visszaél, 
Erény előtte elsőbb; 
Az ujhodás már serked is, — 
No egy kicsit még később. 

Fiaim, már a jobb jövő, 
A jobb kor eljövend; 
Nosza, segéljük hát elő, 
A mint tehetjük, férfi, nő, 
S e jobb kor eljövend. 
Jól téve, egy lépéssel is 
Magad lehetsz legelsőbb, 
Ha a roham nagy napja kél, — 
No egy kicsit még később. 

Mackay után. F E J E S ISTVÁN. 

DÖMÖTÖR JÁNOSRÓL. 
Emlékbeszéd. 

Irta és a Kisfaludy-társaság 1885. decz. lti-iki ülésén 
felolvasta Baksay Sándor. 

Kilencz éve, hogy halva, kilencz esztendő óta 
feljár a sírból. 

Követelni talán azt, a mi megilleti e tár­
saságban ? 

Nem. 
Tiltakozni a szándék ellen, melyet most tel­

jesítek. 
Midőn megszámolt az élettel, midőn szó nél­

kül távozott, midőn felmondta az ismeretséget, 
a barátságot, a szeretetet ennek az egész világ­
nak, mely öt karjain hordozta: nem volt-e ebben 
kifejezve végakarata? Midőn kereste az örök 
megsemmisülést odalenn, nem követelte-e az 
örök feledést idefenn? Nem sértjük-e árnyait — 
felbolygatván ? 

Ez volt az egyik tekintet, mely megzsibbasz-
totta kezemet, valahányszor alakjából egy vonást 
másolni akartam. 

A másik a félénkség. — Halála napján az 
egész sajtó felriadt, az egész társadalom fel­
jajdult. A hány lap, annyi szép elégia zendült 
meg fölötte; és én éreztem, hogy az én szavam 
sértő disszonanczia lesz ezen elégiák felséges har­
móniájában. Mit mondhatsz te még ezekhez 
hasonlót ? 

Ha csak mindezeket összeszőni nem akarod! 
Mert egy ilyen compilatum lenne hü vászna 
annak a mély rokonszenvnek, mely a főváros­
ban és mindenütt a hol megfordult, fogadta és 
kisérte ezt a főt, ki oly hívnek és igaznak mu­
tatta magát, s ki oly hívtelen lön, midőn mind­
nyájunkat meg . . . tagadott (vagy önmagát 
tagadta meg?) midőn «sírba vitte élete és ha­
lála titkát*. 

Ah! ne járj te le a sírba, felzaklatni halottai­
ból ! Ne hozd ide ! Vedd az élőt inkább! Bagadd 
meg abban a piUanatban, midőn az örvénybe 
akar szédülni! Bagadd meg és vidd ki az embe­
rek közül! Vidd a pusztába, feledkezni! Feledje 
ott a szegény kis Junda regéjét! Nevezd őt- Dom-
bay Máténak; készíts neki más sorsot, mint a 
minőre a Heine szenvedő alakja éjjel-nappal 
hívja, csalogatja; más jövőt, más nyugalmat, 
mint a mit álmai muta tnak ; valósítsd meg jobb 
természetének régi ábrándjait abban a csendes 
hajlékban, melynek félhomályát az Ámbár Dína 
mosolya sugárral szövi á t . . . 

így született meg, — s ezt késedelmezésem 
némi mentségéül jegyzem ide, — a «Pusztai ta­
lálkozás.** Es e rónákon ődöngő elbeszélésnek 
egymást keresztező ösvényein széltől befujt nyo­
mok. Az ő nyomai. 

(A hogy az ő boldogságra vágyó és méltó szíve 
szerette volna járni az életet, ha az az élet nem 
ő rá lett volna bízva.) 

De e társaság törvényei többet kivannak s ne­
kem engedelmeskednem keh, ha kelletlenül is. 
Föleleveníteni emlékét e teremben, hol általment 
a nélkül, hogy megállapodott volna. 

A Duna jobb partjától félórányira, Kalocsával 
átellenben, egy szép síkságtól környezett emelke­
désen áU Duna-Szent-György. Hazája egy szép, 
erős és tiszta fajnak, abból a köznemességből, 
mely atyáiról szabadságot, előjogokat, önérzetet, 
de keskeny kúriákat és szűk mesgyéket örökölve, 
mintegy utalva, s egyúttal tradiczióinál fogva kö­
telezve volt arra, hogy a tisztesebb életpályákra 
irányozza arra való sarjadékainak ambiczióját. 
Vejét vagy menyét szívesen válaszba ezen osz­
tályból, rokonságában, eleiben katonákat, orvo­
sokat, ügyvédeket, jegyzőket, egyházi embereket 
számlál. Asszonyai — eltérőleg a környék tar­
kaságon kapó népviseletétől — a nemes asszo-

* Baksay Sándor ily czimü beszélye, a «V. U.» 1878. 
évi folyamában jelent meg. — Szerk. 

nyok országszerte egyforma modesztebb színeit 
hordják. 

A Parraghok, Ötvösök, Oláhok, Segesváriak, 
Kolozsváriak, Hajpálok, Héczeiek, Hagymásiak, 
Dömötörök nevével több mint egy század óta 
nem egyszer találkozunk polgári és egyházi köz­
életünkben. 

Egyik legelterjedtebb család az utóbbi, mely 
számos ágazatra oszlik. Ezek egyikét Jó-Dömö­
törnek hívják. 

A Jó-Dömötör ág egyik sarja Dömötör János. 
Anyai nagyatyja, Szentes János, kunszentmik­

lósi professzor, később bogyiszlói lelkész, nagy­
anyja Zelizi Mária, Dabas egyik szépsége a század 
elején, kinek menyasszonyságát Kunszentmiklós 
névtelenül maradt poétái egyike egy epithala-
miummal tisztelte meg, melyből azonban veszte­
ségünkre nem maradt több reánk e két sornál : 

«Ki hitte volna, hogy a dabasi homok 
Között is teremnek ily szép liliomok . . .» 

A nagyatyja nevében és palástjában az anyai 
ujjak mintegy előre kijelölték örökségét annak 
a fiúnak, kit 1848. decz. 20-án kezdett ringatni 
«az a sajka.» 

De anyai intelmek nélkül is oda vonta szíve, 
arra az alázatos magaslatra, honnét taníthatja 
és szeretheti a lelkeket. 

Mikor a beteg rektor helyett a tízéves gyermek 
búcsúztatásra vállalkozik egy koporsónál, s olyan 
jajokra fakasztja a gyászoló közönséget, hogy a 
siralmas felek extra két húszassal jutalmazzák 
szép szavait, melynek felét azonban a rektor, mint 
munkaadó és hivatalfőnök, magának követeli, s 
nem is találkozik el lenállással . . . 

Mikor az iskola-udvaron lakodalmast játszik a 
lánysereg, s ebbéli czéljából nem is szorul a 
mosdatlan nemre, mert kitelik magából minden-
vőfény, násznagy, még vőlegény is. Csak pap 
nem. No de papnak jó lesz a Jó János, úgy is 
olyan szelíd, mint egy leány. A ki aztán a három­
szori hirdetések előrebocsátása után, a tisztele-
testől eltanult formula szerint, igen szépen meg 
is esketi Virág Erzsit Fehér Bózával, s hogy a 
valódi élet híven legyen végig játszva, a fiatalok 
később; összezördűlnek (Bóza megugrik a ház­
tól, mert a napával nem alkudhatik), pap elé 
kerülnek, s Jó János uram atyailag megdorgálja 
mindakettőt; mit a megbékélt felek kózesók-
kal vesznek szívökre. 

Flavam modo pollice ceram 
MoUibat; lusuque suo mirabile patris 
Impediebat opus. 
(Ott sárga viaszhoz ő is pnhítgatott, 
S csudamunkájában atyjának aggatott.) 

Ikarus ott lábatlankodik apja Daedalus mel­
lett, s az elhullott tollakat viaszszal raggátj a 
össze, mint ezt apjától látja. 

Midőn ifjúkori vándorlásában pihenni tér egy 
ismeretlen lelkészhez, s ott a nagy család szívét 
örökre magához bilincseli a tündér gyermek, hogy 
a távozni készülőt az emmausi elbűvölt tanítvá­
nyok szavával késztik és buják maradásra. Ma­
radj velünk, meii béestvéledik . . . . 

Idylli képek, melyek nem sokára sötétebbre 
változnak. 

Elte küszöbénél a gyámolkaroktól. 
Az óvó szemektől megfosztá a menny, 
S míg mások a tengert delejtűvel járják, 
Neki azt se mondta senki: arra menj . . . 

Elveszíti szülőit. 
Es elveszít egy gyöngéd szívet is, kihez az első 

szerelem lenszála kötötte. Szerelem, mely annyi 
szívet átjár nyom nélkül. De az övében mély 
nyomot hagyott, s a seb, melyen szívéből az a 
leány kiszakadt, sohasem gyógyult be. 

Pedig mindennapi tör ténet 
A lányka vele egykorú, együtt nevekednek; 

naponként, — később csak évenként látják egy­
mást. A szív erez, az ajk nem szól, talán még 
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a szemek sem beszélnek, de azért tudják egymás 
gondolatát. A lány hajadonná szökken, az ifjú még 
most áll a pályaválasztás kereszt útján érettségi 
okmányával. A lánynak kérője jelentkezik, — és 
pedig — ó szív-fájdalom — nem is méltó hozzá. 

A lány más választ várt. «Ne menj. Ne hagyj 
el engem. Várj, míg megjövök, míg hozok egy 
darab kenyeret. Vagy addig se várj; itt vagyok.» 

Mi akadályozta ezt mondania? Ambicziója? 
A tisztes, sőt fényes pálya, melynek perspektivá-

De nem. Határozottan nem. Nem az ambiczió; 
— becsületes lelke tiltotta meg neki. Sok jel mu­
tat arra, hogy már akkor magáévá tette azt a 
drága, — a neki sokba került tudományt, mely 
«nem inog, mint Hamleté*. 
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Tőlem kért tanácsot pirulva, titokba, 
Míg arczán egy könnycsepp gördült le ragyogva. 
Mit szólhattam hát én? ó az élet súlya 
Iszonyú terhével keblemre nyomúla 
S nem biztatván sehol csillag-fénynyel a menny, 
Búsan szóltam: aha bár szíved szakadna, menj.» 

Talán ez a pillanat képezi tragédiája forduló 
pontját. 

M 

ját tanárainak rajta függő szemei, — és minő 
szemek! — kitárták előtte? 

ügy látszik erre czéloz legszebb elegiájában : 

O mert drága tndomány az, 
Nagy az ára, bármit é r ! 
Érte mindent eltapodtam, 
Szivemet is megtagadtam . . . 

Egy ilyen szomorú tudományhoz nem akart 
társul vagy áldozatul egy drága lelket. 

Es a leány megy élni élettelen életet néhány 
nem sugaras tavaszban. De nem válik el ifjától 
soha. Halála után is állandó vendége álmainak. 
Es ő számít jövetelére, panaszkodik, ha késik, s 
fenyegeti, hogy ha egyszer elmarad 

1. SZÁM. 1S!SÜ. XXXIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
De lehetö-e, hogy ez a hű lélek elmaradjon ? 

Igen; lehető, ha egy új ideál ajtót tár előtte . . . . 
a kinek ő önfeledten azt találja mondani: «Jcr .. t 

Ez a három betű egy jelentésű lesz ama másik 
három betűvel. Jaj... 

* 

Az éjszaka mélyében ülök, midőn ezeket irom. 
Szél támad, mely bömbölve omlik alá kéménye­
men, és kandallóm ajtaját éles csattanással sza­
kasztja fel. Fejemen szelíd nyomást érzek és egy 
láthatatlan kéz gyöngéden kiveszi a kezemből a 
tollat : 

«Ezt ne írd tovább!» 

Tehát abbahagyom. Haladjunk jártabb utakon. 
Mint annyi más, ő is bejutott a tehetségek 

kategóriájába, még ott Nagy-Kőrösön. Higyjétek 
el ifjú barátim, nem nehéz bejutni; és ha próbál­
koznátok, ha kevesebb önhittség, de több biza-

magvas értekezéssel e társaság pályabivái előtt, 
kik megkoszorúzták vesztes homlokát: te ne írj 
értekezéseket; még az önképző-körből is kifeled­
heted magad: csak tanuld a mit eledbe szabnak. 
A szükségest úgyis lehetetlen lesz meg nem 
tanulni ül előbb vagy utóbb, hát tanuld most azt. 
a mit szükségtelennek tartasz. Ha csak a hasz­
nos maradna meg a nagy világban, nem ma­
radna az égen egy csillag, a földön egy virág; s 
félek, te magad tűnnél el legelébb. •— Szoktasd 
magad rabszolgájává lenni kötelességeidnek. Azon 
felül pedig tanulj nagy úr lenni, a ki azon kezdi: 
megtiltom magamnak ezt vagy a z t . . . 

«De ő nem leczkézgetett így a kathedráról». 
Igazad van. Hallottad vagy olvastad azt a gö­

rög mondát, mely egy gyermekről emlékezik, ki­
nek alvás közben félig kinyílt szájába egy méh­
raj lépet rakott, édes prognostikonát annak az 
ékesen szólásnak, melylyel az a gyermek egykor 
tündökölni fogott'. Ekesszólásnak mondottam, de 

zeli magát. De a kik ismerték, jól tudják, hogy 
nem léptem át a való határát. 

Theologiai tanulmányai befejeztével Edin-
burgba megy, onnét egy év múlva hazatér, és szol­
gálni kezdi az egyházat, hová az anyai remények 
szánták s vallásos érzülete vonzotta; az iskolát, 
mely nevelte. A reformátusok budapesti főisko­
lájában nyert alkalmazást. 

Négy évig működött itt. Eólkezével a gyniná-
ziiimban, félkezevei a theologiai intézetben. Négy 
óv elég próba-időnek: de négy év alatt sem tudott 
még többet annál, hogy ö tanár; de hogy micsoda 
tanár, annak még nem volt neve. Önérzete kez­
dett kissé — mint ő maga kifejezte — fészke­
lődni ; kezdette unni a tedd-ide tedd-oda állapo­
tot, kérdést tett, óhajt, szerény óhajt nyilvání­
tott. Két harmadrészben úgy is a theologiában 
tanít: fakultálják hát theologiai tanárrá, azért a 
gymnázium is vegye neki annyi hasznát, a meny­
nyit veheti. 

B Á N Y A S Z E R E N C S É T L E N S É G . — FESZTY ÁRPÁD F E S T M É N Y E . 

om magatokban járna veletek, mennétek tehet­
ség-számba mind.Mestere.itek oly jóakaró szeretet­
tel élesztgetik a legszunyásabb sziporkát is. — 
Az égre! ne mondjátok, hogy ráértek még. 
Az ember élete 33 esztendő, s Magyarországon 
csak" 27 és fél. Mi hasznunk van bennetek, ha 
26 évvel próbálgatjátok azt, a mit 20 évvel már 
tudnotok kellene. 

Minden emberi agyban talentum van. Egyik­
ben csak egy, másikban öt. Több ritkán. 

Úgy gondolom, Dömötör Jánosnál az öt felé 
járt. Mesterei így mérlegelték, s a ki nagyon sze­
rette, az szerint meghaladta az ötöt is. 

Mindent megtanult és mindent tudott. Nem 
kereste, van-e rá hajlama, lesz-e rá szüksége? 
A ki ilyeneken tépelődik, — szép fiatalság en­
gedj meg, ba kimondom, — jó lesz ágyú töltelék­
nek, vagy laboránsnak, egyébnek nem. 

«Neki könnyen ment». Neked nem megy 
könnyen, de annál nagyobb érdemed, minél 
több erőfeszítésbe kerül szerzeményed. 

0 Gregussal versenyzett húsz éves korában egy 

használjunk egy betűcserét, s nevezzük Edesszó-
lásnak az övét. Es ezen Edesszólás nem a puszta 
csergedezés altató varázsa volt, hanem a forma 
szépsége, melybe egy pillanat alatt nehézség és ke­
resettség nélkül öltöztek gondolatai, mintegy dísz-
phalanx. Minervák fényes érezben dárdával és 
paizszsal az ő felhötelen homlokából. Hát nem 
volt szüksége leczkézgetnie. Gyöngéd szava ma­
gához kötözte a szíveket, és pedig nem csupán a 
gyermeteg szíveket. Tégedet is, fürtös fiatalság, 
ki annyi apró malicziával tudod őszíteni taná­
raidnak tisztes homlokát! Te is szeretted, bálvá­
nyoztad; te| is tanultál neki. Az a permeteg, mely 
az ő ajkairól hullt, a csapó földön is pázsitot 
teremtett, és kalászt hozott a begyöpösödött 
talajon. 

• Nem lesz sok?» A ki nem ismerte, hajlandó 
ezeket azon túlzások egyikének tartani, melyeket 
elnéznek — néha meg is követemek attól, a ki­
nek hivatása a holtakról szólani, és pedig mivel 
semmit nem szólania nincs megengedve, csak 
jót szólani, a mibe az ember könnyen bele tü-

. Végzetes tévedése egy nagy gyakorlati bölcse-
séguek, vagy végzetes takarékossága egy rend­
szeréért mindent feláldozni kész buzgóságnak. 
A kathedra, melyre ő volt hivatva, és a melyre 
egész Magyarországon egyetlen ő lett volna hi­
vatva («Vajjon?» «Úgy van és nem másképen*), 
nem nyílt meg előtte, legalább nem úgy, mint ő 
óhajtja vala, és ezzel külélete tragikumának for­
duló pontja ki van jelölve . . . 

A csolnak ott volt a parton, az óhajtott, a ked­
ves parton, hova vágyott, hova visszavágyott, 
hol munkája koszorúi várták. Csak a kötelet — 
melyet ő kihajított, mint a kis matróz szokta, — 
kellett volna valakinek kézbe kapni, és egy czö-
vek körül körültekerni. De hát minek az a 
parádé ? Jó helyen van, a hol van 

» 
A szél új ostrommal dől ablakomnak, kandal­

lóm ajtaja csattogva nyílik meg. Fejemen ismét­
lődik a szelíd nyomás, és egy láthatatlan kéz 
hevesen ragadja ki kezemből tollamat. Egy 
ismerős hang lelkem mélyébe zúg. 
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— Mit beszélsz te olyat, a mit te nem tudsz ! 
Ne vádolj senkit én miattam ! Ez az ügy tisztázva 
van ott, hol nincs félreértés, és nincsenek maga­
sabb tekintetek. 

* 
«Jó! legyen úgy, ahogy parancsolod. De nézd, 

csolnakod elválik a parttól!» Hová mégy ? 
«Lesz kenyerem, zsíros, kenyerem » 
Ej! Petőfi mégis csak szerencsésebb természet. 

Utána vághatja keresetlen szavakkal: «Lesz a 
kutyának.» De te csak gondolni mered ezt, a 
nélkül, hogy márvány-homlokodon csak egy ideg­
szál is megrándulna. 

Nem, itt nem a Vezuvval van dolgunk, mely 
örökké füstölög, és ha megharagszik, nem tesz 
kárt magában, csak környékét gyújtja fel. Ez egy 
csendes Inanime, századokig nyugodt, de ha egy­
szer megrázkódik, magába temetkezik és sohasem 
látjátok többet. 

A csolnak távolodik a parttól — s ha még 
egyszer ide visszatart, magát töri össze. 

Ütődik parttól parthoz. Egy rövid életű, de te­
vékeny működésű pártlap élén látjuk néhány 
hónapig; onnét ismét tovább evez. 

Evez? 
Nem! Viszi a kedvező szél. Boldog hazája 

felé, hol 
• Minden falu édes hazám!» 

de a hol nem vár reá sem a leány, sem az anya. 
Emberi nem gyönyörűsége mint egykor Titus; 
száz felé osztja lelke kincseit: barátság, kitün­
tetés viszonozzák e kincseket; s midőn a sugár­
ból kimosdik, sok munkája, ritka élvezete után 
magába vonul: nem pihenni, hanem izeneteket 
forralni a pokolhoz: tartsa készen kapuját 

Alszél támad, Budapestre hajtja a csolnakot. 
Bejárta már Tolnát-Baranyát, s a kormány ma­
gasabbra hívja, az ország első megyéjének okta­
tás-ügyét teszi kezébe. 

Excelsior. 
Barátai üdvriadása előzi, kiséri. Előre fürde­

nek fényében mert ez még csak a reggel: ki 
tudja, mi történik délig? Olyan idők voltak azok, 
midőn provincziális ügyvédeket, papokat és taná­
rokat rövid idő alatt meg nem álmodott magas­
latokra emelt érdemük! • 

Kétségkívül őt is. 
A Kisfaludy-társaság tagjai közé hívja. Ugy 

tetszik, mintha most megtalálta volna az utat, 
melyről sohasem kellett volna letérnie. 

Szíved vérzik, begyógyítja a Múzsa. Ott nem 
kellettél a hova hivatásból ajánlkoztál: jer, itt 
rég varnak és csodálkoznak, hol késtél eddig. — 
Ez a te diadalútad. (Folyt, köv.) 

EGY KÉP TÖRTÉNETE. 
Olvasóink közül azok, a kik meglátogatták az 

országos kiállítás képcsarnokát, bizonyára emlé­
kezni fognak még egy megható tárgyú fest­
ményre, mely a kiállításon magára vonta figyel­
mét. Egy szomorú csoportozatot mutat a kép, a 
bánya-száda előtt egy lepellel leborított holt­
tetemet, melyre egy asszony borul, mig a többi 
alakok a részvét, s a rémülettel vegyes megille­
tődés kifejezésével csoportosulnak köréje. 

A képet Feszty Árpád, az ujabb nemzedék ez 
egyik legtehetségesebb festőművésze készítette, 
kinek a festészet terén már több év óta van jól 
hangzó neve. 

E kép nem csak a kiállításon keltett feltűnést 
a Bécsben megjelenő «AUgemeine Kunst-Chro-
nik» is a legnagyobb méltánylással említi föl, a 
Munkácsy Mihály modorában festett magyar 
genre-képek jelesebbjei közt is elsőnek téve azt 
az egész kiállításon. 

•Jól van átgondolva s szerencsésen keresztül 
vÍ7e,—irja a nevezett műkritikai lap, — pathosz 
nélkül, de sok drámai hangulattal és erővel. A 

művészi önállóság oly alkotása ez, mely ily fiatal 
művésznél meglepő. Már a megválasztott táj is 
javára szolgál a tárgynak s azonnal megadja a 
hangulatot. A bánya szádájának domborulatát 
hó fedi, fölötte borús, nehéz levegő és szürke föl­
leges ég. A bánya szájából egy ifjú bányász holt­
tetemét hozzák ki, melyet könnyen áttekinthető, 
természetes csoportban vesznek körül hozzátarto­
zói és barátai. Mindeniknek más-más kifejezés ar-
czán s mégis valamennyi egybehangzó: a fájdalom 
megrendítő harmóniája. Távolról érkezik a me­
zőn át az öreg anya az áldozat kis gyermekét ve­
zetve kézen fogva, mig a hitves és a nővér már 
ott sírnak a tetem fölött, amaz a drága halottra 
borulva. Az öreg asszony, hallva a rémhírt, 
sietve jő, de jó gondolat volt a festőtől, hogy a 
legnagyobb fájdalmat, az anya fájdalmát nem 
kísérletté meg lefesteni, csak jelezte. A festmény 
valódi műremek s igazán sajnálni lehet, hogy 
meg nem vásárolta a nemzeti múzeum, mely­
nek e kép egyik dísze leendett.» 

így ír e képről a bécsi szaklap. 
Midőn a művész a «Vasárnapi Újság» számára 

átengedte e festmény közlésének jogát, e lap 
szerkesztője kérdést tett nála, hogyan támadt 
benne e kép eszméje ? A művész megígérte, hogy 
majd írásban mondja meg. Tudvalevő dolog la­
punk olvasói előtt, hogy Feszty Árpád a tollat is 
ügyesen kezeli, nem csupán az ecsetet s mi most 
abban a helyzetben vagyunk, hogy a ((Bánya­
szerencsétlenség* czímű festményt bemutatván, 
a kép szövegét is ugyancsak az ö tollából közöl­
hetjük. 

Feszty Árpádnak lapunk szerkesztőjéhez irott 
levele igy szól: 

Kedves barátom! Kérdésedre: hogy született e 
festmény ? válaszul megkísérlem leirni a «Bánya­
szerencsétlenség » fogamzásának történetét. 

A tavalyi tél elején — benne voltunk már a 
novemberben — nagyban törtem a fejemet egy 
nagyobb méretű, tragikus tárgyú genre-kép meg-
komponálásában. Alakjai magyar parasztok, 
helyszíne egy korcsma belseje. Készen voltam 
már vele, megvolt már a vászon is, ráma is, 
szóval semmi sincs hátra csak — meg kellé 
festeni. Akkor találkozom a minden Sándor bá­
csik között a legkedvesebbel, Teleky Sándorral, 
a kinek már régen megígértem volt, hogy meg­
látogatom Nagy-Bányán. Most aztán úgy emlé­
keztetett Ígéretem beváltására, hogy «agyonlő, 
ha nem megyek le hozzá». 

Mit volt mit tennem? Vászon, ráma, parasz­
tok, korcsma belseje, ti csak várjatok sorotokra. 
Abba kellett hagynom a kompozicziót, mert hisz 
most itt életem megmentéséről van szó. Tél idő­
ben, fagyban, hóban lementem Nagy-Bányára. 
Az aranyat, ezüstöt termő Nagy-Bányára, a hol 
a hegyek mélyéből sápadt, rongyos alakok verí-
tékes nehéz munkával hozzák fel napszínre a 
ragyogó aranyat, ezüstöt. A hol a rideg hegyek 
katakombáiban s a füstölgő kohóknak komor 
öbleiben ezernyi éhező fárad a nemes érez kivá­
lasztásában, azért, hogy azután az az élettelen 
érez, az a kevély színű arany, pengve, csillogva 
járja körül a világot s okozzon romlást, pusztu­
lást az emberek között, legyen irigyelt játék hiú 
asszonyok testén, öröme, vágya millióknak, s 
megmételyezője szíveknek, lelkeknek. 

Ott jártam a kohókban, a sötét olvasztókban, 
a hol a kemenczék száján kivigyorgó s ki-kicsap­
dosó izzó lángnyelvek tüze élesen vet veres vilá­
got az ott dolgozó félmeztelen alakokra s a míg 
rajzoltam a festői helyeket, érdekes csopor-
tozatokat, nem tudom, mi volt nagyobb: gyö-
nyörüségem-e, a mikor festői szemmel szemlél­
tem a képtárgyakat, vagy szánalmam, a mikor 
eszembe jutott, hogy ezek az alakok, ezek a 
nedves, fagyos ruhájú bányászgyermekek, a tűz­
nél melegedő halvány asszonyok mind élő em­
berek, a kiknek szívük és gyomruk van — a kik 
éreznek és éheznek is. 

De végre is, én azért vagyok itt, hogy lerajzol­
jam őket. Azzal, hogy itt bölcselkedem, nem 
segítek szegényeken. Ott töltöttem vagy hat 
hetet; naponként elmentem a bánya-bejárat 
előtt, arra vitt utam. És különös, hogy maga a 
bánya kapuja müy hidegen hagyott. Sohasem 
hittem volna róla, hogy valaha egy festményem 
tárgyául fog szolgálhatni. A kohókban készített 
vázlataim közül válogattam, keresgettem, vájjon 
melyiket dolgozzam fel a sok közül — s íme, az 
utolsó nap késő délutánján, haza felé menve, egy 

futó pillanatot vetek a bánya-bejárat felé — és 
mintha csak most láttam volna először, úgy rá­
bámultam arra a kapura. Mintha ez nem is az a 
kapu lenne, a mit mindennap oly közönynyel 
néztem, a melyik mellett naponként hidegen 
mentem el. Olyan pontról láttam most és olyan 
világításban, a milyenben még eddig soha sem. 
Uj volt az előttem és igen szépnek, érdekesnek 
találtam a dombjára boruló hóval, a szomorú 
téli fellegekkel, a bánya fölött elterülő kietlen 
tájképpel s e bús képben ott meredt a kőkereszt, 
mintha az a bánya egy nagy sírbolt volna. 

Az is az, sírboltja annyiaknak ! Ötszáz ember 
lépett át azon a küszöbön, vitte életével szerel-' 
mét, örömét, vágyát a napvilág után, s nem látta 
többé a napvilágot. Nem éreztem én most a hónak 
hidegét, csak szépségeit láttam, s daczára télnek, 
hidegnek, szenvedélylyel fogtam hozzá a bánya 
lerajzolásához s rajzolgatás közben eszembe jutott 
mindaz a sok történet, a mit otthon, vacsorázás 
után Sándor bácsi mesélgetett azzal az ö szeretni 
való kedvességével, azokról a szegény emberekről. 
Hogyan imádkoznak, mielőtt a bányába leszáll­
nak, hogyan szakad reájok gyakran a föld, hogyan 
zárja el őket, hogy sírnak utánok az asszonyok, 
leányok, s lesik aggódva, a míg kiássák őket, — 
vájjon élve •— vagy holtan fogják-e ki szegénye­
ket ? — Talán épen ezen a helyen, a melyet most 
rajzolok, talán épen itt siratta az a szegény asz-
szony az ő föntartóját, gyermekei kenyérkeresőjét, 
talán ép ezen a sínen gurították ki tetemét, talán 
épen itt borúit reája kínjával az özvegy . . . . 

A bánya torkából tompa zúgással fútt a szél, 
mintha a lenndolgozóknak összegyűjtött sóhaját 
hozná ki; megelevenedtek előttem azok az élő­
halott alakok, ot; láttam őketmagam előtt sírni, 
búsulni, s elmerülni mély bánatukban, ós — a 
vázlatba oda is vázoltam őket. 

Az utolsó délután volt. Haza érve mondám : 
«No Sándor bácsi, tisztában vagyok már. Tudom 
már, mit fogok festeni. Nézzen ide, ezt ma készí­
tettem. » 

«Nini — a kereszthegyi bánya-bejárat.» 
«Az.» 
«S mi lesz belőle? Bánya-szerencsétlenség?» 
((Igen.i) 
Másnap elhagytam Bányát, magammal hozva 

a Kereszthegy vázlatát, és egynehány ott vásárolt 
kosztümdarabot, s így készült el aztán a «Bánya­
szerencsétlenség!). „ 

FESZTY ÁRPÁD. 

TEMPLOMI ÚTVESZTŐK. 
A krétai labyrinthus, melyben a hires The-

seusis csak az oly szomorú sorsra jutott Ariadné 
fonalának segítségével volt képes eligazodni s 
az oda zárt rettentő Minotaurust meggyilkolni, 
minden tanulónak élénk emlékezetében van. 
Ily útvesztő épületek, habár kevésbbé is híresek, 
nagy számmal voltak ugy a régibb, mint az 
ujabb időkben. Herodot beszél egyről Egyip­
tomban, melyben állítólag háromezer szoba volt 
föld alatt, hol valószínűleg államfoglyokat tar­
tottak. Kevésbbé díszesek á modern labyrinthok, 
melyeket nagy városokban és parkokban leg­
inkább élő sövényekből készítenek a köznép 
mulattatására, a minő nemrég a budapesti 
városligetben is volt egy, Vasvári Kovács, a nép­
színház ismert tagja által felállítva. 

Kevésbbé ismeretes, hogy az útvesztőket 
templomokban is állították fel kegyes czélok-

A rheimsi templom útvesztője. 
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ból. A középkor virágkorában jött ez divatba 
a keresztes hadjáratból visszatért férfiak által, 
kik Jeruzsálemben is láttak ily, bár meglehető­
sen elhanyagolt épületet s annak sajátságos 
berendezése különben is élénk képzelmükre 
nagyon hatott. Nem állami foglyokat vagy ször­
nyetegeket akartak ide zárni, hanem középkori 
allegóriával mintegy kézzelfogható példát akar­
tak nyújtani a jámbor zarándokoknak, mily ne­
héz a boldogságot elérni. Az első, ki ily egyházi 
rendeltetésű útvesztőt épített Humbert Albe-
rich rheimsi érsek volt a 13-ik század első felé­
ben; az általa székesegyházában felállított, ké­
pünkön látható labyrinth jelképileg az igaz 
keresztény életét s az azt gátló akadályokat 
ábrázolta. A kegyes mulatság nagyon hires 
volt, csakhamar tömegesen kalandoztak benne 
a zarándokok imádkozva s kegyes énekeket 
dalolva; ki elég kitartó volt, eljutott a köz­
pontig, hol kékes kövön szentkép volt látható. 
Később, midőn a hivők buzgósága hanyatlott, 
az útvesztő allegorikus jelentőségét is elfeledték 
s a rheimsi hires útvesztőt 1779-ben már szán­
dékosan rombolták le, mivel a városi pajkos 
gyermekek gyakran játszottak benne bújósdit s 
ily alkalommal zavarták az isteni tiszteletet. 
Más régi templomokban azonban még mindig 
megmaradtak a labyrinthok, igy St. Omer Bol­
dogasszony-templomában s a bayeuxi székes­
egyházban. Az előbbi tervrajzát is bemutatjuk 
olvasóinknak s kinek elegendő türelme van 
hozzá egy rajzón segítségével talán meg is 
találja a módját, hogyan lehetne az útvesztő 
bensejébe elhatolni s azután ismét vissza. Hosz-
szu téli estékre az ily feladatok megoldása nem 
érdektelen mulatság. 

A Sz. Omer templomi útvesztő. 

STALAC VÁRA SZERBIÁBAN. 
Ott, a hol a bolgár Morava a szerb Moravával 

egyesül, hogy azután együtt a Dunába siessenek, 
két kis helység van. Az egyiket Mali, a másikat 
Veliki Stalacnak hívják. Ez a két helység év­
tizedek óta ellenséges lábon él egymással. Pedig 
sem Veliki, sem Mali Stalac lakói nem vétettek 
egymásnak soha semmit. De nem is ők okozták 
a huzavonát, se őseik, hanem az a szeszélyes és 
furfangos Morava folyó tréfálja meg őket ször­
nyű módon. Egy esztendőben Mali Stalac lakói 
azt látják, hogy ők gazdagok és tekintélyes ter­
mékeny földbirtokok urai, a másik esztendőben 
meg azon veszik magukat észre, hogy bizony 
nekik semmijük sincs, hanem tulajdonképen 
Veliki Stalac búja azokat a termékeny földeket. 
Néhány esztendő múlva meg ismét csak azt lát­
ják, hogy mégis csak az övék azok a földek és 
nem a másik helységé. Nem csoda, ha néhány­
szor már belefájdult a fejük. Mindezt pedig az a 
Morava okozza, mely ma tüled, holnap hozzád 
foly. Számos helyen kanyarodóban foly a víz, de 
olyan szeszélyesen mint épen Mali Stalac és Ve­
liki Stalac között, sehol. 

De ha a Morava örökké boszantja is a két 
szomszéd helység lakóit, van ott közelükben 
mégis valami, a mire egyformán büszkén tekin­
tenek, a mi gyönyörűséget okoz mindkettőjük­
nek, s mi iránt egyforma kegyelettel viseltetnek. 
Ez a Stalac hegyszoros bejáratánál levő várrom. 
Foszlik, bomlik biz az, de azért élénken él nem­
csak a környék, de az egész nemzet emlékezeté­
ben e vár története. 

Számtalan szép mondával örökíti a szerb 
nép mindazon helyeket, melyek nemzeti törté­
netével vannak összekötve. E mondák valóban 
jobban hozzájárultak a hazafiság, nemzeti önér-

Stalac vára. 

zet fejlesztésére, mint bármi más. E mondákat 
nem kellett kinyomtatni, hogy a nép elol­
vassa. Szájról-szájra jártak és járnak azok még 
ma is. Egyszerű, keresetlen szépségükkel meg­
ragadják a képzeletet, hazafias nemes tárgyaik 
hasonló érzelmeket keltenek szíveikben. Ezt job­
ban megértik a nyomtatott betűnél. Hogy ne, 
mikor minden szava húsukból való hús, vérük­
ből való vér. A legtöbb moudát, a legmegraga­
dóbb gyönyörű költeményeket az egyszerű nép 
fia készítette. 

Az a költemény, mely a^stalaci várromról szól 
egyike a legszebbeknek. Érdemesnek tartjuk ez 
úttal elmondani a gyönyörű költemény tar­
talmát. 

Szerbia már legnagyobb részt török uralom alá 
jutott. Csupán kevés hely tartotta magát fenn 
ideig óráig. E kevés erőd között volt Stalac vára 
is, melynek ura akkor a hős Prijezda vajda volt. 
Méhemet pasa levelet küldött Stalacba, melyben 
felszólítja a vár urát, hogy három legkedvesebb 
kincsét küldje el neki haladéktalanul: szép kard­
ját, híres szép lovát és még híresebb szépségű 
nejét, Jelát. Prijezda vajda válasza pedig szólott 
ekképen: Gyűjts hatalmas pasa sereget, a mek­
korát csak bírsz, jöjj vele Stalac alá, a mikor 
akarsz, ostromold váramat oly hévvel, a mint 
csak tetszik', kincseim egyikét sem fogom neked 
elküldeni. Kardomat magamnak köszörültem, 
lovamat magamnak neveltem, szerette nőmet 
magamnak választottam. 

Három esztendeig ostromolta Méhemet Stalaé 
várát, de azt bevenni még sem tudta. Egy va­
sárnap reggel azt látja a vár úrnője, hogy a Mo­
rava vize nagyon zavaros, sokkal zavarosabb, 
mint rendesen szokott lenni. Tudatja azt szeretett 
férjével, mondván, hogy a törökök a várat bizo­
nyára aláaknázták, és légbe röpítik. Templomba 
megj' a vajda híveivel, de azután támadást ter­
vez a várból. A pinczébe küldi nejét hűsítő ital­
ért, hogy emberei a kirohanás előtt erősítsék 
magukat. Leinegy Jela két arany korsóval a mély 
pinczébe, de azt már tele találja jancsárokkal, 
kik a hordókat mind feltörték, és papucsaikból 
iszszák a bort. Meghallá ezt hős Prijezda, kinyitá 
a vár nagy kapuit és kirohant a törökökre. Hat­
vanat vágott le híres kardjával egymaga. Mikor 
azonban e kirohanásából visszatért, s a vár 
kapuit ismét bezárta volna, elővezeté kedvencz 
pej lovát. Drága szép fejét jó kardja élével 
vágta le. Lovamat török pasa meg ne ülje. Fé­
nyes pengéjét kardjának ketté törte. Híres jó 
kardját török pasa föl ne kösse. Azután megfogá 
neje kezét: Válassz jó nőm, te szerette minde­
nem, Jela, mondd akarsz-e velem meghalni, vagy 
a pasával élni. Ráborult Jela hős Prijezda keb­
lére. "Inkább veled akarok halni, mint a pasa 
körül fényben élni. A Morava nevelt fel bennün­
ket, a Morava temessen el bennünket.* Kézben 
kéz, úgy mennek ketten a vár falára, és együtt 
ugranak le onnan a Morava mély hullámaiba. 
Könnyű szerrel lett a pasa azután Stalaé ura, 
azonban Prijezda legkedvesebb három kincseiből 
egy sem került kezei közé. 

Ma már csak kevés maradt fenn Prijezda vá­
rából. Az a mit rajzunk feltüntet, az egyedüli 
még fennálló nagyobb részlet, s igen valószínű, 
hogy a várlak tornya lehetett. Köröskörül még 
vannak azonban falmaradványok, melyek az 

egész erőd hajdani nagyságáról tanúskodnak. 
Ha Belgrádból indulunk a vasúttal Nis felé, épen 
a 17-ik állomásról tehet a vár romjait látni. A kör­
falak a toronytól 150 méternyi távolságra van­
nak, azt követi a vár-árok, azon túl pedig egy 
nagy tér, mely szintén fallal volt körülvéve a 
hegy meredek oldaláig. A nép azt hiszi, hogy itt 
vetette le magát a vár ura nejével. Azonban 
még a Morava sem foly már ott. Egy országút 
vezet el a meredek sziklafal alatt. A Morava pe­
dig ott csatangol bohókás kedvteléssel messze a 
hegy alatt elterülő szép lapályban, s továbbra is 
fogja boszautaui Mali Stalac és Veliki Stalaé 
becsületes lakóit. „ 

STRAUSZ ADOLF. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 
Egyedül jogosított 

magyar kiadás. ELSŐ RÉSZ. TiMnkilenczedtt 
folytatá*. 

VIII. Ferrato Andrea háza. 
Báthory István utolsó szavai ínüitegy paran­

csot foglaltak magukban. Most már egyedül 
rá hárul a kötelesség, hogy hármuk müvét végre­
hajtsa. Az erdélyi mágnás, a trieszti összeesküvő, 
Báthory István és Zathmár László helyére a 
büntető igazság személy esi tője fog lépni. 

E pillanatban az ügynökök, a kik a kert vé­
géhez értek, a sebesültre rohantak. Sándor gróf 
a kezük közé kerül okvetlenül, ha csak egy 
pillanatig is késik. 

— Isten veled, István ! Isten veled! — kiáltá. 
És egy óriási ugrással a sövény mellett foly­

dogáló patak túlsó oldalán termett ós eltűnt. 
Öt vagy hat puskalövés dördült el utána, de a 

golyók nem érték a sebesültet, a ki féke vetette 
magát és gyorsan futott a tenger felé. 

Azonban a rendőrügynökök nyomában voltak. 
Nem láthatván őt a sötétségben, nem is futottak 
egyenesen utána, hanem elszélyedtek, hogy el­
vágjanak mögötte minden visszavonulási utat, a 
tartomány belseje felé ép úgy, mint a város és a 
hegyfok felé, a mely éjszakról elzárja a rovignói 
kikötőt. Egy csendőrszakasz is a segítségükre 
sietett és úgy manövrirozott, hogy Sándor gróf 
nem menekülhetett többé a tengerpart felé. De 
vájjon mit fog tenni itt, a parti szirtek határvo­
nalán? Sikerülhet-e egy csolnakot a hatalmába 
kerítenie és kievezni a sík tengerre ? Erre nem 
volna ideje, s mihelyt csak egy csolnak kötelét 
feloldhatná, már lerogyott volna a golyók alatt. 
Sándor gróf teljesen belátta, hogy a visszavonu­
lás kelet felé el van vágva előtte. A puskalövé­
sek, az egymás felé közeledő rendőrügynökök és 
csendőrök kiáltásai értésére adták, hogy a part 
felől már körül van kerítve és hogy nem mene­
külhet más irányban, mint a tenger felé és a ten­
geren. Kétségkívül annyi volt ez, mint bizonyos 
halálba rohanni; de még mindig jobb volt a ha­
lált fölkeresni a tenger hullámai közt, mint be­
várni a kivégzésre kirendelt gyalogsági szakasz 
előtt, a pizinói vár udvarán. 

Sándor gróf tehát egyenesen a tengerpart felé 
futott. Néhány ugrással elérte a legelső apró ha-
bocskákat, a melyek megtörtek a fövenyen. Már 
érezte maga mögött a rendőröket és a találomra 
kilőtt golyók néha a füle mellett süvöltöttek el. 

A parton túl, itt is, mint Isztria partvidékén 
mindenütt, egyes szikladarabok egész rengetege 
emelkedett ki a fövényből. E sziklák közt a föve­
nyes talajt víz borította, itt-ott több lábnyi ma­
gasan, de egyes helyeken a föveny annyira meg­
töltötte a sziklák közt levő üregeket, hogy a víz 
alig ért bokán felül. 

Már csak ez az egyetlen és utolsó út állt uyitva 
I Sándor Mátyás előtt. Noha nem kétkedhetett fe-
! löle, hogy ez út végén a halál vár rá, még sem 
j habozott. 

Szikláról sziklára ugorva átment az egyes apró 
I vízmedenczéken, de ekkor egyszersmind ámy-
í képe is élesebb körvonalokban vált le a láthatár 
| kevésbbé sötét hátteréről. A rendőrök azon-
\ nal figyelmeztették rá egymást kiáltásaikkal és 
! utána rohantak. 

Sándor gróf el volt rá szánva, hogy élve el 
I nem fogatja magát. Ha a tenger visszaadja, csak 
; mint holttestet fogja őt visszaadni. 

E nehéz üldözés az ingó vagy sikos köveken, 
! a nedves tengeri füveken és hínárokon, s a víz­

medenczéken keresztül, a hol minden lépés a 
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lebukás veszélyével járt , tovább tartott fél negyed­
ó ráná l A szökevény folyvást megtartotta előnyét, 
de nem sokára ki fog fogyni a szilárd talajból. 

Végre elért a legutolsó sziklák egyikére, K&t 
vagy három rendőr már csak tíz lépésnyire volt 
tőle a többi alig húsz lépéssel hátrább. 

Ekkor Sándor gróf fölegyenesedett. Egy utolsó 
kiáltás lebbent el ajkáról •— egy bucsu-kiáltás az 
ég felé. Aztán abban a pillanatban, midőn a 
rendőrök sortüze után egy golyózápor vette őt 
körül, beleugrott a tengerbe. 

A sziklák legvégére elérkezett rendőrök csak a 
szökevény fejét láthatták, mint egy fekete pon­
tot, a sík tenger felé fordulva. 

Egy újabb sortüzelés felkorbácsolta a vizet 
Sándor Mátyás körül. És kétségkívül egy vagy 
több golyó találta, mert a hullámok alá meriüt 
és nem emelkedett fel többé. 

A csendőrök és a rendörügynökök reggelig ott 
maradtak és szemmel tartották a partot és a szir­
téket, az öböl nyugati részén levő hegyfoktól a 
rovignói erődig. Hasztalan. Semmi jel se muta­
tott arra, hogy Sándor gróf kiúszott volna a 
partra. Bebizonyított dolognak látszott tehát, 
hogy a tengerbe fuladt, ha egy golyó meg nem 
ölte. 

Azonban, daczára a leggondosabb nyomozá­
soknak, nem találtak holttestet két mérföldnyi 

midőn az ítélet kimondatott, a hatóságok nem 
bírták őket idejekorán feltalálni. 

Báthory István tehát nem részesülhetett abban 
az utolsó vigasztalásban, hogy még egyszer meg­
láthassa a nejét és gyermekét. Nem mondhat ta 
meg nekik az árulók neveit, a kiket, most már 
Sándor Mátyás büntető keze nem érhet utol. 

Báthory Istvánt "és Zathmár Lászlót délutáni 
öt órakor végezték ki a vár udvarán, lőporral és 
golyóval. Úgy haltak meg, mint a kik életöket a 
hazájukért áldozták fel. 

Torontál Simon és Sárkány ezentúl biztosság­
ban érezhették magukat, minden megtorlás elől. 
Árulásuk titkát csak ők ketten tudták és a trieszti 
kormányzó. Ezen árulás jutalma Sándor Mátyás 
fel vagyona volt, a másik felét különös kegye­
lemből fentartották a gróf örökösnöje számára 
s azon időre, midőn tizennyolczadik évét betöl-
tendette. 

A minden lelkiismereti furdalás által hozzáfér­
hetetlen Torontál Simon és Sárkány tehát béké­
ben élvezheté a gyalázatos árulásuk által megke­
rített kincseket. 

Úgy látszott, hogy egy másik árulónak se volt 
ezentúl oka a félelemre; ez a másik áruló a spa­
nyol Carpena volt, a kinek kifizették az igert öt­
ezer forintos jutalmat. 

De mig egyfelől a titok gondos megőrzése 

EGYVELEG. 
: Umbertó olasz király újévben minden főbfi 

udvari liiva'álnoknak oly vadhúst küld ajándékba, 
melyet mnga lőtt. A király igen szenvedélyes vadász 
s gyakran megtörténik, hogy magára maradva saját-
kezüleg készít rántottát magának. 

* A német trónörökös neje büszke arra. hogy 
marhasültjei egész Berlinben a legjobbak. A kará­
csonyi ünnepekre minden évben maga gondoskodik 
a sült elkészítéséről. Most egy ökröt e czélból már 
decz. 9-én levágtak s a 180 font súlyú búst egészben 
akasztották fel a kamarában s állás után egészben 
búzták nyársra. Ez a pecsenye volt a nagy vendég­
ség fő büszkesége. 

* Az újévi ajándékok között Parisban most leg­
gyakoribb a vert aranyból készült erszény a megaján­
dékozott domborművű monogrammjával. XT'' a e he­
lyett czímert, erősen buzgó royalistáknál liliomvüá-
got alkalmaznak. 

* Szivarozók strikeja. Az olasz kormány köze­
lebb igen nagy adót vetett a dohányra, kivévén a 
közönséges pipadohányt. Ezért sokan lemondanak a 
szivarozásról s Florenczben már szabályszerű «Pipázó 
társasága is alakult, melynek tagjai soha sem sziva­
rozhatnak. 

* Lófuttatásnál talán még soha sem történt oly 
nagy szerencsétlenség mint közelebb Ausztráliában, 
a Caulfield-cupnél. Egészen sík talajon 41 futó ló 
közül 17 GTvmásra bukott, egvjockey szörnyet halt 
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területen a parttól. A hullámok se vetettek ki 
Sándor Mátyás tetemeit. De miután a szél a szá­
raz föld felől fujt, nem lehetett kétkedni a felől 
hogy a délnyugati irányú áramlat a sík tenger 
felé vitte a szökevény hulláját. 

Sándor gróf, a magyar főúr, tehát az Adria 
hullámai közt találta fel a sírját. 

Az osztrák kormány, igen beható vizsgálat 
után ezt a verziót fogadta el, mint legtermésze­
tesebbet. Ennélfogva az ítélet végrehajtását semmi 
sem akadályozta tovább. 

Báthory István, az előttünk ismeretes körül­
mények közt elfogatván, még ugyanazon éjjel 
erős fedezet alatt visszavitetett a pizinói várba és 
— de csak néhány órára — újból egyesittetett 
Zathmár Lászlóval. 

A kivégzést a következő napra tűzték ki. 
E végső pillanatban Báthory István kétségkívül 

viszontláthatta volna utolszor a nejét és a fiát. 
Z tthmár László is megölelhette volna utolszor 
hü szolgáját, mert megérkezett az engedély, hogy 
brbocsássák őket a pizinói vártoronyba. 

De Báthoryné és fia, valamint a börtönből sza­
badon bocsátott Boros, elhagyták Triesztet. Nem 
tudván hová szállították a foglyokat, miután még 
az elfogatás is titokban tartatott, elindultak fel­
keresésükre Ausztriába és Magyarországba és 

következtében a bankár és társa Triesztben ma­
radhatott és emelt fejjel járhatott az emberek 
közt, Carpena a közmegvetés súlya alatt kény­
telen volt elhagyni Kovignót és elköltözni, nem 
tudni hova. Különben mit bánta ő! Semmitől 
se kellett tartania, még csak Ferrato Andrea 
bosszújától sem! 

A halászt bezárták és életfogytig tartó gálya­
rabságra ítélték, azért, mert menhelyet adott volt 
a szökevényeknek. Mária egyedül maradt Luigi 
öcscsével és a nyomor várt rájuk e házban, a hon­
nét atyjukat kiragadták, örökre. 

E szerint három nyomorult ember, egyedül 
aljas önérdekből, s a nélkül, hogy — talán Car­
pena kivételével — gyűlöletet tápláltak volna 
áldozataik i ránt ; — az egyik azért, hogy veszély­
ben forgó anyagi állását megmenthesse, a másik 
kettő azért, hogy vagyonra tehessen szert, nem 
riadt vissza e gyalázatos üzelmektől! 

Vájjon nem nyeri-e el büntetését ez a gaztett 
e földön, a hol az isten igazsága nem mindig ju t 
érvényre ? Nem fogja-e valaki megbosszulni Sán­
dor grófot, Zathmár grófot és Báthory Istvánt, a 
három hazafit és Ferrato Andreát, ezt az egyszerű, 
becsületes embert? 

E kérdésekre feleljen a jövő. 
Vége az első résznek. 

kettő súlyos és 8 könnyebb sebet kapott, a lovak 
közül is több elveszett s néhányat ott helyben kellett 
agyonlőni. 

* Az al tató szerek, morpbium, cbloralhydrat s 
bronkali, az elaltatott egyén rosszullétét idézték elő, 
mi által alkalmazásuk meg volt nehezítve. Most egy 
ujabb, Urethan nevű, szert találtak, mely állítólag 
egyátalán nem ártalmas az egészségnek. E szer ezért 
kiválóan ajánlható ideges álmatlanság ellen. 

* Halálra rémült. Lowe ismert londoni sportsman 
nemrég 735 font sterlingért vett egy telivér paripát. 
Nem sokára a ló egy vándor menageria óriási elefánt­
jával találkozott az első pülanatra megrázkódott, né­
hány lépésre ingott, izzadni kezdett és élettelenül 
hullott a földre. 

3 Ritka levélbélyegekért ma már rengeteg ösz-
szeget fizetnek. Hardonin párisi «levélbélyeg-na£v-
kereskedő» jegyzékében ígéri, hogy az 1860 előtti 
toskanai bélyegért darabonként 75 Urát, a nápolyiért 
120-at, sőt ha lebélyegezve nincs. 400-at tizet. A 
Mauritius-szigeti 1847-iki bélyeg 2000 frankba kerül, 
az angol guineai 1836-ból 500—1000 frankba. Paris­
ban már 150 ily nagykereskedő van és Kizárólag ez 
ügygyel 5 lap foglalkozik. A szenvedélyes gyűjtők 
közt legnevezetesebb Ferrari Fülöp Varennesben, 
kinek egy és fél millió fajta bélyege van, melyeket 
két könyvtárnok tart rendben. Eothscbildnek is több 
van százezernél. 130 pompás bfitcVfí könyvben. 
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ZSÓFI NÉNI SZILVESZTERE. 
A hangyákat mindig gyűlöltein. 
Gyerekkoromban azért a sok vásározásukért, 

a mivel mindig esőt jövendöltek, hogy műiden 
szerda^ szombat délutánomat elmosták. Most meg 
azért, hogy sohasem vásároznak. Igazi sz< nszál-
faj, mindig kicserkészik az ember zsebjéböl azt a 
kis nyereséget, mire számit. 

De mégsem ezért gyűlöltem meg, hamui 
azért a szívtelenségért, a mit a szegény tücsökkel 
míveltek. H a nyáron muzsikáltál, hát most tán-
czolj. Es még az öreg Czuczor sem röstelte lefor­
dítani ezt a csúf históriát, mint valami nagy 
triumfust. 

A m i s förtelmes nyolcz-lábúja! Majd belefú-
lad a zsarjába, s elnézi a fösvény mája, hogy az 
árva hegedőst ott vegye meg az isten hidegje a 
konyhaajtaja előtt. 

De nem addig van ám a mese, a hogy Fédrus 
meg Czuczor kikomponálták. Aha! ők csak any-
nyit mondanak el belőle, a mennyivel a gyere­
ket ijesztgethetik. 

De jött ám a galamb, a mint meghallotta a tü-

i'üredi vizén, meg Kolozsvárott. De még Kassán 
is. HáWnég Váradon ! -látszottam én Dérynével 
is, Anikóval is. Nem tudom, melyikünk volt 
a második, de hogy nem én voltam a har­
madik, az szent igaz. Nem is állhatták ki vé­
lem, ott hagytak. Hát menjetek! Gyere apju-
koni! itt ez a gyerek, meg a két lány, kitelik be­
lőlünk egy egész társaság. Apjukom bizony! 
Mert ha tücsök voltam is, de nem ugráltam ide-
oda. Nem voltam az a Saniiiritána, a kinek hét 
férje volt egyszerre, s még sem az igazival lakott. 
Én voltam Bátori Mária, a Tétényi lány, a 
Rózsi — 

— Azután meg a Mama, Nagynéni, — utol­
jára Tóti D o r k a . . . . 

— Hát utoljára Tóti Dorka, de ott is jól meg­
ültem a helyemet, az üstben ! 

— Csakhogy az ember annyiféle Bzerep mel­
lett nem ér rá szőni, f o n n i . . . 

— Azért még sem szakadt le rólam a ruha 
soha. Pedig sohasem kérek senkitől semmit. De 
a jó Isten — ah mit mondok — a jó öreg dok­
torné jobban tudja, mire van szükségem, mint jó 
magam. Egy pár czipö, egy félviselt ternó min­

dig kerül. Bizony akár az 
első padba ülhetnék, ha a ke­
vélység rávinne . . . 

•— «Jó, jó Zsófi néni ! De 
nemcsak czipővel él az ember, 
hanem . . . » 

tudja, hogy milyen boldog a világtalan koldus 
ehhez az öreg asszonyhoz képest; mert a koldus 
járhat házról-házra, s rakott tarisznyájával hár­
mát is fordul egy n a p : de ez az öreg asszony 
koldulni sem mehet. 

— Vigyetek neki egy kocsi szalmát, meg ezt 
a két friss aprólékot. No még ezt a fél kiló ká­
vét; meg ezt a kis vagdalt czukrot. 

A liliomok egyszeri' leolvadnak Zsófi néni ab­
lakáról. Hol van most az éjszaki szel'.' Mert nem 
sikoltoz ez alatt az ablak alatt'.' Nem tesz sem­
mi t ! A szél zúgásánál kedvesebb moraj tölti 
be a szűk hajlékot. A kávédaráló reg hallott 
zörgése. Az égő spiritus lángjai vidáman nyal­
dossák a kis forraló üst oldalát, és a szegény 
öreg aszszony fakó arczát glóriával veszik kö­
rül. A tej buzogva emelkedik, a láng végsőt 
lobban. 

Azután összevegyül a fehér a feketével, ke­
serű az édessel, az öreg asszony szivében és ká­
vés csészéjében. 

Most nézzetek be az ablakon, melyen imént 
még dérrel virágzott a liliom. Nézzétek a legbol­
dogabb Szilveszter-estét. 

Zsófi néni felemelt findsával boldog újévet ki­
van az egész világnak, melyben egyetlenegy 
ellensége sincs! 

Boldog új évet neked is szegény Zsófi néni! 
Olyan boldogot, mint ez a mai órád. 

y. r. 

ÚJÉV NAPJÁN. SZILVESZTER ESTÉJÉN. 

csök panaszát, és ott letett előtte mindjárt három 
búzaszemet, a mivel a tücsök kétségkívül táplál­
kozik, hiszen lám egész nyaratszaka a vetések 
között lakik. Nem te énekeltél-e altatódalt a sok 
kaszásnak és aratónak ? Nem köszöntötted-e az 
utas t nyájasan? Nem zengetted-e utána, mig 
csak ha l lha t ta : Járj békével! Járj békével? 

Aztán még ettől a hasznos világszolgától ta­
gadták meg azt a kis zsiradékot! Gyere kis fe­
kete szolgám, ezután nekem muzsikálj! l iugd 
oldalba azt a Mirmidont! 

Zsófi néni kérdőleg néz ránk a kávés csésze 
fölött, 

— No csak el ne járjon a nyelvetek \ ki igaz 
szóért nem haragszom, de ha bántó szándékkal 
mondjátok, akkor czudar szándékból lesz az 
mondva. Nagy virtus is egy szegény asszonyt 
csúfolni, a kinek foga sincsen, a mivel vissza­
marjon ! Ötven esztendővel ezelőtt még a port is 
felszedtétek volna, a mire léptem. Kutassatok 
öregapátok Íróasztalában, s ha ott Balaton-fövény 
akad kezetekbe egy összegöngyölt papírban, tud­
játok meg, hogy az az én lábam nyomából 
került 

— A mi a tücsköt illeti, azt megengedem. 
Olyan fekete volt a szemem, hajam, olyan fe­
kete volt; ugrani is úgy tudtam. Bizony! — A 

— Fűteni valóval is . . . 
— Már pedig ón olyan liliomokat látok néha 

a Zsófi néni ablakán, a melyeknek létezése fel­
tétlenül kizárja a fűteni való l é tezésé t . . . 

•— No csak ti ne bántsátok a liliomokat. Az az 
én nemesi czimerem. A ki azt oda festi, azért 
festi oda, hogy izenjen valamit annak a szegény 
öreg asszonynak, a ki sem nem fonhat, sem nem 
szőhet; a kinek tárházában van ennek az öreg 
asszonynak a mindennapi kenyere, meg a fűteni 
valója is. Majd mikor nagyon fázom, egyszerre 
csak leolvadnak a liliomok az ablakomról. Csak 
egy hibája van annak a tárháznak.Kávé szűken 
van benne, meg czukor. Pedig tudhatná az a nagy 
gazda, hogy egy üyen öreg életnek a kávé volna 
az éltetője. Az a kis forró erős kávé. Egész héten 
is el volna étel nélkül, mert mi kell már ennek 
az öreg testnek, ennek a gyenge gyomornak. 
Pedig bizony nem kellene sok . . . 

Azt is kirendeli néha. .Felkeres valami jó lel­
ket, s azt parancsolja neki. 

— Eredj te jó lélek! keresd fel azt, a kinek 
legszomorúbb Szilvestere van a világon, és tedd 
neki azt a Szilvestest a legboldogabbá. 

A jó léleknek nem sokáig kell keresgélni. 
Tudja, hogy kinek az ablakát jelölte meg az Is­
ten liliomokkal ebben a hideg időben. — Azt is 

ÉVFORDULÓN. 
A karácsonyi ünnepek vidám bensöségteljes-

ségéhez olyan jól hozzáülik az évforduló komoly 
és magasztos ünnepélye, a Szilveszter és az újév. 
Fényes és zajos ünnepek a városban, csendesek 

komolyak falun, de ott mint itt, egyaránt 
telve az emelkedett hangulat apró nyilvánulatai-
val, melyek hol a magába szállás, hol a kedv­
telt csapongás sötétebb, vagy derültebb mezébe 
öltöznek. 

Hófehérre forrázott hat hetüs •frischlingek*, 
messze kinyúló vékony vörös nyelvekkel, a hen­
tes-boltok kirakataiban, az új-év ez élő kalendá­
riumaiban, már napok előtt hirdetik a nagy nap 
közeledtét s a zsibongó utezáról felhangzik abla­
kunkon át éles Bmtásuk a mint összefűzött két 
hátsó lábuknál fogva kézről-kézre adják az al­
kudó gazdasszonyok. Sokan csak a zálogház 
alján jutnak hozzá a pompás ropogósra sült 
süldő-pecsenyéhez, de azért hadd veszszen a vi­
lág, csak az újévi malacz meglegyen. Tan bizo­
nyos babona az új-évi malaez-sülthez kötve, 
mely azt épen olyan szimbolikus állattá emeli 
szemeinkben, mint a húsvéti bárányt. 

Szilveszter apó, bozontos nagy fehér szakállá­
val, bár aligha álmodta meg a jó pápa, kinek ne-
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SZERB TÁBORI KONYHA NIS ERŐDBEN. 

JELENET EGY PIROTI GYÓGYSZERTÁR ELŐTT 

véről neveztetik, hogy valaha a gyermekvilág élő 
réme lesz, méltó bevezetője elmélkedő hangu­
latával az év első napja pajzán vigalmainak. 
A lányka-szívet borongós gond emészti, mintha 
egy bizalmas jó baráttól venne búcsút az ó-évben, 
melynek sokkal tartozott; a csíntalan gyermekek 
virgácsa pihen a falon; összeszedik magokat, 
hogylne zavarják dévajkodásaikkal az ünnepé­
lyes hangulatot. Ki tudja, nincs-e egy láthatat­
lan kéz, mely felüti az évnek becsukódó köny­
vét, hogy összeadja bennök a rovatok végered­
ményeit ? 

És ez nem is csoda, hiszen a felnőttek sem 
küzdhetik le kedélyüknek bizonyos emelkedett­
ségét. Az apa komolyan foglalkozik munkái átte­
kintésével, az anya arczán elnéző szelídség omlik 
el ; gyermekre, cselédre nem perelnek, szomszé­
dok kerülik az összezördülést, ismerősök, barátok 
megbecsülik egymást. Serdülő leányok ólmot ka-
pargatnak sutba hányt üvegekről, hogy legyen 
mit önteni az éjfélen, mikor egy titkos csoda meg­
mutatja mindeniknek jövendőbelijét, ha ugyan 
eléggé éles szeme és fantáziája van a szép 
jóslóknak megkülönböztetni az erdőszt a halász­
tól, a kéményseprőt a katonától, a szeszélyes 
érczsalak fejletlen idomaiban. 

Hát még mikor megszólalnak a harangok 
zengő nyelvökkel s búcsút mondanak a távozó 
évnek, mely egy átélt világot visz magával a 
semmiségbe! Fény, vigasság, bánat és öröm, 
megcsalt szerelmek, léha gőg és lenézett sze­
génység, bűn és erény kopott csilláma, mind el 
lesz énekelve ebben a szomorú zsolozsmában, me­
lyet a harangok érthetetlen nyelve méla ryth-
musban kongat el. Az év egy prédikácziós nagy 
halott, melynek ravatala köré ép oly álnok vagy 
őszinte arczczal sereglenek a gyászolók, mint a 
jó rokon köré, a szerint a mint kaptak tőle testa­
mentumot vagy nem. A templom félhomályában 

ájtatos alakok görnyedez­
nek, körüllebegve a töm­
jén édes illatú füstjétől, s 
az orgona megkapó ak­
kordjaiba belevegyül a 
miséző pap félhangú mor­
molása, körülvéve térdep­
lő mini sztrán sok piros 
köntösös seregétől, mely­

nek rövidsége itt-ott elárulja a hanczurozásban 
vásott nadrágszárt. Mindez lesújt és fölemel, re­
megő kezekkel fogjuk a kulcsot, mely szívünk 
feltárásához szolgál, az önitélet nagy pereze olyan­
formán nehezedik ránk, mintha saját kezeinkbe 
adnák a pallost, mely nyakunkat lesz szegendő. 

Otthon meleg szobában, a thea párolgó gőze 
mellett, mely szeszélyes alakokban kígyózik föl­
felé, fölterítik az asztalt s a kés és villa vidám 
csengése közt emlékeznek meg a távollevőkről; 
némely vidéken és családokban szokás a cselédet 
is ilyenkor az asztal végére ültetni. A pattogó 
kályha melege, a borzas fejecskékbe szállt rum 
szesze, meg a körüljáró kártya egyhangú paffo-
gása lassanként álomba szenderítik a kisebbeket, 
kik kimerülten henteregnek el szófán, divánon, 
nem győzve eleget lelkére kötni a mamának, 
hogy «de bizonyosan felköltsék ám», mire az óra 
a tizenkettőt üti. Milyen vigasztalliatlan dolog 
is volna nem hallgatni az éj csöndjében a lassan 
elröppenő időnek szárnylebbenését, a mint a 
zűrös távolban eltűnik, vagy az évnek utolsó 
cseppenését a végtelenség szűrőjén keresztül, vagy 
bármiféle hangban képzelje is a lélek maga elé 
a múlásnak titokteljes folyamatát — mert az 
bizonyos, hogy az éj hangokkal van tele, mint 
egy millió húrokon zengő lant, melyből suttogó 
szellő s hulló falevél csal ki megnevezhetlen ak­
kordokat. 

Ha a szülőknek nem is, a lányoknak bizonyo­
san van gondja rá, hogy fölébreszszék a bóbiskáló 
gyernieknépet. Mert kit küldenének ki, hogy 
éjfél multán visszatérve férfi léphesse át első a 
küszöböt ? Pedig nincs ennél fontosabb momen­
tuma az ó- és újév közti időköznek. Tetszik is a 
fiuknak a megbízatás, mely már egész misszió­
számba megy; ketten-hárman nyúlnak egyszerre 
kalapjuk után, s a vége mégis az, hogy míg ta­
lán ott künn az iringálás köti le viczkándozó 

KHEVENHÜLLER GRÓF MEGÉRKEZÉSE PIROTBA. 

talpukat, addig az álmos szoigáíó üti be borzas 
fejét helyettök a szobába, s kivan vigyorgó arcz­
czal «boldog újévet!» 

Boldog újév! Ez a kívánság ragyog a felvir­
radó reggelen mindenki arczán, a meddig csak a 
Gergely-naptár érvénye terjed. Újév! És 
mintha az emberek is, kikkel találkozunk, va­
lóban újak volnának; új remény feszíti az ereket, 
új munkakedv ráz fel a tétlen pihenésből, új vá­
gyak és új tervek zsibonganak az agyban. Min­
denki igyekszik jó kedvű lenni, mert a ki újév 
első napján nevet, az egész évben nevetni fog. 
Mennyi új föltevés, üdvös elhatározás és javulni 
törekvés bölcsője volt a lefolyt éj, a mi ha mind 
megvalósulna, az emberiség képes volna a meny-
nyet varázsolni a földre. A részeges többesem 
fog inni, az adós nem vesz többet hitelre, a gyer­
mek sohasem engedetlenkedik többet, a szenve­
délyes türtöztetést fogad, a ezivakodó szelídsé­
get, a tékozló ^takarékosságot, a könnyelmű meg­
fontoltságot. És hinnők-e, hogy alig forog le hu­
szonnégy óra az idő gyors kerekén, s minden újra 
a régi mederben van; régi bűnök, régi megbá­
nás, régi töprengés, — az esztendő egy éjszaka 
alatt megőszül. 

Hanem addig is huszonnégy óra öröme és má­
mora repes könnyű szivárvány-szárnyakon körül. 
Huszonnégy óra, megismerkednünk az ismeret­
len jövevénynyel, ki holnap már czakkumpakk 
beköltözködik s nem mozdul addig semmi fel­
mondásra, míg háromszáz hatvanöt napját bé­
kén ki nem töltötte. Ez a rém, a mely nyakun­
kon ül és gúnyosan vigyorog, ha le akarjuk 
rázni, kezdetben mindent igérő jó barát, a ki 
bekopogtat hetykén s azt mondja, hogy ő Hujjki 
herczeg s tárczáját kínálja lekötelezőleg, majd 
miután végig zsörtölődte velünk idejét, kitűnik, 
hogy csak valami vén koldus, a kit úgy kell ron­
gyaiban kilökni az ajtón. 

A fővárosban idestova oda lesz a régi jó patri-
arkhális újesztendő pattogós köszöntőivel, családi 
lakomáival, apró-cseprő ajándokaival. Amazokat 
háttérbe szorította az újévi köszöntők megváltá­
sának intézménye, ezeket pedig a szűk idők. De 
a kedves provinczián, hol újévre szegődik a cse­
léd, újévre jár ki neki fejelés-pár csizmája, most 
van ám még csak a gyöngy-élet. Kora reggeltől 
a közhasznú testületek és czéhek egész sora, a 
kútcsinálók, kéményseprők, éjjeli őrök, utczatisz-
títók, ujsághordók, flaszterezők, levélhordók, szíu-
laposztók, lámpagyújtók, stb. stb. járulnak elő 
egy-egy legderekabb Jagjütal - képviselve, kiken-
ve-fenve, s minél ékesebb rigmusokba igyekezve 
szedni mondandóikat. Kiki előadja, hogy miben 
járul hozzá a nemes polgárság élete s kényelme 
biztosításához s egyszersmind zsebre vágva a fé­
nyes hatosokat, csap olyan napot, a milyen 
nincs több az esztendőben. 

A vad versezeteknek hány ily nyomtatott pél­
dányát leli meg még ma is a fiókjai közt ku­
tató kéz, annak rendje szerint körülkanyarítva 
ékes illusztrácziókkal, melyekben kormos ké­
ményseprő-legény menti ki arasznyi lángok közül 
a pólyás csecsemőt, vagy puffadt képű bakter 
fújja két kézre kapva U tülköt. De még a szöveg­
ből is csinos szemelvények kerülhetnének ki 
a parnasszusi rugamok válogatott geiir-aira. 

Itt-ott aztán kivillan az ablakokon át egy-egy 
elkésett karácsonyfa is, szerény hivatalnok-csa­
ládoknál, a kiknél prímában születik meg — a 
Krisztus. Velők ugyan hiába veszekedik akár­
melyik kalendáriumcsináló pápa is. Már ezt az fí 
zsebök igy mutatja. De előkerülnek néha másutt 
is a karácsonyról megmaradt gyertya végek >,még 
egyszer fellobogva, magok köré gyűjtik a \idám 
gyenneksereget. Megmaradt törmelékek a kikez­
dett czukorsüteményekből, elfakult csillagc.^irá-
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dák, megtörött ágbogok még egyszer próbálgatják 
a minapi mosolyt, de már csak halvány utánzat 
az egész, hideg emléke a ragyogó tegnapnak. A ka­
rácsonyfa rövid, de csillogó pályájában az újév az 
utolsó stáczió — a padlásig. Ott aztán véget ér 
műiden e világi dicsősége, poros sutban húzódik 
meg a többi lim-lomok közt, legfeljebb egy meg­
ragadt aranyfüst-csillám regél még csodás dol­
gokat az elmúlt időkről, azt is befonja szürke 
hálójába a fali pók, vagy lemossa az ágtetöről az 
eresz becsorgó vize. 

Béggel ha betakarodtak a piaczról a vetemé­
nyes kofák, s a konyhák kigözölgése határozot­
tabb illatot nyer, megindulnak a cziganybandák 
is, sorra járni a patronusok házait. Gémberedett 
ujjaik alig bírják a vonót, de azért a becsületnek 
meg kell adni a magáét. Tétova néptömeg kiséri 
lépteiket s fütyöli utánok a divatos valczerek 
ütemeit, melyek most tesznek legelőször kísér­
letet, mielőtt megkezdenék hódításaikat a küszö­
bön álló farsangon. 

És boldog új év hangzik minden ajkon, az 
utczaszögleten álló koldusén, és a kávéházi püi-
czérén, kinek a gőzölgő piccolo mellé felszolgált 
naptárja «égre kiált, bár isszonyuan hallgat». 
Kinyalt ficzkók s ünnepi díszbe öltözött lánykák, 
virágcsokorral kezükben, elfogódott szívvel állnak 
a papa ajtaja előtt, nehezen engedve a tanító 
tuszkolásának, hogy elmondják rövid üdvözletü­
ket. Természetesen nem a nélkül, hogy ép a kö­
zepén meg ne akadnának. Hanem sebaj! A jó 
apa csókja egyszeriben összeragasztja a ketté vá­
gott részeket s a dolog helyre van ütve. Műit 
valami Mene Tekel Faresz, kísért e három rém-
betű: b. ú. k. halomra nőve íróasztalainkon. 
Tekintve a bélyeg-fogyasztást, az új év határo­
zottan a finánczminiszterre mosolyog legelőször, 
dehogy vájjon utoljára i s ? . . . hjah! azt volna 
még csak jó tudni! 

Fehér, földig érő ingben, papűcsákóban, fakard­
dal kezökben megindulnak, a három kűá-
lyok is, kiknek a néphumor saját nevet adott: 
Nagy-Labanczky, Fehérpataki és Potyka Péter. 
Kántáló rigmusaikra, melyeket meg-megszakít 
az összecsapott kardok csörrenése, figyelve fülel 
a hallgatóság. A diskánt magasra viszi fel nya­
kát nyújtogatva: 

• Három királyok napján 
Országunknak istápján.i 

A felgyújtott csillag vöröses 1 fénye pajzánul 
tánczol a havon. Megcsörren a begyült apró 
pénz a zsebben a belegyúrt mákos kalács mel­
let s apró gyerekek kíváncsian ütik ki fejecskéi­
ket a meleg szobából, hogy ha szabad volna 
meghallgatniuk a suhanczok tréfás köszöntőit, 
melyek az «új esztendő, lyukas kendő» kez­
dete mellett tiszta szívből kívánnak minden le­
hető jót: 

«Bort, búzát, baraczkot, 
Szőrös fülű malaczot.K 

A SZEBB-BOLGÁR FEGYVERSZÜNET. 
Midőn a bolgárok kiűzték a szerbeket a Dra-

gomán-szorosból, előre volt látható, hogy a bi­
zalmát vesztett s rosszul élelmezett szerb hadse­
reg nem lesz képes ellenállani a győzedelmes 
Sándor fejedelem hadának s a háború oly for­
dulatot vehet, mely esetleg Szerbiára nézve vég­
zetessé válhatik. Az osztrák-magyar kormány 
nem akarván kitenni e veszélynek szövetségesét, 
megbízta belgrádi követét, Khevenhüller grófot, 
hogy mielőbb keresse fel személyesen Sándor 
fejedelmet s igyekezzék odahatni, hogy ha már 
békét nem lehet is kötni, legalább fegyverszünet 
létesíttessék. A gróf a fejevesztett szerb hadsere­
gen nehezen hatolhatott keresztül, de végre no­
vember 27-én, közvetlenülPirot elfoglalása után, 
megérkezhetett ide s találkozott a fejedelemmel, 
ki a város orvosánál volt szállva. Három óráig 
tanácskoztak együtt. Mondják, hogy a fejedelem 
egyenesen csak a gróf olynemü fenyegetésére 
engedett, hogy vonakodása esetén az osztrák­
magyar kormány katonai beavatkozástól sem 
fog idegenkedni. Tény, hogy a közbelépés volt 

kezdete az ellenségeskedések tényleges megszű­
nésének, mely csakhamar fegyverszünetre veze­
tett. Az osztrák-magyar követ már későn érke­
zett arra, hogy Pirot kirablását is meggátolja. 
A háború egész borzalmában tárult fel szeme 
előtt. Az utczák holttestekkel voltak borítva s 
mint szemtanuk mondják, a gróf egy szerb had­
nagy testét is látta, melyen több, mint harmincz 
szúrás nyoma látszott. Egy ilyen részletet ábrá­
zol képünk is: sebesülteket egy szatócs boltja 
előtt, kinek primitív gyógyszereit igyekeznek 
enyhítőül alkalmazni. Lehet, hogy az ily meg­
ható látványok is hozzájárultak ahhoz, hogy Khe­
venhüller erélyesen s tétova nélkül sürgesse a 
fegyverszünetet. 

Pűot kűablásáról s a többi közt az érintett 
gyógyszertár feldulásáról is, élénk leirás olvas­
ható egy szem tan utói «Világkrónika* czimű 
melléklapunk egyik utóbbi számában. 

TÁBORI KONYHÁK. 
A mozgósított hadsereg élelmezése egyik leg­

fontosabb, de egyúttal legnehezebb része is a 
modern hadviselésnek. Az élelmezés ép oly ala­
pos tudományt és genialitást igényel, mint maga 
a hadvezetés. A szerencsétlen szerbek nem any-
nyira az ellenség golyói elől, mint inkább az 
éhség következtében szaladtak el —• hazáig. 
Igazán haza siettek, hogy egyszer jóllakjanak. 
Hazájukban még jó ellátásban részesültek. Ké­
nyelmes, nagy épített tűzhelyeken állottak a nagy 
Pilhal-féle katlanok, tele jóízű hússal, főzelékkel. 
Mai képünk ilyen tábori konyhát ábrázol Nisből. 
A bakák teleöntik vízzel, hússal, zöldséggel azt a 
nagy vasedényt, azután csukva tartják mindad­
dig, míg egy szellentyün ki nem tódul a gőz. 
E kitóduló gőz jelenti, hogy kész az étel. A mi 
hadseregünk is Pilhal-féle főzőedényekkel van 
ellátva. Azonban ezek csak addig lehetnek hasz­
nálatban, míg a csapat valamely biztosított he­
lyen huzamosan pihenhet, a hol együttesen főzik 
meg etelöket. Tudjuk azonban, hogy az ilyen pihe­
nésekre, a mostani hadviselés mellett, mely rend­
szerint igen rövid ideig tart, alig kerül a sor, s 
így kiki csak a saját főzőedényeire van utalva. 
Ilyenkor kis csatornaszerü árkocskákat készíte­
nek, abba rakják a tüzelő-anyagot, föléje az 
edényt s úgy próbálkoznak meg a főzéssel. Azon­
ban ez az egyszerű eljárás is oly bonyodalmas, 
hogy ez is vajmi kevésszer sikerül szegény éhező 
bakáknak. Ki háború idején az élelmezésről gon­
doskodik, nagy munkát végez, mikor a katonasá­
got, épen ott, hova aznap fáradtan eljutott, a 
kellő hússal, kenyérrel s erdő hiányában még 
tüzelő fával is ellátja. A gyakorlat eddig azt mu­
tatta, hogy a helyes élelmezés még igen kevés­
szer sikerült. 

A HARKÁLY REGÉJE. 
Erdei madaraink között kevés van oly hasz­

nos, mint a falánk harkály, mely Ausztrália és 
Madagaszkár kivételével az egész földön elter­
jedt s folytonosan kutat a fákon rovarok és fér­
gek után. Szénfekete teste, élénk biborszinü 
bóbitája, kénsárga szeme, ólómszürke lábai s 
gyöngyszinü csőre eléggé feltűnők a közönség 
előtt, még inkább sajátságos rikácsolása s fel­
tűnő kúszó természete. Nem CBoda, ha ez érde­
kes madár számos regének szolgál tárgyául. 

Már a régi görögöknél ismeretes volt átválto­
zásának története. Virgil és Ovid beszélik, hogy 
a harkály (Picus) eredetileg Saturnus fia volt, 
elragadó szépségű fiatal hős, kibe az erdők s 
vizek összes nymphái szerelmesek voltak. A hü 
ifjú azonban csak egyet szeretett, a Canens da­
loló nymphát, kit azért neveztek igy, mivel cso­
dálatos hangjával nemcsak az embereket, de a 
a köveket és folyókat, sőt a vadállatokat is el­
bűvölte. Egy alkalommal Picus vaddisznó-va­
dászaton volt s ott meglátva őt a hires Circe 
boszorkány, beleszeretett s hálójába akarta ke­
ríteni, de mivel az ifjú állhatatos volt Canens-
hez, a boszorkány bosszúból harkálymadárrá 
változtatta át. 

E rege szerint tehát a harkály hű szerelme 
miatt ártatlanul bűnhődött s igy méltán fel­
kelti részvétünket. Van azonban egy más rege, 
messze északon, Norvégiában, hol a büntetés 
megérdemlettnek^tiiaikfel. E rege a következő 
ket beszéli: Efil^WW^ftlvözitő Péterrel a föl­
dön vándorQft^T^j^^d^yiynyal találkoztak, 

ki fején vörös fökötöt viselt és sütött. A hosszú 
útban elfáradva s megéhezve egy darab kenye­
ret kértek tőle. A nő kivett egy kis tésztát s be­
tette a kemenczébe számukra, de a tészta cso­
dálatos módon rendkívül nagyra nőtt, ugy hogy 
alig fért el a serpenyőben. A fösvény asszony 
sajnált ily nagy darab kenyeret idegen koldu­
soknak, ezért még kevesebb tésztát vett s azt 
tette be sütni. Azonban ez is igen nagy lett, s 
midőn harmadízben a legparányibb tésztával 
is hasonló eredményt ért el, igy szólt: «Nem 
kaptok alamizsnát, mert minden tésztám igen 
nagyra sül s ezt meg nem érdemiitek.» E sza­
vakra megharagudott az Üdvözítő s azt monda: 
• Mivel nem adtál nekem semmit, büntetésül 
kis madár legyen belőled, mely élelmét a fa s 
kéreg között nagy fáradsággal keresse s 
italt csak akkor kapjon, ha esik». Alig mondta 
ki e szavakat, a nő madár lett (Gertrúd madár­
nak hivják Norvégiában ma is a harkályt) s ki­
repült a kéményen, a miért egész teste szénfe­
kete lett, csak fején maradt a vörös főkötő ; 
azóta folyvást a fakérgeken kopácsol eledel 
után 8 esőért jajgat, mert folyvást szomjazik. 

Ismertebb e regéknél az a régi monda, me­
lyet már Plinius is fölemiit s a mi népmeséink­
ben is előfordul, hogy t. i. a harkály őrzi a vas­
füvet, melynek segítségével minden zárt fel 
lehet nyitni s műiden kincset megkapni. A rege 
szerint a madár fészkéből, mely rendesen igen 
magas fákon van, el kell űzni a kicsinyeket s a 
fészket beszegezni. A madár ilyenkor előhozza a 
vasfüvet, melynek leihelye ismeretlen, de ha­
tása oly erős, hogy a lópatkó is lehull, ha a ló 
véletlenül reálép s ezzel a szeget a fészekből 
kiűzi. Ha ilyenkor a leskelődő nagy lármát 
csap, a harkály elejti a füvet, vagy a szeg ki­
űzése után is eldobja, ha eléje piros köpenyt 
terítenek. Régi mondák szerint a harkály félté­
kenyen őrzi a füvet s ha véletlenül valaki hozzá 
nyúl, szemét vájja ki. 

A régibb időkben a harkálynak jövendőmondó 
tehetséget is tulajdonítottak. Az augurok gondo­
san meglesték repülése módját s abból igyekez­
tek következtetéseket vonni. A sabinoknak Ma-
tinea mellett egy fa-oszlopon álló harkály mon­
dottjóslatokat. Ugyancsak a rómaiak a harkályt 
Mars hadisten madarának tartották, mivel a há­
borúk rendesen tavaszszal kezdődtek s e madár 
is tavaszszal kezdi irtó körútját a férgek s 
rovarok ellen. Ovid állítása szerint Romulust s 
Remust nemcsak nőstényfarkas táplálta, hanem 
egy harkály is, mely a tejhez kenyeret is hozott. 
Jelenleg sokan időjósnak tartják, mert saját­
ságos kopogása a fákon, mely trombita-harso-
gás, sóhaj, kopogás és horkolás vegyüléke, s 
melyet a természetvizsgálók a himmadár udvar­
lási módjának tartanak, igen gyakran az idő­
változással áll összeköttetésben. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az i Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 

Képben* czimű népismertető űodalmi vállalatból a 
3-ik füzet is megjelent. E füzettel kezdődik a monar-
khia örökös tartományait, első sorban a Bécset és 
Alsó-Ausztriát leiró rész első' kötete. (Az 1 -ső füzettel; 
mint annak idején érintettük, a monarkhia mindkét 
államát, a 2-ikkal a Szent István koronája országait 
érdeklő kötetek kezdődtek.) A jelen füzet "Bécsnek 
és környékének" van szentelve, melyet Rudolf trón­
örökös ismertet nagy vonásokban, abban a tömör, 
hangulatos előadásban, mely a fenséges ixó szellemi 
alkotásainak oly kiváló sajátja. Ez után Weisz Károly 
tollából «Bécs története* kezdődik. A trónörökös 
czikkéhez Bécs és környékének képe van csatolva, a 
Kahlenbergről tekintve, Hlavacsek Antaltól. Bécs 
története számos illusztráczióval van díszítve, külö­
nösen szép ezek közt Bécs 1683-iki fölmentésének 
képe, mely La Malgrongenak Nancy melletti gyárá­
ból került s most a bécsi csász. palotában levő sző­
nyegkép után készült. Az illusztrácziók sorát a Belve-
derenek Niemann György s az 1797-iki bécsi polgár­
katonaságnak Heszl G. A. által rajzolt képe rekeszti 
be. E füzet is, mint az előbbiek, csinos [borítékkal 
van ellátva s ára 30 kr. A füzetek kaphatók műi­
den rendes hazai könyvkereskedésben, valamint 
egyenesen a kiadóhivatalban Bévai-testvérek könyv­
kiadó hivatalában Budapesten. 

A tud. akadómia almanach-ja az 1886-iki évre 
is megjelent, bő csillagászati naptárral és az akadé­
miára vonatkozó közleményekkel és adatokkal. 
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A terjedelmes évkönyv közli az akadémia alapszabá­
lyait, ügyrendjét, az akadémikusok névköny vét.a tagok 
munkálkodásával és az utolsó év alatt elhunyt akadémi­
kusok nekrológjával. Az akadémia elnöksége és igaz­
gató tanácsa 25 tagból áll, a tiszteleti tagok száma 
19, a rendes tagoké 151, a külső tagoké 97, összesen 
323 tag. Az akadémia fennállása éta (1830) meghalt 
439 tag. A folyó év első napján a vagyon 2.319,630 
frt volt, adóssága semmi, de teher gyanánt számítan­
dók az akadémia által külön kezelt alapok (58,748 
frt), az Arany-szoborra érkezett adományok és a 
Zsivora:hagyaték, a mi egyéb hasonló természetű 
tartozásokkal együtt 200,919 frt. A tiszta vagyon 
tehát 2.059.216 frt. Az előző év tiszta eredménye 
18,987 frt. Az 1884-iki kiadások összege 133,482 
frt, a bevétel pedig 152,469 frt. A könyvtár 36,327 
tudományosan már rendezett munkát tartalmazott. 
Civarapodott 1301 munkával. Használták a könyv­
tárt 9899-en. 

Ezeregy éjszaka, arab regék, Galland, Habicht, 
Vörösmarty és többek kiadása után rendezte Nádor 
Gyula, kiadta Nádor Kálmán, Budapesten. Képekkel 
díszített magyar kiadás, négy nagy kötetben. A keleti 
költészet e klasszikus könyvéből valóban érdemes 
volt e nagyobb .gyűjteményt a magyar közönség elé 
adni. Az "Ezeregy éjszaka* a költészet és képzelem 
egész tárháza, melyet költők, mese- és drámaírók, no­
vellisták annyi figyelemben részesítenek, mióta az 
arab nyelvből európai nyelvekbe is átültették aprán­
kint. Mert a nagy mese-cziklus egészében ma sincs 
meg egy európai nyelven se. A mi megvan, közkincs-
csé változott. A magyar kiadást Nádorék már évek 
előtt megindították, s füzetenkint jelent meg, míg 
most négy nagy kötettel egyelőre befejezik a közlést. 
A négy kötet magában foglalja Galland franczia kia­
dását, ki először fordította európai nyelvre az «Ezer­
egy éjt,» de kiegészült a Habicht és König-féle bő­
vebb kiadásokból. Bővebb tehát a Galland gyűjtemé­
nyénél. A vállalat felkarolásától függ, hogy a magyar 
kiadás tovább is folyjon, a mi kívánatos volna. A mű­
vet számos illusztráczió díszíti. Ara diszkötésben 
8 forint. 

• Verőfény* czíin alatt Bakost Viktortól, a •Buda­
pesti Hírlap»tárczairójától egy csinos kiállítású kötet 
elbeszélés és rajz jelent meg, mint a szerző sajátja. 

A rövid elbeszélésre, az ötletszerű rajzra ma már 
nem egy tehetség pályázik, de csak kevesek apró­
ságaiban sem találni a humor ama bő vonását, mint 
a tVerőfény*-ben. A nélkül, hogy a szerző nagy igé­
nyekkel lépne föl, a nélkül, hogy szerény rajzait egy 
fájdalmas világnézet ködébe akarná burkolni, Rákosi 
oly pajzán komikummal tudja eredeti invenczióit elő­
adni, és alakjait jellemezni, hogy az olvasó csak ne­
vet, akár egy táblabíró a régi jó világból. Ebben a 
genreben különösen sikerültek : «Bojtor Kamill uta­
zása*, «Törökök és tatárok*, «Az üldözött frakk*, 
• A cserháti Rozinante*. De hogy Rákosi Viktor nem 
puszta mulattató, hogy az élet komolyabb vonásai is 
meg tudják hatni, annak jeleit adja azon elbeszélései­
ben, a hol a humorista kedélymélysége nyilvánul. 
Ilyen pl. «A tolvaj*, a sokszor megirt suszterinas, ki 
kénytelen végre mesterétől megszökni s nem találván 
szüleit, étlen húzódik meg éjszakára a vasúti hid 
tájéka körüli bokrokba, hol egy tolvaj lopni tanítja. 
A fiú meg is próbálja ezt az új mesterséget s egy 
udvaron meglátva pár vánkost és kendőt, hirtelen 
egymásra hajlítja s meg se áll a vasúti hidig, hol a 
csomót tolvajtársával kibontják és egy három eszten­
dős gyermeket találtak benne, a ki nem más. mint a 
szökevény öcscse. Most már tudja hová lettek szülei, 
hazafut öcscsével, a ki még akkor is aludt, de Antal 
fölébredt, szemei kinyíltak, az Isten újra megmenté 
a romlástól. E megható genreképhez hasonlók még 
• Karakiszelovics Dragomir ötlete*, • Test és lélek*, 
melyekben ép úgy sziporkázik a szellem mint a hogy 
meglep a lelemény. A kötet ára 1 forint. (/—i.) 

Hogyan házasodott meg Pál u r ? elbeszélés, 
irta Krasevszki József. A híres lengyel író egyik ér­
dekes elbeszélése a lengyel nemesi élet rajzával. For­
dította Lövey Klára. Krasevszkitöl, a lengyelek ép 
oly termékeny, mint agg korában is friss erejű költő­
jétől, a magvar irodalomban csak egy-két kötet van 
lefordítva. Lüvty Klára oly író tolmácsolását teljesíti 
e munkában, ki méltán számíthat a magyar olvasó 
közönség érdeklődésére. A kötet ára 1 frt, s a Révai 
testvérek bizományában kapható. 

Három versgyűjtemény jelent meg a hét folya­
mán. Pósa Lajos, népies költeményeiről előnyösen 
ismert költő, • Tíz év alatt» czímen tíz év alatt irt 
költeményei gyűjteményét adta ki egy vaskos kötet­
ben Szegeden. Szintén Szegedről még két kötet verset 
kaptunk Pap Zoltán költeményeit 184 lapra ter­
jedő kötetben, és Kőrös Sándor költeményeit 103 
lapra terjedő kötetben. Mindenikről fog szólni lapunk 
közelebb. 

VASÁENAPT ÚJSÁG 
• Vasúti politikánk és a közvélemény, czimmel 

egy röpirat jelent meg, melyet félreismerhetetlenül 
hivatalos sugalmazás hozott létre, oly adatokat tar­
talmazván, melyek magánemberre nézve alig lenné­
nek hozzáférhetők. A röpirat a közlekedésügyi kor­
mány és a magyar állam vaspályák igazgatósága közt 
fölmerült ellentétekkel foglalkozik s a mennyiben a 
válság Tolnay Lajosnak a vasutak igazgatóságáról 
történt lemondásával már véget ért, irányzatára eső 
utáni köpönyegnek mondható, noha a benne foglalt 
adatok így is eléggé érdekesek és tanulságosak. 

Folyóiratok. A nemzeti múzeum évnegyedes 
folyóiratából, a Hermán Ottó szerkesztette 'Ter­
mészetrajzi füzetekből* a július—deczemberi folyam 
kettős füzete egyszerre jelent meg,eredeti és önálló bu-
várlatokon alapuló dolgozatokkal. —A «Nemzetgazda­
sági Szemle* deczemberi füzete, melylyel a tud. akadé­
mia által is támogatott vállalat kilenczedik évfolyamát 
zárja be, négy nagyobb önálló dolgozatot közöl. 
Strausz Adolf a kiállítás keleti pavillonjáról s ezzel 
kapcsolatban a kelet kereskedelmi forgalmáról i r ; ezt 
London népességéről szóló czikk követi; Kada Elek 
gyümölcskereskedésünk jövőjéről értekezik ; dr. Joób 
Lajos ismerteti báró Reitzenstein német művét a 
községek közvetett fogyasztási adózásáról. — A 
tGyümölcsészeti és kertészeti füzetek», melyeket 
Villási Pál oly kiváló gonddal, nagy szakismerettel 
és gyakorlati irányban szerkeszt, s melyet az orsz. 
gazdasági egyesület ád ki, az újévvel hetedik évfolya­
mába lép. A jeles szaklapot a földmívelési miniszter 
körözvényben is a legmelegebben ajánlotta. Előfize­
tési ára a havonként egyszer, két ívnyi szöveggel, 
díszes melléklettel megjelenő folyóiratnak egész évre 
4 forint s ez Villásihoz, Keszthelyre czimezendő. — 
A 'Magyar ifjúság», a Révai testvérek által kiadott 
ifjúsági lapból, az újévi szám már megjelent, több 
képpel, s az apróbb közleményeken kivül dolgozatok­
kal Mikszáth Kálmántól, Gerando Antonina úrhölgy­
től. A jeles amerikai humoristától, Twain Márktól 
pedig «Tamás úrfi kalandjai* czimü nagyobb elbeszé­
lés kezdődik. A lap, mely eddig kéthetenkint jelent 
meg, újévtől hetilap lett. Előfizetési ára egész évre 6 frt. 
— A • Gondűző*, regény-folyóirat, mely másfél év előtt 
indult meg Székely Aladár szerkesztésében, a magyar 
irodalomnak kiválóbb erőitől közöl minden számában 
regényeket és elbeszéléseket. Főmunkatársa Tolnai 
Lajos ismert regényíró. Minden héten két nagy iv 
jelenik meg belőle. Jelenleg négy regény folyik 
benne : «Az utolsó kuruczvilág*, történeti regény 
Abonyi Lajostól, «A vér hatalma* Beniczkyné 
Bajza Lenkétől, «Csiricsári Bertalan ő méltósága* 
Vértessi Arnoldtól, és «A kigyó*, franczia regény 
Belot Adolftól. Ezeken kivül Dalmady Győzőtől köl­
temény, Tolnai Lajostól pedig «A karácsonyi ven­
dég* czimü rajz van benne. A Gondűző előfizetési 
ára évnegyedre 1 frt 50 kr. 

Az «Urambátyám* czímű új humorisztikus heti­
lapból, melynek programmját közelebb ismertettük, 
az 1. szám megjelent csinos kiállítással és számos 
képpel, s olyan tartalommal, a minőt a két jeles irótól: 
Bartók Lajostól és Mikszáth Kálmántól, kik e válla­
latot szerkesztik, jogosan várhattunk. Tartalmaz hu­
moros elbeszéléseket, verseket, karrikaturákat, ado-

' mákat, s más tarka közleményeket, nagy részét csi-
; nos illusztrácziókkal. Előfizetési ára egész évre 8 frt, 

félévre 4 frt, a mely összegek az «Urambátyám* ki-
I adó-hivatalába, Budapest, hatvani-utcza 3. sz. kül-
j dendők. 

Az • Üstökös»czímű régi élczlap, melyet most Szabó 
| Endre szerkeszt, új átalakuláson ment keresztül. A 
j politikával ezentúl nem foglalkozik, s egyedül a jókedv 

közlönye. A víg történetek és adomák illusztrálása pe­
dig minden számban megszaporította a képeket, s 
ezeket jónevű festőink rajzolják. Előfizetési ára egész 
évre 8 frt, félévre 4 frt. 

Adó- és illetékügyi kalauz. Ily czimü állam­
pénzügyi szakközlöny indult meg újévtől Szabadkán. 
Szerkeszti Róka József pénzügyi fogalmazó, kiadja 
Székelv Simon nyomdatulajdonos. Megjelenik havon-
kint kétszer, s előfizetési ára évnegyedre 1 frt. 

Zeneművek. Taborszky és Parsch zenemükeres-
I kedésében * Pásztort űz mellett- czímű zenefüzetjelent 
í meg tiz eredeti magyar dallal; szövegét és zenéjét 
I (énekhangra zongorakisérlettel) szerzé Szentirmay 

Elemér. Ara 2 frt 50 kr. 
A budai várszínház a királyi czivillistából eddig 

! 9000 forint évi segélyben részesült. Ez most 10,500 
forintra emeltetett föl. 

Munkácsy uj festménye. A jeles művész uj fest-
! menye • Mozart utolsó órája* már befejezéséhez kö-
| zeledik. Méltó párja lesz «Milton»-nak. 

A nagy terjedelmű képben Munkácsy a nagy zene-
: költőt betegen mutatja be, a mint barátai eléneklik 
| előtte «Requiem»-jét. Az előtérben ül egy karosszék-
| ben a beteg Mozart, halvány, sovány "arczát előre 

nyújtva egyik kezében kótát tartva, a másikkal 
; fáradtan ütemet verve, lábát takaró födi. A zongora 

előtt egy barátja fii, kisérve a balra álló énekeseket. 
Az énekesek arczán látható a buzgóság, hogy a mes­
ternek kedve szerint énekeljenek. Egy a zongorához 
támaszkodó alak Mozartra néz, mintegy kérdve, 
hogy meg van-e elégedve művével. Mozart meghatva 
saját műve által, barátaival énekel, sőt vezetni, ser-
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kenteni szeretné a többieket, de a betegség meggyön­
gíti erélyét a csak erőtlen mozdulatokra képes. Jobb­
ról nézi az orvos a beteget semmi jót nem jelentő 
arczkifejezéssel. Egy spanyol fal födi el őt Mozarttól, 
ugy szintén a karszék mögött álló nőt és a sarokban 
guggoló gyermekeket. Ok tehát teljesen kifejezhetik 
a szomorú valót arczukon. Egy régi szekrény, pár 
térkép, az ablaknál egy fakó bársony-szék, ezek a töl­
telékek a képen, melyen nyilvánvaló a törekvés, hogy 
a jelenetnek mennél több egyszerű méltóságot köl­
csönözzön. A kép egy-két hó alatt elkészül. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az erdélyi közművelődési egyletnek az erdélyi 

részek minden megyéjében van választmánya, s ösz-
szesen 12,000 tagja. A készpénzben befolyt összeg 
100 ezer frt, a biztosított aláírások összege 350,000 
frt körül van. Tagdíjak forma szerinti bekérése még 
nem kezdedett meg, ugy hogy a fenti összeget önként, 
fölkérés nélkül küldték. A gyüjtőívek beküldésének 
határideje sem járt le, a központi választmány által 
követett nagyszabású gyűjtési rendszer még messze 
van a betetőzéstől. Legújabban a magyar nőkhöz for­
dult az egyesület. Az erdélyrészi kultur-egylet fel-
villanyozólag hatott az idősebb testvéregyletekre s 
több ifjabb keletkezését is előidézte. 

Az orsz. régészeti és embertani társula t decz. 
28-ikán tartotta közgyűlését, Pulszky Ferencz elnök­
lete alatt. 

Dr. Wekerle László az Árpád sírjának nevezett 
Álba Mária egyház hollétéről értekezett, miről már 
egy nagyobb művet is, irt: Abbeli meggyőződésének 
adott kifejezést, hogy Árpád sírját a nevezett egyház 
helyén kell keresni. Hemzlmann Imre Wekerle állí-
fásaival szemben azt bizonyította, hogy az Álba | 
Maria egyház régi római építmény alapjain épült, a | 
Szent Istvánénál jóval korábbi időben, s igy Árpád 
sírja semmi szín alatt nem lehet. Zsigmondy Vilmos ! 
részletesen ismertette az Álba Maria környékén tör­
tént ásatásokat s az itt tett tapasztalatok alapján 
szintén elfogadhatlannak tartja azt a föltevést, hogy ' 
az Álba Maria az Árpád sírja volna. Torma Károly 
szintén rómaiak temetkezési helyének tekinti Álba 
Mariát, s egyáltalán azt tartja, hogy Árpád sírját 
nem Magyarországon, de valahol Deutsch-Altenburg 
(Német-Ujvár) környékén kell keresni. Dr. Wekerle 
felszólalása után, melyben állításait a fölmerült ellen- j 
vetésekkel szemben védelmezte, — Pulszky Ferencz 
elnök bemutatta a magyar nemzeti múzeum legújabb 
szerzeményeit, melyek közül a legérdekesebb egy na­
gyobb bronzlelet Kérből, Somogymegyéből s három 
római korból maradt szép bronztárgy, miket Szt,-
Endrén találtak, a melyek alkalmasint kocsidíszt ké­
peztek. Ezután dr. Réthy László a számvizsgáló 
bizottság jegyzője beterjesztő a számvizsgáló bizott­
ság jelentését, mely szerint a múlt évi bevétel 4088 
frt, a kiadás pedig 2965 frt volt; a pénztári marad- ; 

vány ekként 1142 fit 63 krt tett ki, mihez hozzá-
adván 7000 frt névértéket képviselő értékpapírokat, 
a társulat vagyona 8122 frt 63 kr. 1886-ra előirá-
nyoztak bevételképen 3375 frtot, kiadásul pedig 3183 
frtot. Dr. Harnpl társulati titkár jelentette, hogy a 
társulat évkönyve már sajtó alatt van s tartalmazni 
fogja a társulat hét évi működéséről szóló évi jelen­
téseket. A tagok száma 427. Ezzel az ülés véget ért. 

A filológiai társaság tisztújító közgyűlése decz. 
27-ikén volt. Theiorewk Emil elnök az egyesület 
működését ismertette. Indítványára Torma Károly 
és Georges Károly Ernő tiszteletbeli tagoknak válasz­
tattak. A társaság tagjainak száma örvendetesen 
gyarapodik s különösen a múlt évben mutatkozik 
nagy szaporulat. A társaság bevétele volt 1885-ben 
2fi3Ü fii kiajiága UU9 t'rt. A bevétel 1886-ra : 4546frt, 
kiadás 4546 frt. A jelentés kiemeli, hogy remélhető, 
miként a társaság költségvetésében ezentúl az egyen­
súly a bevételek és kiadások közt fönn lesz tartva. 
Végül választások következtek. Elnök lett ismét 
Thewrewk Emil, alelnök: dr. Heinrich Gusztáv, 
pénztárnok Cserhalmay Samu, titkárok : Ábel Jenő, 
Pecz Vilmos. 

A nemzeti zenede decz. 27-iki közgyűlésén gróf 
Zichy Géza elnökölt, ki megnyitó beszédében mele­
gen emlékezett meg Huber Károly intézeti tanár 
haláláról is. Vajdajfy Emil titkár terjesztette elő az 
évi jelentést. Az intézeti növendékek száma a lefolyt 
tanévben 754 volt, kiket 15 tanszakban 30 tanár 
tanított. A bevétel 42,310 frt, a kiadás 31,070 frt; 
tehát megtakarítottak 11,239 frtot s a zenede vagyona 
jelenleg 102,178 fit. A zenede tanárainak nyugdij­
alapja 15,000 frt. A tanítás valamennyi osztályban 
eredménydús és teljesen kielégítő volt. A közgyűlés 
ezután az egyesület alelnökévé Gerlóczy Károly alpol­
gármestert választotta egyhangúlag; ellenőr Vargha 
Albert lett, könyvtárnok Trmitsch Károly s végül az 
igazgató választmányba 40 tagot választottak. A nem­
zeti zenede házának felépítése tárgyában a közgyűlés 
meghatalmazta az igazgató választmányt, hogy kínál­
kozó kedvező alkalommal az építés iránt a szükséges 
lépéseket megtehesse. 

, , v ^ ^ — ^ VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A délmagyarországi régészeti és múzeum­
társu la t deczember 28-ikán tartotta közgyűlését 
Temesvárit. Az évi jelentés szerint a társulatnak 305 
tagja és 37,000 forint alaptőkéje van. A jelentés tudo­
másul vétele után a tisztikar újból megválasztatott. 

MIUJSÁG? 
M a i s z á m u n k k a l veszik olvasóink a V a-

s á r n a p i Ú j s á g 1885. évi folyamának tar ta­
lomjegyzékét. 

Azon t. előfizetőink, kik a V i l á g k r ó n i k a 
czímű melléklapunkat megrendelték, mai szá­
munkkal veszik e képes heti közlöny 1886. évi 
1. számát és 1885. évi folyamának tartalomjegy. 
zekét . — A «VasárnapiÚjság* előfizetői a Vi­
l á g k r ó n i k á t 1886 elejétől félévre 1 fi tért , 
•egész évre 2 fr tér t rendelhetik meg. 

A V a s á r n a p i Ú j s á g 1886. januárban 
belépett uj előfizetőinek a «Sándor Mátyás* 
czimü regény eddig megjelent első részét január 
hó második felében küldjük meg. 

A királyi udvar decz. 28-ikán hagyta el Gödöllőt 
s visszatért Bécsbe. Ö felsége még közvetlen elutazása 
•előtt átalános kihallgatást adottá budai királyi lakban. 

Az uj évről. Az 1886. év pénteki nappal kezdődik 
s ugyancsak pénteki nappal ér véget. Közönséges év 
lesz, azaz 365 napból fog állani, 52 vasárnappal. 
A változó ünnepek közül húsvét április 25-ére, pün­
kösd június 13-ára esik. A farsang január 6-tól már-
czius 9-ig, tehát 62 napig tart. Az úgynevezett 
«uralkodó bolygó» ez évben Merkúr lesz ; mivel azon­
ban ennek semmi jelentősége nincs, a naptárkészí­
tők több oldalról javasolják, hogy ez a rovat egészen 
ejtessék el. Fogyatkozás csak kettő lesz, a napban: 
egy gyürüalaku márczius 5-én s egy teljes augusztus 
29-én; mi azonban egyiket sem fogjuk láthatni. 
A holdban nem lesz fogyatkozás. 

Trefort és Pasteur. Trefort miniszter megkereste 
Pasteurt, a híres párisi tanárt, engedné meg, hogy 
egy, a magyar kormány által kiküldendő orvos, inté­
zetében az ebdüh elleni beoltás és gyógykezelés mód­
szerébe beavattassék s tapasztalatait azután itthon 
értékesíthesse. E megkeresésre Pasteur a követke­
zőleg' válaszolt: 

"Miniszter úr! Sietek Ont értesíteni múlt évi de-
•czember 21-érői kelt levele vételéről s megköszönni 
az abban kifejezett s munkáim iránt táplált leköte­
lező érzelmeit. Szives készséggel fogok egy magyar 
orvost elfogadni s őt beavatni az ebdüh elleni profi-
laxia módszerébe, mely intézetemben két hónap óta 
mindennap gyakoroltatik. Nagyon örvendetes lesz 
rám nézve ily módon lekötelezhetni egy Franczia-
ország iránt barátságos érzelmű nemzet miniszterét 
Fogadja, stb. L. Pasteur*. 

Trefort miniszter e válasz következtében a belügy­
miniszterrel egyetértőleg legközelebb küldendi Pa­
risba a kiszemelt szakértőt. 

Pasteur magyar taní tványa. Fodor Sándor 
szolnokdobokamegyei állatorvos deczember eleje óta 
Parisban lakik s mint egyetemi hallgató a hírneves 
Pasteurtől tanulja a veszettség gyógyítását. Fodor 
saját költségén utazott Parisba s ott saját költségén 
tanul. 

Veress Sándor emléke Bukarestben. A buka­
resti magyar egylet néhai elnökének, Veress Sándor­
nak, a Romániában élő magvarság e nagy tisztelet­
ben részesült kiváló férfiának és jeles írónak sírem­
lékét decz. 27-ikén állították föl a bukaresti temető­
ben. Özvegye emelte, de a kegyeletes ünnepélyre a 
tisztelők nagy száma összegyűlt. Az özvegy által ki­
adott meghívó a következőleg szói: 

Néhai férjem Veress Sándor emlékére folyó de­
czember hó 15 27-én délelőtt 10 órakor a helybeli 
ev. ref. templomban gyász isteni tisztelet fog tar­
tatni ; ugyanazon nap dél után 2V» órakor pedig az 
ev. ref. temetőben felállított sírkő fog fölszenteltetni. 
Mindkét gyászos emlékű szertartásra a megboldo­
gultnak minden ismerősét, barátját, tisztelőjét és jó­
akaróját tisztelettel meghívom. Bukarest, 1885. decz. 
10/22. — Ozc. Veress Sándorné. 

Mikes Kelemen pecsétnyomója Konstantiná­
polyiján. Dr. Kunoss I. fiatal nyelvész két pecsét­
lenyomatot küdött Konstantinápolyból dr. Réthy 
Lászlónak, azzal a felszólítással, hogy azokra hiszto-
rikusaink figyelmét fölhívja. A pecsétnyomó, mely 
keleti divat szerint fogantyújában forog, két oldalon 
van vésve. Egyik oldalán a Mikes-család czímere lát­
ható felírás nélkül, a másik oldalon ékes arab betűk­
kel e szavak: «Dzseneral Mikes basbug madzsarli-

ban* (Mikes tábornok, magyarok vezetője) olvasható. 
Az ereklye tehát Mikes Kelementől származik, ki II . 
Rákóczi Ferencznek leghívebb társa volt törökor­
szági azámkivetésében. A pecsétnyomó egy török 
szolgálatban levő ónos birtokában van. A lenyoma­
tokhoz mellékelt levélben dr. Kunoss azt az érdekes 
közlést is teszi, hogy Mikes Kelemennek Stambul-
ban eredeti kéziratai lappanganak, melyek fölfedezé­
sét a fölmerült nyomokon remélni lehet. 

Verescságinnak Bécsben kiállított festményei 
ellen merénylet történt decz. 27-ikén. Valaki a "Fel­
támadás » czímű képet vitriollal akarta tönkretenni, 
de se ezen a festményen, se a mellette levőkön na­
gyobb kár nem történt. A merényletet csak decz. 
28-ikán reggel vette észre a teremőr. 

A • Feltámadás» meglehetős nagy festmény belső 
aranykeretén foltokat látott és a közelben elhelyezett 
kisebb festmények aranykeretei is piszkosaknak lát­
szottak. A vörös bársony drapérián, mely a képek 
alatt függ. sárga pettyek voltak láthatók, a «Feltá­
madás* czímű festményen pedig az őr kardjának hü­
velye volt vitriollal leöntve. A merénylet jelentékte­
len nyomait még tegnap eltüntették. Néhány csepp 
a vitriolból a terem padlózatára is esett éB valószí­
nűnek tartják, hogy a merénylő nem egész közelről 
öntötte a maró folyadékot a festményre. A vizsgálatot 
megindították és a nyomozás eddigi eredménye a 
következő: Decz. 27-én este 9 óra tájban egy fiatal 
ember akart átbújni a korláton, mely a Verescsagin-
festmény előtt van és olyféle mozdulatot tett kezével, 
mintha a képet be akarná szakítani. Egy jelenlevő 
titkos rendőr megragadta a fiatal embert és kivezette 
a teremből; lehet, hogy míg a titkos rendőr távol 
volt, a fiatal ember valamelyik társa előre megálla­
pított terv szerint végrehajtotta a merényletet. Va­
lószínű, hogy a tettesek ketten voltak és míg az egyik 
a festményre ráöntötte a vitriolt a másik a gyorsan 
átadott üvegcsét elvitte oda, a hol azt megtalálták, 
az épület egyik félreeső helyére. 

Liszt Ferenczről az a hír, hogy a legközelebbi 
napokban Szent-Pétervárra utazik, hol két hangver­
senyben fogja saját zeneszerzeményeit vezényelni. 
Lisztet az orosz zenetársulat díszelnökének nagy ké­
rései birták az utazásra. A nagy mesternek az orosz 
zenevilág fényes ovácziókat fog rendezni. 

A kiállítás területén még csak kevés rombolás 
történt. Az épületek legnagyobb része érintetlen, csak 
néhány kisebb pavillont, a vendéglők közül a Dobos-
és Pohl-félét bontották le továbbá az állatkiállítás 
színjeit. A városligeti bizottság most sürgeti az épü­
letek lebontását, s azt javasolta, hogy ha azokat el 
nem távolítják január 20-ikáig, a tulajdonos költsé­
gén, hatóságilag romboltassanak le. 

Gyermek-menedék fölállítására alakult bizott­
ság a fővárosban. Olyan helyet, vagy intézetet akar­
nak létesíteni, a hol menedéket találjanak oly sze­
gény gyermekek, kiknek szülői nap közben munkával 
vannak elfoglalva, s ezalatt e gyermekek felügyelet 
és gondozás nélkül az utczán csatangolva töltik az 
időt, vagy pedig egész napra a pinczelakásba zárják 
be őket. 

Az ideiglenes bizottság (dr. Gerlóczy Gyula mű­
egyetemi tanár mint elnök, dr. Gyulay Béla pénztár­
nok, Szabó József titkár) fölhívást adott ki a közön­
séghez, kérve, hogy e nemes czélt adományaikkal 
gyámolítsák, s épen most az ünnepi ajándékok idejé­
ben, ne.feledkezzenek meg a szegény gyermekekről. Az 
adományok dr. Gyulay Béla polgári iskolai igazgató­
hoz (váczi körút 48 sz.) küldendők. A gyermekek.egy 
tanitó felügyeletére lesznek bízva, ki délután 4 óra­
kor egy kis ozsonna kiosztása után kivezeti a gyer­
mekeket egy órai sétára, azután a kellőleg szellőztetett 
iskolai terembe visszatérve, munkához látnak míg a 
hazatérő szülék beszólnak az iskolába, a tanítótól 
átvéve hazaviszik gyermeköket. Egyelőre kisérlet-
képen a főváros egyik kerületében óhajtanak ily 
gyermekmenedéket életbe léptetni 50—60 gyermek 
számára. A szándékolt menedéknek, a küszöbön álló 
új év jan. 1 -étől június végéig, tehát 6 hónapig tartó j 
költségei, mintegy 220—250 frtra tehetők. Ez összeg 
beszerzése végett fordul a bizottság a fővárosi mű­
velt emberszerető polgár sághoz. 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1886. január—deczemberi folyamára, 

A „Vasárnapi Újság"jövőéwel 33-ikévfolyamába I 
lép. Régi ismerősként, kipróbált jó barátként ko­
pogtat be a magyar ember házához, nem változva 
szellemben, nem irányban, nem czéljaiban, hogy a 
hazafias érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladási] 

képe, a közéletnek tükre legyen. A mi benne válto­
zás, az csak a fokozottabb igényekhez, a finomultabb 
Ízléshez, és az élet növekedő szükségleteihez való 
alkalmazkodás, így akarván megérdemelni a közön­
ség érdeklődését, mely hosszú pályáján folyvást növe­
kedő mértékben méltányolta és jutalmazta törek­
véseit. 

A „Vasárnapi Újság" a hazai és külföldi neve­
zetesebb emberek arczképeit közli, élet- s jellem­
rajzokkal kisérve, s 32 évi folyamaiban oly gyűjte­
ménye van kivált hazai nevezetes embereink élet­
rajzaiból, melyhez foghatót a magyar irodalom nem 
mutathat föl s mely a legmegbízhatóbb kútforrásul 
szolgál. Költeményeiben és elbeszéléseiben a szép­
irodalmi becs mellett az erkölcsi tartalmat és nem­
zeti irányt keresi. Képeiben, képmagyarázataiban, 
melyeknek érdekességet vagy művészi becsök vagy 
az épen napirenden levő események kölcsönöznek, 
történelmi, népismei, természettudományi, tár­
sadalmi s a tudomány népszerűsítésére, vívmá­
nyainak nagy körben elterjesztésére szánt czik-
keiben állandóan igyekszik megtartani az egyszerű 
természetesség és józanság, való hűség és erkölcsi 
megbízhatóság ama fokát, mely e lapot családi lappá, 
raládi házi baráttá tette oly sok magyar tűzhely kö­
rében. A vidám hang, tréfa és elevenség nincs belőle' 
kizárva, de a sikamlós kétértelműséggel való ked­
veskedést másoknak engedi. Tárczaczikkei és kisebb 
tárczaszerü közleményei, valamint a heti események 
kadétére szánt (irodalmi, közintézeti, egyházi és 
iskolai, szinluizi és művészeti, hir- és vegyes) rovatai 
is ugyanezen szempont szerint vannak összeállítva. 
s ezekből minden fontosabb mozzanatról biztos és 
niiis magyarázatra nem szoruló értesülést vehetnek 
olvasói. 

A „Vasárnapi Újság" a mellett, hogy a legjele­
sebb hazai irókat és művészeket számítja dolgozó­
társai közé, a külföldi irodalom feltűnőbb termekeit is 
be szokta mutatni közönségének. így 1885. évi folya­
mában Verne Gyula kitűnő regényírónak „Sándor 
Mátyás" czímű legújabb három kötetes regényét 
kezdte meg, egyidejűleg közölve azt és művészi 
illusztráczióit a franczia eredeti kiadással. A szép 
regény, melynek érdekességét a magyar közönség 
szemében még az is növeli, hogy magyar tárgya 
van, a jövő 1886. évi folyamban nyerendi befejezé­
sét. A regény eddig megjelent első részét kiadó­
hivatalunk díj nélkül küldi meg lapunk mind­
azon uj előfizetőinek, a kik kívánják. 

A «Vasárnapi Újság* társlapja, a «POLITIKAI 
Ú J D O N S Á G O K " teljesen független politikai 
hirlap, melynek irányát nem befolyásolják sem pár­
tok, sem érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes 
érdekei, melyet a páratlan igazság és meggyőződés 
kimondásában nem gátolnak semminemű lekötele-
zettségek és magán tekintetek ; melyet, mint az ese­
mények ismeretének hű és részrehaj latlan kut-
f orr ásat valódi szükségnek ismert el a magyar olvasó 
közönség. E politikai lap a hét eseményeit kellő 
magyarázattal ellátott gondos, hű összeállításban tárja 
az olvasó elé, s a közönség együtt találja benne mind­
azt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, úgy, 
hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiányos postajárás 
a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi­
lapokat is lehetőleg pótolja. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a € Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

Félévre (január—júniusra). 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a ^Világkrónikával* tgyütt 5 * — * 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok ._. 6 » — » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

^Világkrónikával* együtt __. 7 » — * 
Egész évre (január—deczember) 

A Vasárnapi Újság _ . 8 frt —kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 10 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 12 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

^Világkrónikával* együtt 14 . — • 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

deczember hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a (Világkrónika* megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáeziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ijság és Politikai Ijdousigok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 
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A F r a n k l i n - t á r s u l a t h i r l ap -k iadó h i v a t a l á b a n (Buda­
pes t , e g y e t e m - n t c z a 4. sz.) m e g r e n d e l h e t ő : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb ú jság a m a g y a r n é p s z á m á r a . 

A Képes l é p l a p egész év re . . . . . . . . . 2 frt 

A Képes Héplap a Világkrónikával együtt... i frt 

H A L Á L O Z Á S O K . 
K i s s L A J O S , ü g y v é d , D e b r e c z e n v á r o s m á s o d i k vá­

l a s z t ó k e r ü l e t é n e k o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő j e , a m a ­
g y a r é s z a k k e l e t i v a s ú t i g a z g a t ó s á g i t ag j a , m e g h a l t 
d e c z . 2 6 - á n , B u d a p e s t e n , é l t e 7 2 - i k é v é b e n . A z o r s z á g ­
g y ű l é s n e k , 1 8 6 5 ó t a , h á r o m é v k i v é t e l é v e l , m i n d i g 
t a g j a v o l t . K e z d e t b e n a b a l k ó z é p h e z t a r t o z o t t , a z t á n a 
j e l e n l e g i k o r m á n y p á r t e g y i k j e l e n t é k e n y t é n y e z ő j e 
l e t t . N y i l v á n o s p á l y á j á t , m i n t D e b r e c z e n v á r o s főjegy­
zője , 1 8 4 7 - b e n k e z d t e . A f o r r a d a l o m a l a t t m i n t n e m ­
z e t ő r B e m t á b o r á b a s i e t e t t é s k é s ő b b m i n t h o n v é d ­
t i s z t v e t t r é s z t f o l y t o n az a g g t á b o r n o k o l d a l a m e l l e t t , 
a n n a k d i c s ő s é g t e l j e s h a r c z a i b a n . A s z a b a d s á g h a r c z 
l e v e r e t é s e u t á n v i s s z a v o n u l t s a j o g i t u d o m á n y o k m e l ­
l e t t , f ő k é p a z a n g o l i r o d a l o m t a n u l m á n y o z á s á v a l fog­
l a l k o z o t t , m í g n e m 1 8 6 1 - b e n e g y h a n g ú l a g D e b r e c z e n 
s z a b . k i r . v á r o s p o l g á r m e s t e r é v é v á l a s z t o t t á k . A p r o ­
v i z ó r i u m a l a t t e z e n á l l á s á r ó l l e k ö s z ö n t . 1 8 6 5 - é v b e n 
D e b r e c z e n v á r o s m á s o d i k k e r ü l e t e v á l a s z t o t t a o r ­
s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő v é s u g y a n c s a k e k e r ü l e t e t k é p ­
v i s e l t e f o l y t o n h o s s z ú t ö r v é n y h o z ó i p á l y á j á n . F o l y ó 
h ó 1 2 - d i k é n ü n n e p e l t e m e g s z ü l e t é s n a p j a 71- ik év ­
f o r d u l ó j á t , d e m á r b e t e g e n , m e g t ö r v e . C s a l á d o t n e m 
h a g y o t t m a g a u t á n , m i u t á n s o h a s e m n ő s ü l t m e g . 
H a l á l o s á g y á t u t o l s ó p e r c z e i b e n t e s t v é r e K i s s S á n d o r , 
ó s u n o k a ö c s c s e K i s s K á l m á n b u d a p e s t i v á l t ó t ö r -

. v é n y s z é k i b í r ó é s n é h á n y b a r á t j a á l l t á k k ö r ü l . 
I d . K L E E B E R G S T B O H M A J E R K Á R O L Y , a n a p ó l e o n i 

h á b o r ú k é s m a g y a r s z a b a d s á g h a r c z a g g b a j n o k a , 
m e g h a l t B u d a p e s t e n d e c z . 2 4 - é n 8 9 é v e s k o r á b a n . 
A l e g u t o l s ó k k ö z ü l v a l ó vo l t , k i k v é g i g k ü z d ö t t e k a 
N a p ó l e o n e l l e n i h a r c z o k a t ; r é s z t v e t t a z 1813- ik i 
l i p c s e i c s a t á b a n is , s e k k o r t a n ú s í t o t t v i t é z s é g e é r t 
k a p t a a z á g y u k b ó l ö n t ö t t h i r e s l i p c s e i - k e r e s z t e t . 
1 8 4 8 - i k i s z a b a d s á g h a r c z u n k e g y i k v i t éz ő r n a g y a vo l t , 
k i B e m a l a t t E r d é l y b e n a p i s k i - h i d és N a g y - S z e b e n 
o s t r o m a i n á l h ő s i l e g h a r c z o l t . M e l l e t t e k ü z d ö t t K á r o l y 
fia is , m i n t f ő h a d n a g y , k i el i s e s e t t a s z a b a d s á g -
h a r c z b a n . K é s ő b b az ő r n a g y o t a h o n v é d s e r e g e l l en i 
l á z í t ó k m e g f e n y í t é s é r e H á t s z e g v i d é k é n fö lá l l í to t t 
v é r b í r ó s á g e l n ö k é v é n e v e z t é k k i , s e n e h é z f ö l a d a t á ­
n a k a l e g n a g y o b b e ré ly lye l s a l e g f é n y e s e b b s i ke r r e l 
f e le l t m e g . V a g y o n á n a k l e g n a g y o b b r é s z é t h o n v é d e k 
t o b o r z á s á r a , f ö l r u h á z á s á r a és fölszereléséi-e á l d o z t a . 
T e m e t é s é n a z ö s szes B u d a p e s t e n t a r t ó z k o d ó 4 8 - a s 
h o n v é d e k j e l e n v o l t a k . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : N U B E B 
S Á N D O R , b e s z t e r c z e b á n y a i t a n k e r ü l e t i f ő igazga tó , 
j e l e s s z a k e m b e r , k i e l ő b b az epe r j e s i f ő g y m n a s i u m -
n a k v o l t t a n á r a , m a j d i g a z g a t ó j a , s k é t é v ó t a m ű k ö ­
d ö t t m i n t t a n k e r ü l e t i i g a z g a t ó , s m i n t i l y e n I g l ó r a 
u t a z o t t , h o l d i f t e r i t i s z b e e se t t , s a k ó r fé r f ikora j a v á ­
b a n ö l t e m e g . — Z O L N A Y F E R B N C Z , m é s z k u t i c z í m z e -
t e s a p á t é s e s p e r e s , D o r o s m a p l é b á n o s a , h o l h u s z o n ­
e g y é v i g l e l k é s z k e d e t t , 6 3 é v e s k o r á b a n . — M Á R K U S 
L A J O S , H a j ó s m e z ő v á r o s p l é b á n o s a — a r a n y m i s é s 
p a p é l t e 76 - ik , p l e b á n o s s á g á n a k 4 0 - i k é v é b e n e l h u n y t . 
— K A M E T L E R J Ó Z S E F , r o h o n c z i e s p e r e s és a k o r o n á s 
a r a n y é r d e m k e r e s z t t u l a j d o n o s a , h o s s s z a s s z e n v e d é s 
u t á n , 6 8 é v e s k o r á b a n . — G Y Ö M Ö R E Y L A J O S vo l t 
t e k e n y e i p l é b á n o s , 77 é v e s k o r á b a n , T e k e n y é n . — 
F E K E T E J Ó Z S E F , B o r s o d m e g y e e g y i k d e r é k fia, 6 5 é v e s 
k o r á b a n , H a n g á c s o n . — T E P E R L A J O S , k ö z t i s z t e l e t ­
b e n é l t férfiú, a b o r s o d m e g y e i főügyész é d e s a ty ja , 
7 3 é v e s k o r á b a n , M i s k o l c z o n . — M Á R K O S Y S Á N D O R , 
n y ű g . m . k i r . b á n y a - é s t i s z t e l e t b e l i h u n y a d m e g y e i 
m e g y e i főo rvos , a k o r o n á s a r a n y é r d e m - k e r e s z t t u l a j ­
d o n o s a , 7 3 é v e s k o r á b a n m e g h a l t V a j d a - H u n y a d o n . 
— R L E M P A J Á N O S , g r ó f E r d ő d y F e r e n c z n y u g a l m a z o t t 
s z á m v e v ő j e , é l t e 8 0 - i k é v é b e n G a l g ó c z o n . — S E V E R I -
N U S R U D O L F , a n a g y s z e b e n i r e á l i s k o l a t a n á r a 4 2 é v e s 
k o r á b a n . — I d ő s b A P Á T H Y G Y U L A , n y u g a l m a z o t t k i r . 
j á r á s b í r ó d e c z . 2 6 - á n K a l o c s á n e l h u n y t . — I d . R á c z -
k e v i E Ö T V Ö S J Á N O S , h i t e s ü g y v é d , d u n a p a t a j i község i 
j e g y z ő , é l t e 7 7 - i k é v é b e n . — G A L A N T H A I B A L O G H 
K Á R O L Y , a z á g r á b i b á n i t á b l a b i r á j a és a h é t s z e m é l y e s 
t á b l a p ó t b i r á j a , 6 2 éves k o r á b a n , Z á g r á b b a n . — 
I d . B E T T E L H E I M P Á L , a r a d i t e k i n t é l y e s p o l g á r é s 
k ö n y v k e r e s k e d ő , 5 9 éves k o r á b a n . — f d . M Á R I A L A K Y 
M I H Á L Y d e b r e c z e n i á l l a t o r v o s , v o l t e g y h á z i képv i se lő 
é s k e r e s k . k a m a r a i t a n á c s o s , 4 0 é v e s k o r á b a n m e g ­
h a l t D e b r e c z e n b e n . — S Á N D O B J Ó Z S E F , a l s ó s z e n t -
m i h á l y f a l v i b i r t o k o s , S á n d o r J á n o s m i r i s z l ó i ref. le l ­
k é s z é s e g y h á z m e g y e i fő jegyző fitestvére, 4 6 é v e s 
k o r á b a n . — D r . K o c s i s J Ó Z S E F , o r v o s t u d o r , a k e c s ­
k e m é t i r ó m . k a t h . e g y h á z p é n z t á r n o k a , 6 9 é v e s k o r á ­
b a n , K e c s k e m é t e n . — U B A Y B Ó D O G , m . k . k ö z a l a p , 
e r d ő m e s t e r P é c s v á r a d o n . — U N G Á B G Y U L A , a p a k s i 
i z r . h i t k ö z s é g fő rabb i j a 8 6 é v e s k o r á b a n , P a k s o n . — 
B Ü Z A K I S S J Á N O S , 7 8 éves k o r á b a n , K e c s k e m é t e n . — 
S T E N G E B K Á B O L Y , az A l m a y és b . L i p t h a y c s a l á d o k 
h á z g o n d n o k a , k i a z i r o d a l o m m a l i s fog l a lkozo t t , B u ­
d a p e s t e n , 5 6 é v e s k o r á b a n ; u g y a n i t t H F I N B I C H 
G Y Ö R G Y , h u s z á r - f ő h a d n a g y , 4 1 é v e s k o r á b a n ; S C H O C H 

L A J O S , r é g e b b e n k ö z g a z d a s á g i í r ó , k i a g y ó g y í t h a t a t ­
l a n e l m e b e t e g e k k ó r h á z á b a n v é g e z t e é l e t é t , 5 6 é v e s 
k o r á b a n . — B E L L Á N M I H Á L Y , B a r s m e g y e v o l t s z á m ­
vevője , 7 2 é v e s k o r á b a n , L é v á n ; u g y a n i t t S U B A L I 
J Ó Z S E F n y ű g . k i r . a d ó h i v a t a l n o k , 6 2 é v e s k o r á b a n . — 
C L E M E N T I S F E R E N O Z , n y ű g . p é n z ü g y i ü g y é s z , 7 3 é v e s 
k o r á b a n , N a g y - K á t á n . — J E S Z E N S Z K Y M I K L Ó S , v á r o s i 
j e g y z ő , 1 8 4 8 — 4 9 - i M h o n v é d - h a d n a g y , C s a b á n . — 
B U N Y E V Á C Z K Á R O L Y , ü g y v é d , T o r o n t á l m e g y e b i z o t t s á ­
g á n a k t a g j a , 5 9 é v e s k o r á b a n , T ö r ö k - B e c s é n . — 
S Z A L A Y L Á S Z L Ó f ö l d b i r t o k o s , 7 3 é v e s k o r á b a n , S z e n d -
r ő n . — M O N T Z A G Y Ö R G Y , v á r o s i t i s z tv i s e lő , 3 7 é v e s 
k o r á b a n , A r a d o n ; u g y a n o t t P R I E G E L E N G E L B E R T , 5 2 
é v e s k o r á b a n . — S Á R G A J A K A B , v á r o s i b i z o t t s á g i t a g , 
7 5 éves k o r á b a n , D e b r e c z e n b e n ; u g y a n i t t S C H A I T L J Ó ­
Z S E F , t i s z tv i s e lő , 5 8 é v e s . — R A D V Á N Y I M Ó R n y ű g . 
v e z é r ő r n a g y , 6 9 é v e s k o r á b a n , B é c s b e n . — M I C H E L -
L E R F E R E N C Z n y ű g . s z á m t a r t ó 7 9 é v e s k o r á b a n , 
G e l s é n . — H O R V Á T H K O N R Á D , a B e n c z é s r e n d i e k za l a ­
v á r i vo l t pe r j e l e , 78 é v e s k o r á b a n , Z a l a - A p á t i b a n . — 
E Ö T V Ö S J Á N O S ü g y v é d , 7 8 é v e s k o r á b a n , H a j ó s o n . — 
H E S Z A N T A L , I p o l y s á g m e z ő v á r o s b í r á j a , 5 6 é v e s k o -
á r b a n . — D E É R J Ó Z S E F , b . P o d m a n i c z k y Á r m i n e g y ­
k o r i főt iszt je , 74 éves k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — 
S C H E H C Z J Ó Z S E F , f ö l d b i r t o k o s , W e n k h e i m K r i s z t i n a 
g r ó f n ő n a g y b á t y j a és g y á m j a , 7 5 é v e s k o r á b a n , 
A r a d o n . 

L U K Á C S I G N Á C Z N É szül . K o r o n g h y H e r m i n a , a k ú r i a i 
t a n á c s e l n ö k n e j e , 6 4 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n , s h a ­
l á l á t n a g y k i t e r j e d é s ű r o k o n s á g g y á s z o l j a . — H Ö K E 
J Ó Z S E F N B szü l . Ü d v a r d i C s e r n a Zsófia, a n é h a i i r e g h i 
ref. l e lkész és k ü l s ő - s o m o g y i e g y h á z m e g y e e s p e r e s é ­
n e k ö z v e g y e , H ő k é L a j o s i s m e r t t ö r t é n e t i r ó é d e s 
a n y j a , 9 2 é v e s k o r á b a n T e n g ő d ö n , h o l l e á n y a m e l l e t t 
é l t a m a t r ó n a , k i u t á n n é g y g y e r m e k , t i z e n h á r o m 
u n o k a é s h u s z o n h a t d é d u n o k a m a r a d t . — R á k ó c z i 
P A R C S E T I C H V I N C Z É N É szü l . R i e g l T e r é z , az ú j v i d é k i 
f ő g y m n á z i u m t a n á r á n a k n e j e , a l ig 2 3 é v e s k o r á b a n . 
— I d . P R É M J Ó Z S E F N É szü l . H u g e l l J o z e f i n e , P r é m 
J ó z s e f t a n á r és i r ó é d e s a n y j a , 6 3 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t M E D V E I M R E ( T a t á r P é t e r n é p -
i ró ) ö z v e g y e , s zü l . J a n k o v i t s E m i l i a , 6 5 é v e s k o r á b a n . 
— Ö z v e g y i v á n d a i K A R Á T S O N A N T A L N É , szü l . b e o d r a i 
K a r á t s o n y i R e b e k a , 6 4 é v e s k o r á b a n , P e n z i n g b e n . 
— T E M E S V Á R Y M I K L Ó S N É , s zü l . L á z á r A n t ó n i a , 3 7 
é v e s k o r á b a n , U z o n . — S Z A B Ó J U L I S K A , n ó g r á d i m . k . 
p o s t a m e s t e r n ő , 3 0 éves k o r á b a n . — Ö z v . P A P P K R I S -
T Ó F N É , szü l . K a r á c s o n y i V e r o n , 7 0 é v e s k o r á b a n . B u d a -
p e s t e n . — P O P P E R J Á N O S N É , s zü l . T ó b i á s F r a n c z i s k a , a 
d e b r e c z e n i k e r e s k e d e l m i f e l sőbb t a n i n t é z e t i g a z g a t ó ­
j á n a k n e j e . — S Z O N T Á G H I L O N K A , S z o n t á g h G u s z t á v 
c s e n d ő r p a r a n c s n o k - f ő h a d n a g y 17 é v e s l e á n y a , G ö ­
d ö l l ő n . — S Z I K L A I A R A N K A , a k o l o z s v á r i n e m z e t i 
s z í n h á z fiatal é n e k e s n ő j e , k i m é r e g g e l v e t e t t v é g e t 
é l e t é n e k . — D r . E D V I I L L É S K Á R O L Y N É szü l . N a g y 
E m i l i a n y ű g . k i r . ü g y é s z n e j e , A r a d o n . — O R M A I 
I L O N A , O r m a i A d o l f m . k . m é r n ő k 2 0 é v e s l e á n y a , 
S z e g e d e n . — P A L Ó O Z I E L Z A , P a l ó c z i L i p ó t főváros i 
t a n á r 7 é v e s l e á n y k á j a . 

SAKKJÁTÉK. 
1363. számú feladvány. Cheney Gr. N.-töl. 

A b r i l l a n t . * 

Sötét. 

a b c «yiMgOSe ' b 

Világos i n d u l s a negyed ik l épés re m a t t o t m o n d . 

Az 1357. sz. feladvány megfejté e. 
Poasrau F.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

i. vf7—n ._ 
2. Vfá—c5 f . . . . . . 
3. H g 5 — e 4 m a t t . 

a. 

Í H g . W 7 t " " ~ . " - . - " " 
3 . V v. F m a t t . 

Sötét. 
K e 5 — d 6 (a) 
K d 6 — c 5 : 

d 7 — d 5 (b) 
t . sz . 

1. . . . . . . . . . 
2. Vf2—d4 f . . 
3. g 2 — g 4 m a t t . 

t . sz. 
K e 5 — f 5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K . J . és F . H . 
Andorfi S., K o v á c s J . — Az Erkel-sakktársaság nevé­
ben : E x n e r K o r n é l , — Lubochnán : O k a i J á n o s . — 

A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
F G . B á r n e m v á l n a k b e : é r d e m e s n e k t a r t j uk , a 

m u t a t k o z ó t e h e t s é g kedvéér t , b e h a t ó b b a n fogla lkozni 
velők. «A diófa» egy t é n y b e l i ( m a j d az t m o n d j u k : 
t e rmésze t r a j z i ) a l a p h i b á b a n szenved . A ve r s í ró szüle­
t ésekor e lü l t e t t ék a diófa-csemetét , első b i m b ó j á t (rü­
gye t ) a k k o r ha j t á , m i k o r a kö l tő bö lc sőben r ingva 
é r t e az első t avasz t . S i m e a kö l tő ifjan, c sa lódo t t an 
m e r e n g — a vén diófa a l a t t ; h a l n i v á g y s k o p o r s ó n a k 
ké r i az ö reg fát. Ped ig t u d v a levő , h o g y a diófa sok 
k a i l a s s a b b a n n ő s v é n ü l , m i n t az e m b e r . H a e bajon 
segi tn i l e h e t n e i s , azzal , h o g y a diófa m á r a k k o r vén 
l egyen , m i k o r a kö l tő a l a t t a , m i n t g y e r m e k j á t s z a d o ­
z o t t : e lőá l lnak a ve r s e g y é b b a j a i : a h o s s z u r a n y ú j ­
t o t t s kevés vá l t oza t t a l i s m é t l ő d ő p a n a s z o k , á b r á n d o ­
zások ; a f o r m a h ibá ja , m e l y m i n d e n s t ró fa 2. és 4 . 
so rá t felesleges szó tagga l n e h é z k e s s é teszi , s t b . A ki­
sebbek közö t t l eg jobb a «Bána t , bún k e z d e t ű , de i t t a 
h a r m a d i k sor p rózá j a , az ö töd ik s o r b a n az e l n e m ta­
l á l t kifejezés b á n t , az u to l só v e r s s z a k b a n a k e r e s z t r i m 
h i á n y a is h iba . A *Hitt c z i m ü b e n a keljél szó nye lv ­
t a n i l a g h ibás , kelj h e l y e t t ( nem ikes ige) — a r i m ked­
veér t . Vár juk , m i g a g y a k o r l a t m e g h o z z a a m i m é g 
h i á n y z i k . 

B e t e g s é g e m b e n . E l ső s főbaja, h o g y n a g y o n hosz-
szú, el v a n l ap í tva . Másik , h o g y f e j l eménye n e m h a ­
l a d egy vona lon . Az első s t rófa m e g a d j a (s ez a leg­
jobb) az a l a p h a n g o t ; a m á s o d i k és h a r m a d i k s e m m i t 
s e m ha l ad , ú g y h o g y e h e l y t t á l l á s m i a t t e z e k b e n a 
rs f r a in n e m is t a l á l . A negyed ik l e n d í t egy k ics i t a 
dolgon egy f o r d u l a t t a l ; az ö töd ik más fe l é viszi , a h a ­
tod ik m e g egészen ú j , eddig n e m é r i n t e t t e l e m e t visz 
be le , m e l y e t a h e t e d i k feleslegesen v a r i á l s a nyolcza-
d ik a n é l k ü l fejez be , h o g y az e lőzőkben e lve t e t t esz­
m é k e t ö s s z p o n t o s í t a n á egy v é g h a t á s b a n . U g y j ő , m i n t h a 
a ve rs e le jén a szerző s e m l e t t v o l n a vele t i s z t ában , 
h o v á fog k i l y u k a d n i . H o s s z a b b ve rse t p e d i g e lőre át­
g o n d o l t t e r v és beosz tás n é l k ü l n e m l e h e t (jól) meg­
í r n i . 

M . L . A «Tör ténet» n e m közö lhe tő . Az e l fogadot t 
a p r ó s á g o k m é g m i n d i g vá r j ák a közlés s o r á t . H a el­
u n j a v á r n i s n e t a l á n m á s u t t közl i , k é r j ü k , sz ívesked­
j é k t u d a t n i , h o ^ y kivehess i ik a sorból . 

I s t v á n d i . M i n d a k e t t ő j ó s m é g s e m e lég j ó . A 
furcsa b e t e g s é g : k i t ű n ő kö l tők (Czuczor , V ö r ö s m a r t y 
stb.) á l t a l feldolgozott t á r g y : az első á r t a t l a n szere­
l e m b a j a ; e lég j ó l v a n i t t is kidolgozva , de a m a z o k 
u t á n m é g s e m úgy, h o g y k ö z l é s é t i n d o k o l v a l á t n ó k . 
A m á s i k b a n (Szerencséhez) , v é k o n y a b b a n csörgedez a 
h u m o r ere , m i n t a t á r g y i l y e t é n felfogása k í v á n n á . 

I . é p í t é s z . T a l á n az é p í t é s j o b b a n s i k e r ü l m i n t a 
vers í r á s , a m i b izony n e m k ö n n y ű m e s t e r s é g . S e h o g y 
s e m vál ik b e . 

HETI NAPTÁR. Január hó. 
Nap I Katholikus es protestáns | Görög-Orosz \ Izraelita 

3 V jC Genovéva sz. C Enok 
4 HiTitus pk. Lóth. 
5KTeleszfor p . vt. Simeon 
6 S Vízkereszt Vízkereszt 
7 CIP. Rajmond.hv.Rajmnnd 
8 P Szörény pk. fErhard 
9 S Julián vért. Marcziál 

22 F Anasztázia 
23Kré"t. 10 v t 
24 K. e. böjt. v. 
2 5 1 . karácson 
26Egvipt. f. 
27 István I. r . 
28 Több ezer vt. 

26 
27 
28 Szád. k. 
29 

lSeba t . 
2 
3S . Vajh 

* Minckicitz J. .Humor im Sehachspiel. czimü művéből. 

Holdváltozásai: •© Első negyed 13-án 9 óra 1 pk. d. e. 
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Fe le lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

F e l k a r o l v a a n a g y k ö z ö n s é g k e g y e á l t a l , m a 
m á r l e g k e d v e l t e b b h á z i s z e r r é l e t t a k e l l e m e s e n s 
j ó t é k o n y a n h a t ó B r a n d t E . g y ó g y s z e r á s z - f é l e svá jcz i 
l a o d a c s . A ki s z é k r e k e d é s b e n , v é r t o l ú l á s b a n . fejfájás­
b a n , g y o m o r b a j b a n s t b . s z e n v e d , j o b b a t n e m i s t e h e t 
m i n t h a e g y k í s é r l e t t e l m e g g y ő z ő d é s t s z e r e z e l ab ­
d a c s o k k i t ű n ő h a t á s á r ó l . M i n d e n v a l ó d i d o b o z o n (a 
g y ó g y - s z e r t á r a k b a n 7 0 k r . k a p h a t ó ) c z é g j e g y ü l : e g y 
f e h é r k e r e s z t v ö r ö s m e z ő b e n B r a n d t B . n é v a l á í r á s a 
l á t h a t ó . 

1. SZÁM. 1886. XXXIII. ÉVFOLYAM- VASÁRNAPI ÚJSÁG. 15 
g g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
egysze r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; t ö b b s z ö r i i g t a t á s n á l 
1 0 k r . B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . HIRDETÉSEK. K i a d ó - h i v a t a l u n k s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogi 

B É C S B E N : D n k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Schal< 
H e n r i k W o l l z e i l e I S , é s Oppe l ik A . S t a b e n b a s t e i 

A Fratxklin-TÁrsüUxt kiadásában Budapesten megjelent és minden ! 
könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára Sze- \ 
linshi György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsbeu I., Stefansplatz 6. '• 

KÉPES 

CSALÁDI JÁTÉKKOJVYV. 
Szerkesztette 

K. B E N I C Z K Y I R M A . 

Második bővített kiadás. 

§j Egy szinnyomatu. czim- és számos a < 
szöveg közé nyomot t képpe l és ábrával , j 

Ára képes borítékba kötve 2 frt 

.~. 

Előfizetési felhívás. [ 
1886 jan. 1-én egy uj egéSI év i előfizetést n y i t u n k a 

MAGYAR MERCUR 
h i t e l e s s o r s o l á s i t u d ó s í t ó r a . 

Ezen lap magyar-német szövegben havonként 2— 
3-SI0r j e l e n m e g , ese t leg gyakrabban i s , és közve t l en 
m i n d e n j e l en tékeny h n i á l Után k ö n n y e n é r t h e t ő és 
czélszerü t abe l l ás á t t ek in t é s se l közl i a hi te les h n z á s i 
j egyzékeke t , t o v á b b á a h á t r a l é k o k a t t . i. a k i sorso l t 
de még át nem vett nyereményeket, ennélfogva a 
sors jegy-b i r tokosra nézve né lkf i lo ihet len közlöny. 

Az előfizetés legczé lszerübben pos tauta lyánynya l 
eszközölhető és a Magyar HerCUT sorsolás i t udós í tó ­
j á h o z : Budapest ha tvan i ntcza 17. cz ímzendő . 
P l A fi latÓCÍ á r bérmentve házhoz küldve vagy A f P f I 
U l U i l ú C l C B l ü l posta utján egy egéa* évre csak ö II la | 

A M a g y a r M e r c u r k i a d ó h i v a t a l a . 

2 ^ E 

K Ö L T E M É N Y E K . 

IRTA 

B A R T Ó K L A J O S . 
Spánvi Béla eredeti rajzaival. 

Diszkötésben, íi frt. 

I! A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és 
|| minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok 
| számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál 
^ Bécsben I., Stefansplatz 6. 

JKÁRPÁTI EMLÉKEK. 

fi Ara fűzve 2 frt r H 

IRTA 

B A R T Ó K L A J O S . 

Ára fűzve 7 frt 20 kr. - Diszkötésben 2 frt. 

A LEGSZEBB. 
VÍGJÁTÉK HÁEOM FELVONÁSBAN. 

IRTA 

BARTÓK LAJOS. 

I -±ra fűzve 1 frt. - Diszkötésben lfrt 60 b: E 

Fölhívás előfizetésre. 

M Ű V É S Z I IPAR 
H A V I F O L Y Ó I R A T , 

a z O r s z á g o s M a g y a r I p a r m ű v é s z e t i M ú z e u m é s a M a g y a : 
I p a r m ű v é s z e t i T á r s u l a t k ö z l ö n y e . 

A vallás- és közoktatásügyi ni. k. Minister megbízásából szerkeszt 

P A S T E I N E R GYULA. 
A Művészi Ipar folyó évi októbertől kezdve havonként öt ivny 

terjedelmű füzetekben jelenik meg. Minden füzet több képet fog tai 
talmazni részint a szövegben, részint külön lapokon a szövegen kívü 

Az előfizetés ára: Félévre (1885. okt—1886. márcz.) 3 frt. Egész évre 6 frt. 
Az előfizetést átveszi kia*dó-hivatalunk (Egyetem-utcza 4) és mindé 
könyvkereskedés. — Budapest, 1885. deczember hóban. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda 

Az eddig megjelent három füzet tartalma. 

/ . füzet: Az o lvasóhoz . — A művész i i p a r a f e lv idéken . M y s k o v s z k y V. - tó l . — A n ü r n b e r g i é s a n t w e r p e n i t á r l a t o k t a n t 
s á g a i (I.) R a d i s i c s Jenó ' - tö l . — A z i p a r m ű v é s z e t i m ú z e u m i n d i a i t á r l a t a (I.) U h l Sándor - tó i . — A z orsz . ipa rművész) 
m ú z e u m legújabb sze rzeménye i . — D i s z k a n c s ó . — A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t k é p t á r l a t á n a k ü g y e . — A z épí tész i 
o k t a t á s a m ű e g y e t e m e n . — K ö n y v i s m e r t e t é s . — U j k ö n y v e k . — F o l y ó i r a t o k . — K ü l ö n f é l é k . 

II. füzet: A n ü r n b e r g i és a n t w e r p e n i t á r l a t o k t a n u l s á g a i . ( I I ) R a d i s i c s J e n ő t ő l . — A szövő m ű v é s z e t r ő l . D r . Czob 
Bé lá - tó l . — A z i p a r m ű v é s z e t i m ú z e u m ind ia i t á r l a t a . (II.) U h l S á n d o r - t ó i . — A k a n d a l l ó - k á l y h a . J a k a b f f y Fe rencz - t j 
— A z orsz . i p a r m ű v é s z e t i m ú z e u m l e g ú j a b b s ze r zeménye i . — P r é s e l t b ő r r e l k á r p i t o z o t t s z é k e k . — Könyv i smer t e tő 
— U j k ö n y v e k . — F o l y ó i r a t o k . — K ü l ö n f é l é k . — A sokszoros í tó m ű v é s z e t e k t á r s u l a t a B é c s b e n . 

III. füzet: A d e b r e c z e n i czifra szűr . H u s z k a József - tő i . — A fővárosi V I . és V I I . ke r . k ö r p a l o t á j a . Méray -Horvá th - t< 
— B e f e s t e t t s zob rok t á r l a t a B e r l i n b e n . N y á r i S á n d o r - t ó i , — A z O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a í r á s b a n és k é p b e n . -
K ö n y v i s m e r t e t é s . — U j k ö n y v e k . — F o l y ó i r a t o k . — Különfé lék . 

g y á r H á z i a s s z o n y 
háztartási, gazdasági es szép­
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlönye. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt — kr. 
Fél évre.__ 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 
M T A .Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, 
kik eziránt hozzá — legczél­
szerübben levelezőlappal — 

fordulnak. 

A Magyar Háziasszony 
kiadóhivatala 

B u d a p e s t , n a g y k o r o n a -
n t c z a 1 9 . sz . 

E szaklapnak egyik ház­
tartásból sem szabadna hiá­
nyozni, miután útmutatásai 
mellett több száz forintot le-
hét a háztartásban megtaka­

rítani. 

?^r=ir=ir=J£=lE 

FÉRFI INGEK 
elegáns uj szabással, kizárólag csakis a legfinomabb chiffon, 
kreton, zephir és Oxford kelmékből, á 2 f r t 5 0 k r a j o a a r . 
1 1 S n i u b b nyákkendők, keztyük, gallérok, kézelők, zsebkendők, 
l i " p u J a > ' , , harisnyák, alsóingek, esernyők, inggombok, stb. 
t0~ Bizományi gyári raktár D r . J a e g e r O a n t á v tanár­
féle N o r m á l g y a p j ú - á r u k b ó l eredeti gyári árakon. ~ M 

LATZKOVITS A. 
s p e c z i á l i s k é s z í t ő j e , j ó s z a b á s a férfi, i n g e k n e k , 

Budapesten, váeri nteia 22. sz. Jemzeti szállodaépfiletí. 
Ingek, nyakmérték vagy minta-ing után 24 óra alatt is elké­
szíttetnek. — Árjegyzék, legújabb ingkelme-minták, ingyen és 
bérmentve küldetnek. — Vidéki küldemények jótállás mellett. 

Legjobb ajánlatra érdemes a hires *,„ 

dr. Forti-f éle sebtapasz. 
E z e n , g y ó g y h a t á s a f o l y t á n a l eg szé l e sebb kör ­

ben j e l e s e n i s m e r t é s s o k s z o r o s a n k i p r ó b á l t seb­
t a p a s z o s z l a t ó , é r le lő h a t á s a k ö v e t k e z t é b e n , egye ­
s ü l v e f á j d a l o m c s i l l a p í t ó t u l a j d o n s á g á v a l , meg le ­
p ő e n g y o r s é s g y ö k e r e s g y ó g y í t á s t e r e d m é n y e z 
m i n d e n n e m ű b á r m i k é n t k e l e t k e z e t t . e b e k n e k , 
d a g a n a t o k , a é r n l é s o k ( z ú z ó d á s o k n a k ) , g y u l a -
d á s o k és k e m é n y e d é . e k n e k . N e m k e v é s b b é 
g y ó g y u l á s t szerez a l e g k ü l ő n n e m ű e g y é b b , a hasz­
n á l a t i u t a s í t á s b a n k i m e r í t ő e n fö l soro l t be t egsé ­
g e k b e n . K i v á l t k é p e n p e d i g n e m e l é g g é a j án lha tó 

a n ő i m e l l n e k a g y e r m e k - e l v á í a a a t á a a l k a l m á v a l e l ő f o r d u l ó g y n l a d á . á n á l 
v a g y m e g k o m é n y e d é . é n é l . — E g y c s o m a g á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l : k i s eb b 
50 kr . , n a g y o b b 1 fr t , p o s t á n k ü l d v e szá l l í tó levé l - é s c s o m a g o l á s é r t 10 k r r a l t ö b b . 

C s a k 1 firtos c s o m a g o k s z á l l í t t a t n a k . 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f u r g y ó g y s z e r t á r á ­
b a n , V I . k e r . , k i r á l y - u t c z a 12. s z á m a l a t t , v a l a m i n t a l e g t ö b b m á s főváros i gyógy­
s z e r t á r b a n i s : ú g y s z i n t é n M a g y a r o r s z á g v a l a m e n n y i n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r á b a n ; 
B é c s b e n : bo ld . dr . G i r t l e r J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , F r e i u n g 7 ; S c h a r r e r K o n r á d 
g y ó g y s z e r t á r á b a n aaz a r a n y k e r e s z t h e z >, V I I . , M a n a h i l f e r s t r a s s e 7 2 ; t o v á b b á 
F r i t z G . é s R , B r a u n e r s t r a s s e 5. P r á g á b a n : F ü r s t J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , Schí l -
l i n g s g a s s e . Ó r á é i b a n : N e d w e d A., g y ó g y sz. M u r p l a t z . T r l e e i t b e n : P r a s e m a r e r 
A n t o n i o gyógysze r t , e ze lő t t R o c c a P . , <a két s z e r e c s e n n e l . , fő- tér . J á s z v á s á r o n : 
E n g e l J . g y ó g y s z e r t . — M e g r e n d e l é s e k az ő s s zeg b e k ü l d é s e v a g y u t á n v é t m e l l e t t 
o o n t o s a n t e l j e s í t t e tnek . — A kész í t ő czime.- B u d a p e s t , I . , var, N á n d o r - n t e a a 1. sz. 
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Magyar humoriszt ikus het i lap. Megjelen számos képpel. Polit ikát n e m űz. A legtisztább 
immornak lesz tárháza frivolitás nélkül, hogy minden családnak kedvel t vendége legyen. 

Szerkesztik: M I K S Z Á T H K Á L M Á N és B A R T Ó K L A J O S . 

ra: félévre 4 frt. Előfizetni legczélszerűbben postautalványnyal lehet az „Uramb tyam" kiadóhivatalában. Hatvani-utcza 3. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár, 
B é c s b e n . 

Singerstr. 15. 
lunt 

gold. Relchiapltl, 
V t i - r ' + i c - y f i + A 1 a K < 1 a i > S n 1 r ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; 
V tJX l i l S ) ^ t l l U l ü U U d t S U H (.z , ] t ( S b b l n e v e t t e l j p s j o g g a l megérdemlik, 

mivel csakugyan alif? létezik betegség, mélyben e labdacsok csudás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legröcid bb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal ál kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik 
szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a labdacsokért, melyek­
nek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreál'iiását köszönik. 
2515 A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánl; v. 
0 V A. s o k U Ö H Z I Ö I I Ö - Í I - U t l x i l k ö z l ü n k n é h ü a y a t : " V 6 

Leogang, 1883 május 13. Tisztelt uram ! végezheti. E köszönő-iiatomat valamennyi 
Pilnlái valóban csodálatosak, nem olyanok, szenve ö érdekében kérem fölhasználni, s 
mint sok uly más főidicsért szvr, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek A hús­
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; k ros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségnkit, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékuznak. Kérem tehát nékem njulag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilnlái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö­
netünket. D a u t i n g e r M á r t o n . 

Béga-Szentgj örgy, 1 *<8-J febr. I ti. T. uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső koszonete­
met, piluláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyíttato tt, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége már annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

kérem egyúttal, küldjön á csomag pilnlát 
és i darab chintü nappalit. Kiv. tisztidettel 
lekötelezettje N ó v á k G y ö r g y , főkertész. 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt. misze­
rint valószínűleg valamennyi gyógyszere ha­
sonló jósággal bir az ön h í r e s f a g y b a l ­
z s a m á v a l , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 
valamennyiugynevezett egyetemes szer ir.mti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga­
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folya­
modni, hogy ezen a| ró golyóbisok segélyé­
vel megostromoljam sok évi aranyeres bán-
talmamat. Egyátalábau nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat nt'm egész tökéletesen megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi-
ellenvetésem, lm ou ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo­
csátani. Mély t. Bécs,"1881 febr. 80. C. v . T . 

P•iirvhal-ie-im Fserhofer .l.-töl. Sok év óta 
fdgjUaHESdlD, a fagyos tagokra és minden 

idült sebre mint legbiztosabb szer elis­
merve. 1 köcsöggel 40 kr. 

Élet-t1SS7r!llt'/Ía (prágaiosőppek); megron-BICI, t á v ú m m á ( o t t g y o m o r i r o 8 B Z e m e s j , . 
tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 30 kr. 

Keskeiiy-ntifnszörp, «*[*™ nosan ismert 
. jeles házi szer hu-

rutos rekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 

Taiiuofdiininkenöes i ^ h ^ n
J - ^ 

óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével i frt. 

I tanártól, ütés 
által ejtett 

sebekTe, mindennemű gyomordaganatokra 
régi, időnk; fölfakadó lábdaganataknái, se-

gyuladt női mellnél, és egyéb hasonló 
bajoknál jelesnek bizonyulva, lköcs. 50 kr. 

Eüyrtemes tapasz ^e"fgas
ta 

Egyetemes tisztító sóBl 
Kitűnő házi szeri 

rossz emésztés mind. következményei, u. m, 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártalmak, székrekedés stb. el­
len. 1 e.soma gal 1 frt. 

Amerikai köszvény - keiito, mfn ££ 
köszvényes és csúzos baj ellen. 1 frt i > kr. 

| Mindennemű, hasonszenvi gyógyszer folyton készletben. 
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett bel 

és külföldi gyógyszer-különlegesség készlet en van, u. m. 
C b i n a i t o i l e t t e - s z a p p a n , 1 db. 70 kr 
P o r a l á b i x z a d á s e l l a n , 1 doboz 50 kr 
P & t e p e c t o r a l e Georgé-től, a legjelesebb 

és legkellemesebb szerek egyike, elnyálká-
sodás, köhögés, rekedtség, hurut ellen. 
1 doboz 50 kr. 

A l p e s i n ö v é n y - U k ö r Bernhárd 0 . V.-től 
1 palaczkkal frt 2.60, i palaezkkal frt 1.40. 

S z e m - e s s z e n e s i a dr. Bomershansentól. 1 
palaczkkal frt 2.50, fél palaczkkal frt 1.50. 

Sósborszesz . 1 pala zkkal 60 kr. 
S c l i a u m a u n gyomor-sója . 1 doboz 75 kr. 
K u t y a - p i l n l á k . 1 doboz 30 kr. 
T o u r i i t a - t a p a s z . 1 tekercs 60 kr. 

Franczia különlegességekből: 
P e p s i n - b o r Chas?aing-től. 1 pal. frt i.l'. 
S z ű r t e h i n a - b o r Henri Ossiantól. 1 pa­

laczkkal 2 frt. 
C h i n a - b o r vassal. 1 palaczkkal 2 frt 50 kr. 
P a u l í n i a - p o r Fournier-től.' 1 doboz 2 frt 

K ö s z v á n y f o l y a d é k Kwizdától. 1 p. 1 frt. : 50 kr., fél doboz 1 frt 50 kr. 
stb- s minden netán a raktáron nem levő czikkek kívánatra pont. é3 olcsón beszereztetnek. 
* • " S z á l l í t á s postám 5 f r t o n a l ó l i t é t e l e k n é l c s a k a z ö s s z e g n e k p o s t a - " • « 
Sef" u t a l v á n y n y a l v a l ó e l ő z e t e s b e k ü l d é s e m e l l e t t ; n a g y o b b ö s s z e g e k "1"1 

ttf n é l u t á n v é t m e l l e t t Is. "%a 

ien rölc Von-l^&aíj lejtöbbie kiphi^í Bvl, 
József gyógyszertérában. 

•JUZ 

G y o m o r é s a l t e s t i b á n ­
t a l m a k e l l e n b i z t o s v é r -
t i s z t i t ó g y ó g y s z e r k é n t 
ajánltatnak, az egészség-í'en-
tartó és vért megújító keleti 

növényekből készült 

csoda-labdacsok 
a római jezsuita-rend egykori 
háziorvosának a hi/es dr. Lau-
rinak rendszere alapján készíti 

BECK BÉLA, I 
gyógyszertár- tulajdonos 

K a d a r k u t o n . 
tSomogymegye.) 

Minden gyomor- és altesti ba­
joknál, hasszorulás, elnyál-
ká^odás, felfúvódás, aranyér, 
váltóláz, sárgaság, sápadtság, 
rendetlen havi tisztulás, ve­
se- és májbajok, bőrkiütések, 
a női élet átmeneti szaká­
ban és ezskhez hasonló ba­
jok ellen; — az emésztést 
előmozdítják és rendkívül kel­
lemes olvasztó hatásúak. Egy 
eredeti pecsételt papir-doboz 
50 db. labdacsot tartalmaz: 
Ara használati utasítással 50 
kr., 7 doboz 3 frt, 12 doboz 
5 frt, 25 doboz 10 frt. Postán 
legkevesebb 2 doboz küldetik. 
Szállítólevél és csomagolásért 

10 kr. számíttatik. 

Valódi minőségben kaphatók: 
B u d a p e s t e n : Török József 
gyógyszerész urnái, király-
utcza 12; Kriegner György 
gyógyszerész urnái, a Kálvin­
téren. K a d a r k u t o n : Beck 

Béla gyógytárában. 

A 'Franklin-Társulati kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min-
deu könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egy. könyvárusnál 
Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

Falusi gazda naptára 
1886-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és tanítók számára. 

Szerkeszti 

S p o r z o n P á l 
a "Gyakorlati mezőgazdái szerkeszjóje 

XXII. évfolyam. 
Ara fűzve 80 krajezár. 

Borászati naptár 
1886-ik évre. 

Szerkeszti 

D r . N y á r y F e r e n e z . 
XIII. évfolyam. 

ÜTAV0L-, RÖVID- ÉS GYÖSGE-LÁTÁSUAKR4! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMSÍM l H. látszerész, váczi ntcza lí 
9 ^ L e g g a z d a g a b b választék páris i színházi látcsövek 

tábori távcsövekbő l , 5 — 4 0 f r t i g . " ^ 6 
t0T N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ő l , 1 

A * Franklin - Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható, — az osztrák tartományok számára Szeünski 
György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

PEOTESTÁNS 

lüJ KÉPES NAPTAR! 
1886. évre. 

Szerkesztette: D Ú Z S S Á N D O E tanár. 
X X X I I . é v f o l y a m . 

Ára ftízve 50 kr. — Postán bérmentve megküldve 55 kr. 

T a r t a l o m : Naptári rész. — B é l y e g e k r ő l . — Dr. Csiky 
K á l m á n : T i s z a Lajos gróf (arczképpel ) . — Könyves 
T ó t h Kálmán : Csak szórakozásból . (Beszé ly) . — Trsz-
tyenezky G y u l a : Margóesy J ó z s e f (arczképpel) . — 
S i e n t e J ó z s e f : A mértékek hajdan és most . — May Ká­
roly : Krisztus vére é s i gazsága . — Sz i lády i \ron (arcz­
képpel ) . — Budapes t i orsz. k iá l l í tás 1885-ben (4 képpel). 
Bodon Józse f : A fazekas sorról (vázlat*. — Protestáns 
egyház i és iskolai t iszt i névtár . — Magyarországon tar­
tatni szokot t országos vásárok j e g y z é k e . — Hirdetések. 

'OLLAK D. 
fém áru-csarnoka, 

R a k t á r : I V . k e r . , 1 ) 1 1 1 4 H L ^ T G y á r : V I I . ker. , 
b é c s i u t c z a 5 . » . D L l f A I L t M , d o h á n y - u t c i a 2 0 

K i t ü n t e t v e a b u d a p e s t i k t a U i t á s o n 
a n a g y é r e m m e l . 

ÍMO 

Ajánlja az idény beá l l táva l gyár tmánya i t kályha-eszkö­
zök és aezél e l ő t é t ekben . N i c k e l , réz és sárgarézből , » 
legújabb és l e g e l e g á n s a b b m i n t á k b a n : frttói frtií 
K á l y h a - e l ő t é t aczé iból , f ényesre c s i szo lva 3 . — 
F a - k o s a r a k fes tésze t i k i v i t e l b e n . . . 5 .— 25 
S z é n t a r t ó k — . . . . . . - . . . —.90 2* 
V a l ó d i a n g o l s z o b a - ü r s z é k e k b e l s ő része 

zománezozva , t ehát te l jesen szagné lkül 25, 30 .— 88 
U J n e m ü t e s t - t t r s í é k e k . . . ~ ~ — 13.— 16 
F ü r d ö - s z é k e k e l i smert szerkezet te l 15.— 35 
F u r d ő - k a d a k fe lnőt tek r é s z é r e — . . . 12, 15.— 20 
F ü r d ő s z o b a - b e r e n d e z é s e k . . . . . . — 75 .— 500 
S z a l o n - j é g s z e k r é n y e k zom. v i zmedenczév .40 .— jjjj 
J é g s z e k r é n y e k háztartáshoz . . . . . . . . . 14.-— 30 
K o n y h a - f e l s z e r e l é s e k — — . . . 2 5 . — 50° 
S z á l l í t h a t ó t e l k a n n á k gummizárral , úgysz in tén mit>' 
dennemü t e j g a z d a s á g i e d é n y e k ered. gyár i árakon' 
Z o m á n c z o z o t t e d é n y e k csakis l e» j . m i n ő s é g b e n , ere­
deti árakon. É p í t k e z é s i b á d o g o s m u n k á k legszoli 
dabban e szközö l t e tnek . — K é p e s árjegyzékek kívánatra 
i n g y e n é s bérmentve . Szé tkü ldés u t á n v é t mel le t t minden 
vasútá l lomásra . C s o m a g o l á s eredet i áron számíttatik^ 

2-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, JANUÁR 10. XXXIII. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési foltételek: VASABNAPI UJSAG és ^ egész étre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre ... 6 « Csupán a VASAENAPI T'.TS.Úi f egész évre 8 frt 
' félévre ... 4 > 

I egész évre 6 frt I Külföldi eWflzetésekhez a postailag Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: "°„ " , ~ _ . . , , . ' . . 7 \ félévre ... 3 " ; meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BÁRÓ NYÁRY ALBERT. 
1828—1886. 

E z Év első napjának hajnala szomorú vesz­
teséget hozott a magyar tudományos iro­
dalomra. Épen az ívj év reggelén terjedt 

el a hir, hogy egy történeti nevezetességű ma­
gyar főúri család egyik kitűnő tagja, a hazai 
történet-irodalom buzgó művelője, az ország 
elsőnek elismert heraldikusa, nyáregyházi báró 
Nyáry Albert éjfél után 4 órakor Budapesten 
kiszenvedett, megnyitván ez év azon halottai­
nak sorát, kiknek elhunyta közéletűnkre súlyos 
veszteség. 

Báró Nyáry Albert 1828-ban június 3-án 
született Bagonyán Hontmegyében, mint második 
fia báró Nyáry Antal volt koronaőrnek, ennek 
felső-kubini és nagy-olaszi Kubinyi Jozefával 
kötött házasságából. Egyik testvéröcscse, Adolf, 
altábornagy s József főherczeg főudvarmestere, a 
másik, Jenő, a főrendiház jegyzője s az akadémia 
levelező tagja, a harmadik, Béla, végre ország­
gyűlési képviselő. 

Albert a budapesti egyetemen végezte felsőbb 
tanulmányait, 1844-ben a bölcsészeti fakultás 
növendéke s Horváth Istvánnak, a magyar tör­
ténet tanárának egyik legkedvesebb tanítványa 
volt. Már ekkor fejlődött benne a régészet iránt 
az erős hajlam, mely őt egy emberéleten át a 
történelmi búvárlatok és a történelmi irodalom 
oly buzgó munkásává tévé. 

1845-től 48-ig a jogi szakmát végezte el 
ugyancsak a budapesti egyetemen s még mint 
egyetemi tanuló irta meg 1847-ben első törté­
nelmi tanulmányát, • Szerbia bukását", mely meg 
is jelent a Vahot Imre «Pesti Divatlapja »-ban, 
fényes bizonyságot téve a fiatal iró történészi te­
hetségéről. 

A mozgalmas 48-iki év tavaszán ö is tagja 
volt a lelkes ifjak ama körének, kik — mint Pe­
tőfi, Vasvári, Jókai, Bulyovszky, Sükei, stb. — 
vezérszerepet vittek a pesti ifjúság márcziusi moz­
galmaiban. A szabadságharca kitörésekor ő is 
kardot kötött a megtámadott alkotmány védel­
mére s 1 lelépett a Sándor-gyalogezredbe (melynek 
ezredese báró Bakonyi, alezredese a későbbi tá­
bornok s az aradi tizenhárom vértanuk egyike, 
Aulich volt), s itt rövid idő alatt hadiiagygyá lett. 

1849-ben, mint főhadnagy, Kossuth Lajos 
kormányzónak volt hadsegéde, kit hiveii kisért 
mindaddig, míg ez hazája határait elhagyni nem 
kényszerűit. Báró Nyáry Albert itthon maradt, 
de folytonos üldöztetésnek levén kitéve, ö is tá­

vozni volt kénytelen. Olaszországba ment. hol a 
szicziliai és nápolyi hadjáratban eleinte Gari­
baldi oldala mellet:, a Fachini parancsnoksága 
alatt 3^ tisztből állott diktátori testörségbeii, ké­
sőbb, egész a hadjárat befejeztéig-, a magyar lé­
gióban mint százados szolgált. 

Olaszországi tartózkodásának szabad idejét 
arra használta föl, hogy számos olasz levéltárt 
átkutatott, különösen huzamosan búvárkodván a 
turini és modeiiai levéltárakban. Az olasz le­
véltárakból a magyar t. akadémiának sok százra 
menő, hazánk történetére vonatkozó, nálunk ad­
dig még egészen ismeretlen okiratot küldött be a 
történelmi okmánytár kiadványai számára. 

Ez időben lett Crouy-Chanel berezeg titkára, 

ki tudvalevőleg az Árpád-ház íi-ivadékának, 
III. Endre király ée Moivsini Tomasina egyenes 
leszármazójának tartotta magát. Nyáry Albert 
történelmi kutatásai alapján egy munkát is irt, 
melyben kimutatni igyekezett ez állítás való­
ságát. E munka annak idején nagy vihart kel­
tett történetírói körökben s Bottka Tivadar ezá-
folatot is irt a "Budapesti Szemle»-ben. 

A már akkor ismert nevű történetbuvárt 
1865-ben a milanói tud. akadémia levelező, 
1866-ban a franczia heraldikai társulat pedig 
tiszteletbeli tagjává választotta meg. 

1867-ben ő is visszatért hazájába 8 az épen 
akkor alakuló magyar történelmi társaság leg­
első választmányának tagjává választották. Ettől 
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